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முன்னுரை 


“மக்களின்‌. உண்மையான : புதல்வன்‌: என்று: 
மாக்ஸிம்‌. கார்க்கியைக்‌ குறிப்பிட்டார்‌ . லியோ. : டால்‌ 
ஸ்டாய்‌. கார்க்கியைப்பற்றி. அறிய விரும்புவோருக்கு, 
வைக்‌ பேருக்கான ஒரு வாரை தல அ வர்கா, 


யைப்‌ சது?  த்தனுக்கா வென்ற அர்ப்பணம்‌: செல்‌ 
தவர்‌. நசுக்கப்பட்டு, சுரண்டப்பட்டு, குப்பைக்‌ கூளங்‌: 
களைப்போல “மூலையில்‌ ஒதுக்கப்பட்டு, இருட்‌ கிடங்கு 
களிலே அமுகிச்‌ சாகும்‌ ஏழை மக்களிடம்‌ உள்ள சீரிய 
ம்னிதப்‌ பண்பை; தம்‌. இலக்கிய சிருஷ்டிகள்‌ : மூலம்‌ 
உலகறிய எடுத்துக்‌ காட்டியவர்‌ கார்க்கி... அவர்‌, மனித 
னிடம்‌ உள்ள. நல்லனவற்றை யெல்லாம்‌ : வெளியுலகம்‌ 
அறியச்‌ செய்த: பேரறிஞர்‌, :.. மனிதனைவிடச்‌ சிறந்த 
ஒன்றைத்‌: தம்மால்‌ கற்பனை பண்ணவே: முடியாது 
என்றும்‌,-மனிதன்‌ என்பது எவ்வளவு . அழகான பெயர்‌ 
என்றும்‌ சொன்னார்‌ கார்க்கி. தம்‌ எழுத்துக்களிலெல்லாம்‌ 
மனிதாபிமானத்தையே . கொட்டினார்‌. சுரண்டப்பட்ட 
உழைப்பாளிகளை. அரியாசனத்தில்‌ ஏற்றி, சமத்துவத்தை 
நிலைநாட்ட வேண்டும்‌. என்ற ஒரே .. குறிக்கோளுடன்‌ 
இலக்கியப்பணி ஆற்றினார்‌. மேல்‌ நிலைக்கு  வந்துகொண் 
டிருப்பவனுக்குக்‌ கைகொடுத்து உதவவேண்டும்‌. என்‌ 
பதையே கதம்‌ லட்சியமாகக்‌ கொண்டுவிட்ட தர்கக்‌ 
கார்க்கியே குறிப்பிட்டிருக்கறார்‌. மனித - வர்க்கத்திடம்‌ 
அன்பும்‌, - உறவும்‌, நம்பிக்கையும்‌ . கொண்ட இந்த 
மாபெரும்‌ எழுத்தாளரை, மக்களின்‌ உண்மையான 
பூதல்வன்‌ என்று டால்ஸ்டாய்‌ “குறிப்பிட்டது bbe 
கலர்‌ கழ இருக்கிறது! ்‌ 


கார்க்கி, 1868-ம்‌ வருஷம்‌ மார்ச்சு 28-ல்‌ வால்கா 
திக்கரை யில்‌. உள்ள .நிஷ்னி நேோவ்கொராட்‌ . என்னும்‌ 


க்‌ 


ஊரில்‌ ஒரு ஏழைக்‌ குடும்பத்தில்‌ பிறந்தார்‌. இவருடைய 
தந்தை, தச்சுவேலை செய்து குடும்பத்தைக்‌ . காப்பாற்றி 
வந்தார்‌. கார்க்கி, தம்‌ நான்காம்‌ வயதில்‌ தந்தையையும்‌ 
பத்தாம்‌ வயதில்‌ தாயையும்‌ இழந்து அனாதையானார்‌. 
10-ம்‌ வயதிலயே ஒரு செருப்புக்‌ கடையில்‌. வேலையில்‌. 
அமர்ந்தார்‌. அங்கே எடுபிடி வேலை. செய்யும்‌ . சிறுவனாக 
இருந்தார்‌. 18-ம்‌ வயதில்‌, சமையல்காரனுக்கு ஒத்தாசை 
புரிவோனாக வேலை செய்தார்‌. புத்தகங்கள்‌ படிக்கும்படி, 
இவருக்கு ஊக்கமூட்டினான்‌ “சமையல்காரன்‌.  17ஃம்‌ 
வயதில்‌ கார்க்கி. எழுத்தாளரானார்‌. அதற்குமுன்‌. இவர்‌. 
நூல்‌... நிலையக்‌  குமஸ்தாவாகவும்‌, ரொட்டிக்‌ . இடங்குப்‌ 
பணியாளனாகவும்‌, செம்படவனாகவும்‌, இராக்‌: காவல்‌ 
காக்கும்‌ வாச்மேனாகவும்‌ இருந்திருக்கிறார்‌.. இவர்‌ உடல்‌ 
சலிக்கப்‌ பாடுபட்டவர்‌; அத்துடன்‌, அந்தக்‌ . காலத்திய 
ருஷ்யச்‌ சமூகத்தின்‌ கொடுமைகளையும்‌, ' அநீதங்களையும்‌ 
நேருக்கு நேராகக்‌ கண்டவர்‌; அனுபவித்தவர்‌. தம்‌ நாட்டு 
மக்களின்‌ நிலையை நேரிலே. ' காணவேண்டும்‌ என்ற 
விருப்பத்துடன்‌ நாடோடியைப்போலச்‌ சுற்றினார்‌. அந்தச்‌ 
சமயத்தில்‌ இவருக்குச்‌ சல. புரட்சிக்காரர்களின்‌ தொடர்பு 
ஏற்பட்டது; குடியானவர்களிடையே புரட்சிப்‌ பிரசாரம்‌ 
செய்வதில்‌ ஈடுபட்டார்‌. 1889-ல்‌ கைதானார்‌. 1892௨ல்‌ 
இவருடைய முதற்‌ கதை, பத்திரிகையில்‌ வெளிவந்தது. 
அதே வருஷத் தில்தான்‌, இவர்‌ தமக்கு “மாக்ஸிம்‌ கார்க்கி” 
என்ற புனைப்பெயரை வைத்துக்கொண்டார்‌. : இவருடைய 
இயற்பெயர்‌ . அலெக்ஸீ . மாக்ஸிமோவிச்‌ பெஷ்கோவ்‌ 
என்பதாம்‌, இவருடைய 28-ம்‌ வயதில்‌ இவரை 
க்யரோகம்‌ பீடித்தது. அனாலும்‌ இவர்‌: சற்றேனும்‌ 
தளராமல்‌, தம்‌ சிறந்த பணியைத்‌ தொடர்ந்து - செய்து 
வந்தார்‌. இவருக்கு செகாவ்‌, டால்ஸ்டாய்‌  அதியோரின்‌ 
நட்பு ஏற்பட்டது.  1901- லும்‌ . ஒருமுறை .: சிறைவாசம்‌ 
.. செய்யும்படி நேரிட்டது. அப்புறம்‌ . !905-லும்‌ றையில்‌ 
அடைக்கப்பட்டார்‌; ஆனால்‌, அதே வருஷத்தில்‌ விடுதலை 
யடைந்தார்‌. அடுத்த. வருஷத்தில்‌, . அதாவது. . .1901-ல்‌ 
போல்ஷ்விக்‌ கட்சிக்கு நிதி சேர்ப்பதற்காக அமெரிக்கா 
வுக்குச்‌ சென்றார்‌. அத்துடன்‌; ஜார்‌ “அரசாங்கத்‌ தின்‌ 


த்‌. 


அடக்குமுறையும்‌ அவரைச்‌ சொந்த நாட்டில்‌ நிம்மதியுடன்‌ 
இருக்க விடவில்லை. : கார்க்கி, அமெரிக்காவுக்குச்‌ சென்று 
எழுதிய கட்டுரைகளின்‌ தொகுதிதான்‌ : இந்தப்‌. புத்தகம்‌. 
அதே 1906-லேயே இவர்‌ இத்தாலிக்கு வந்தார்‌. 1918-ல்‌ 
தான்‌ . ருஷ்யாவுக்குத்‌ திரும்பினார்‌. அதுவரையிலும்‌. 
அந்நிய நாடுகளில்தான்‌ வாழ்ந்தார்‌.  லெனினுக்கும்‌. 
இருவருக்கும்‌, அறிமுகமும்‌-நெருங்கிய நட்பும்‌. ஏற்பட்டது 
அப்பொழுதுதான்‌.  ருஷ்யாவில்‌ . - சமதர்ம. . அரசாங்கம்‌ 
ஏற்பட்டது. மாக்ஸிம்‌ கார்க்கி... இலக்கிய சேவையைத்‌ 
தொடங்கி 40 வருஷம்‌ பூர்த்தியானதை, ... ஒரு. பெரிய 
வைப்வமாக 1932-ல்‌ ருஷ்யாவெங்கும்‌. கொண்டாடினார்‌ 
கள்‌. கார்க்கி பிறந்த ஊருக்கும்‌, மாஸ்கோவில்‌... உள்ள 
ஒரு பெரிய தெதருவுக்கும்‌, கார்க்கி என்று பெயரிடப்‌ 
பட்டது. 1936. ஜன்‌ 18ல்‌ மக்களின்‌: தனயனும்‌, 
புதுமை இலக்யெத்‌ தின்‌ தந்தையுமான கார்க்கி, மாஸ்கோ 
நகரில்‌ காலமானார்‌. -ட்ராட்ஸ்கே.. வாதிகளால்‌ இவர்‌ 
விஷமிட்டுக்‌ கொல்லப்பட்டார்‌ என்ற விவரம்‌, : 1948-ல்‌ 
வெளியானது. : கத EO 

்‌  கர்ர்க்கியின்‌ இலக்கிய இருஷ்டிகளில்‌,” Mother என்ற 
நாவலும்‌, Lower Depths என்ற நாடகமும்‌, Twenty six 
௱௱ an ௮ ஏர்‌! என்ற சிறுகதையும்‌,  தலைசிறந்தவை 
என்று உலகெங்கும்‌ அறிஞர்களால்‌ பாராட்டப்‌ 
.. கார்க்கி 1906-ல்‌ எழுதிய இந்த நூல்‌, 1॥ America 
என்ற ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு நூலின்‌ . நேரடியான 
மொழிபெயர்ப்பு, அந்த நூலில்‌ உள்ள : கடைசிக்‌ 
கட்டுரை மட்டும்‌ இங்கே  மொழியெயர்க்கப்படவில்லை. 
1906-ல்‌.எழுதப்பட்ட ஆறு கட்டுரைகளும்‌ இந்த நூலில்‌ 
அடங்கியிருக்கின்‌ றன . . ஆங்கில நூலில்‌ உள்ள கடைசிக்‌ 
கட்டுரை , சில வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகு தனியாக எழுதப்‌ 
பட்டுச்‌ சேர்க்கப்பட்ட தாகும்‌. இந்த நூலில்‌ ஒரு. பகுதி 
கூடச்‌ சுருகீகப்படவில்லை?  விரிக்கப்படவில்லை. கார்க்கி 
யின்‌ கருத்து: மட்டுமல்லாமல்‌, அவருடைய. ..வரக்கிய 
அமைப்பு, அவருக்கே உரிய அணியலங்காரங்கள்‌.--ஆகிய 


வற்றையும்‌, அப்படி அப்படியே தமிழில்‌. கொடுக்க முயன்‌ 
றிருக்கிறேன்‌. ஜிலர்‌  கருதுகறபடி, மூல ஆசிரியனுடைய 
கருத்தை: மட்டும்‌ எடுத்துக்கொண்டு, சொந்த பாஷையி 
லேயே மொழிபெயர்க்க வேண்டும்‌ என்று. சொல்லப்படும்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு முறை எனக்கு உசிதமாகத்‌' தோன்ற 
வில்லை முடிந்த மட்டும்‌, ஆங்கில: மொழிபெயர்ப்பின்‌ 
வாசக அமைப்பையும்‌, குரலின்‌ ஏற்ற இறக்கங்களையும்‌, 
மொழிபெயர்ப்பில்‌ கொண்டுவரப்‌ பாடுபட்டிருக்கிறேன்‌. 
படிப்பதற்கு இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ செளகரியமாக இருக்‌ 
கும்‌ என்பதற்காக, மூல நூலை விட்டு விலகச்‌. செல்லும்‌ 
பிற உபாயங்களை நான்‌ கையாள விருக்பவில்கட. - அழகை 
ட உண்மை பவல்‌ அல்லவா? 392 


. நூலின்‌ முதல்‌ மூன்று கட்டுரைகள்‌... ஒரு. ரகம்‌; ள்‌: 
மூன்று வேறு ரகம்‌. பின்‌ மூன்றும்‌ அற்புதமான ததை. 
களைப்போல இருக்கின்‌ றன. ' முன்‌ மூன்றும்‌ சொற்‌ சித்தி 
ரங்கள்‌. உண்மையை அழுத்தம்‌ . திருத்தமாகப்‌. - பதிய 
வைக்கவேண்டும்‌ என்பதற்காக, மிகமிக விரிவாகத்‌ தம்‌ 
சொல்‌  இத்திரங்களைத்‌ . ..தீட்டுகிறார்‌. . கார்க்கி... - ஆகவே, 
அவற்றை. வர்சகர்கள்‌ வரிக்கு. வரி .. மிகவும்‌ . கவனம்‌ 
செலுத்திப்‌ படித்து. . உண்மையை உணரவேண்டும்‌ 
என்பதே கார்க்கியின்‌ விருப்பம்‌ என்பது, தானே விளங்‌ 
கும்‌. அதனால்‌, பொழுதுபோக்குப்‌ புத்தகத்தைப்‌. படிப்‌ 
பதுபோல இந்தப்‌ புத்தகத்தைப்‌ படிக்காமல்‌, விஷயக்‌ 
துக்கு முக்கியத்துவம்‌. கொடுத்து, -ஆர அமரப்‌ படிக்க 
வேண்டியது அவசியம்‌. ்‌ | 

என்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌, பல அசந்தர்ப்பங்களால்‌ 
என்னையும்‌ அறியாமல்‌ தவறுகள்‌ ஏற்பட்டிருக்கக்கூடும்‌. 
அவற்றை ... அறிஞர்கள்‌. - தெரிவித்து கக ணக 
என்று கேட்டுக்கொள்ளுகிறேன்‌. 
சென்னை, : ராமி 


இந்த நூல்‌ 


உலகம்‌ போற்றும்‌ நாவலாசிரியர்‌ மாக்ஸிம்‌ 


கார்க்கி, 1906-ல்‌ அமெரிக்காவில்‌ நடத்திய சுற்றுப்‌ 
' “பிரயாணத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுகிறது. பாட்டாளி 


வர்க்கத்‌ திலிருந்து தோன்றிய எழுத்தாள மேதை 
யின்‌ கண்களுக்கு அமெரிக்காவின்‌ நாகரிகமும்‌, 
பொருளாதார வளர்ச்சிகளும்‌, செல்வச்‌ செழிப்பு... 
களும்‌ எவ்வாறு தோற்றமளித்தன என்பது, . 
"பட்டவர்த்தனமாக--ஓளிவு மறைவின்றிக்‌ கூறப்‌ | 
பட்டிருக்கிறது. இரண்டாவது பாகத்தில்‌ அமெ 


ரிக்கக்‌ கோ டீஸ்வரர்களிடம்‌ பேட்டி கண்ட விஷ்‌" 


யங்கள்‌ நகைச்சுவையுடனும்‌, உண்மையோடும்‌: 
விவரிக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. : 


சிந்தனையைத்‌ தூண்டும்‌ 
சிறந்த நூல்கள்‌ 


லெனினுடன்‌ சில நாட்கள்‌ மாக்சிம்‌ கார்க்கி 6 


கார்க்கி கட்டுரைகள்‌ 2 
அதள பாதாளம்‌ 1 
தூக்குமேடைக்‌ குறிப்பு ஜீலிஸ்‌ பூசிக்‌ 8 
தமிழ்நாட்டுத்‌ தொழிற்‌ சங்க 

இயக்கம்‌: என்‌ நினைவுகள்‌ ம. ராமமூர்த்தி. 5 
இந்திய விடுதலைப்‌ போரில்‌ கம்யூனிஸ்டு 

களின்‌ பங்கு ஒரு 6 
The Role of the communists.India’s. . . டட 

Struggle for freedom. எத்த அ தடட னன்‌, 
ரஷ்யப்‌ புரட்சியின்‌ வரலாறு வி. பி. சிந்தன்‌ 5 
தெலிங்கானா போராட்டம்‌ வி. பி, இந்தன்‌ 
வால்காவிலிருந்து கங்கைவரை ராகுல்ஜி 25 
பொதுவுடமைதான்‌ என்ன? ப த்ததம 2 
கலையும்‌ இலக்கமும்‌. கல மாசேதுங்‌. E] 
வரனின்‌... பட க படிங்க கி சகட 
புரட்ட ல உ... நேத்தாஜி 1 
மத்தியமாநில உறவு ல்கள்‌ ப. நெடுமாறன்‌ 20 
சட்டமன்ற நெறிமுறைகள்‌ 

மா. சண்முகசுப்பிரமணியன்‌ 28 
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மனச்‌ பூதத்தின்‌ நகரம்‌ 


ச ரபி ட்‌ ப்‌ வ்‌ ண்ட 
கவிற்ந்‌ இருக்றெது. நகரத்தின்‌ . கருப்புக்‌ கட்டிடங்கள்‌ 
மீதும்‌, துறைமுக வாசலில்‌ கலங்கிக்கிடக்கும்‌ கடல்நீரி 
லும்‌ அழகாக, சாவதானமாக, மழை பெய்து அகரன்‌ டுரும்‌ 


புதிதாகக்‌ குடியேறுவதற்கு வந்த ஜனங்கள்‌. கப்ப 
லின்‌ பக்கத்‌ தில்‌ கூடிக்கொண்டு, சுற்றுமுற்றும்‌ ஆச்சரியத்‌ 
துடனும்‌ மெளனமாகவும்‌ உற்றுற்றுப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கிறார்கள்‌ . _அவர்களுடைய கண்களில்‌ நம்பிக்கையும்‌ 
தெளிவும்‌, பயமும்‌, மகிழ்ச்சியும்‌ சாையினின்‌ றன. 


சுதந்திரச்‌ சிலையை வியப்புடன்‌ கூர்ந்து பார்த்துக்‌ 
கொண்டு, “அது யார்‌” என்று மிருதுவான. குரலில்‌ 
கேட்றொள்‌ ஒரு போலந்து தேசத்துப்‌ பெண்‌” 


“அமெரிக்கத்‌ தெய்வம்‌” ” என்று யாரோ பதில்‌ 
சொல்லுதிறோர்கள்‌. ன ந 


அந்தப்‌ பிரம்மாண்டமான வெண்கலப்‌ பெண்ணின்‌ 
உச்சிமுதல்‌ உள்ளங்கால்வரை ; துருப்பிடித்துப்‌ போர்வை 
“போல்‌ போர்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது. அதன்‌ சோர்ந்து 
போன முகம்‌, தன்‌ குருட்டுக்‌ கண்களால்‌ பனி மூட்டத்‌ 
தைத்தாண்டி விசாலமான  கடல்பரப்பைப்‌ . பார்க்கறது. 
அதை. நோக்கும்போது, . தன்‌ உயிரற்ற கண்களுக்கு ஒளி 
 கொடுப்பதற்காகச்‌ சூரியன்‌ எப்பொழுது வருவான்‌ என்று 
வெண்கலச்‌ .சிலை எதிர்பார்ப்பதுபோலத்‌. கோன்றுகறது. 
சுதந்திரத்‌ தின்‌ காலடியில்‌ உள்ள இடப்பரப்பு. மிக மிகச்‌ 
சுருக்கமாகவே இருக்கிறது. அதனால்‌, அது சமுத்திரத்‌ தி 
ல்‌ லிருந்து உதயமானதுபோலவும்‌, கல்லாக உறைந்துபோன 
அலைகளே. அதற்குப்‌. பீடம்போலவும்‌ . தென்படுதின்‌ றன, 


கடலின்மீதும்‌, கப்பலின்‌ பாய்மரங்கள் மீதும்‌ அது கையை 
உயர்த்திக்‌ கொண்டிருப்பது, சிலையின்‌ அவசத்துக்கு மிடுக்‌ 
கையும்‌, -சாம்பீரியத்தையும்‌, அழகையும்‌ கொடுக்கிறது. ' 
அவள்‌ - தன்‌ கையில்‌ இறுக்கமாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ தீப்பந்தம்‌, அப்படியே வெடித்து, பிரகாசமான ஒரு 
ஜ்வாலையாக மாறப்‌ போவதுபோலவும்‌ அந்தப்‌ பிரகாச 
மானது சாம்பல்பூத்த புகைப்படலத்தைத்‌ துரத்திவிட்டு, . 
நாலாபக்கங்களையும்‌ வேகமும்‌ ஆனந்தமும்‌ நிறைந்த 
ஜோ தியால்‌ குளிப்பாட்டப்‌ போவதுபோலவும்‌ தோன்று 
கிறது. I 
்‌ அது நிற்கக்கூடிய அந்த அற்பசொற்பமான சின்னஞ்‌ 
சிறு இடத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌, சரித்திர காலத்துக்குமுன்பு 
வாழ்ந்த ராக்ஷஸ மிருகங்களைப்போல பெரிய பெரிய 
இரும்புக்‌ கப்பல்கள்‌ . தண்ணீர்மேல்‌ தவழ்ந்து கொண்டி ₹ 
ருக்கின்றன; தமக்கு இரையாக்கக்‌ கிடைத்த பிராணிகள்‌ 
மீது வயிற்றுப்‌ . பசியுள்ள பறவைகள்‌ பாய்வதுபோல, 
“சிறிய நீராவித்‌ தோணிகள்‌ பாய்கின்றன. கதைகளில்‌ 
படித்த .. பூதபைசாசங்களின்‌ . . குரல்களை : நினைவூட்டிக்‌ 
கொண்டு, சங்குகள்‌ முழங்குகின்றன; . விசில்‌ சப்தம்‌ 
காதைத்‌ துளைக்கிறது; நங்கூரம்‌ பாய்ச்சிய சங்கிலிகள்‌ 
குலுங்கிச்‌ சல. சலக்கின்றன. சமுத்திர. அலைகள்‌ பயங்கர 
மாகக்‌ கரையை. வந்து மோதுகின்றன. 

ஒவ்வொன்றும்‌: ஒடிக்‌ : கொண்டும்‌, படபடத்துக்‌ 
கொண்டும்‌, ஆவியாகிக்‌ கொண்டும்‌ . இருக்கிறது. அலை 
அலையாக மஞ்சள்‌. நுரை மூடியிருக்கும்‌ தண்ணீரை, நீரா 
விக்‌ கப்பல்களின்‌ திருகாணிகளும்‌, துருப்புகளும்‌ அதி 
வேகத்துடன்‌ மோதி அடித்துக்‌ கொண்டிருக்கின்றன . 
பச்‌ ஓவ்வொன்றும்‌- இரும்பு, கல்‌, தண்ணீர்‌, மரக்கட்டை - 
ஆகிய. ஒவ்வொன்றும்‌--சூரிய ஒளியோ, பாட்டுகளோ, 
“சந்தோஷமோ இல்லாமல்‌, உடல்‌ ஓய உழைக்கும்‌ அடி, 
மைத்தனத்தில்‌ கட்டுண்டிருக்கும்‌ வாழ்க்கையை எதிர்த்து 
_நிற்பதுபோலத்‌ தோன்றுகிறது. மனித இயல்புடன்‌ ஓட்‌ 
டாத ஏதோ ஒரு சூஷ்ம சக்திக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்து கிடக்கும்‌ 
ஒவ்‌ வொன்றும்‌ முனகிக்‌ கொண்டும்‌, உறுமிக்‌ கொண்டும்‌, 
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ஊளையிட்டுக்‌ கொண்டும்‌ இருக்கிறது. நீர்ப்பரப்பை 
உழுது கிழித்திருக்றெது “ இரும்பு. தண்ணீரில்‌ எண்‌ 
ணெய்த்‌ துளிகள்‌ சொட்டிக்‌ கஇடக்கின்றன$ அதில்‌, 
குப்பைகூளங்களும்‌. செத்தைகளும்‌. சோற்றுப்‌ பருக்கை 
களும்‌ வேறு மிதக்கின்றன . 

கண்ணுக்குத்‌ தெரியாத ஒரு தீயசக்தி வேலைசெய்து 
கொண்டிருக்கிறது. பயங்கரமாகவும்‌, யாதொரு மாறுத 
லின்றியும்‌ அது இந்த மிகப்பெரிய யந்திரத்தை ஓட்டு 
சிறது. இதில்‌ கப்பல்களும்‌, கப்பல்‌ தளங்களும்‌ கேவலம்‌, 
சின்னஞ்சிறு பாகங்களே; மனிதனோ சர்வ சாதாரண 
மான ஒரு திருகாணியாக இருக்கிறான்‌; சர்வ விகாரமாக 
வும்‌ ஆபாசமாகவும்‌ உள்ள இந்த மர--இரும்புக்‌ கட்டுக்‌ 
கோப்பினிடையிலும்‌, கப்பல்கள்‌, தோணிகள்‌, (மோட்‌ 
டார்கள்‌ ஏற்றிய) தட்டைப்படகுகள்‌ ஆகியவை வந்து 
செல்லும்‌ குழப்பங்களிலும்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியாத ஒரு 
புள்ளியாக இருக்கிறான்‌ மனிதன்‌ - 

தன்‌ சட்டைப்‌ பைகளில்‌ கைகளை வைத்துக்‌ கொண்டு, 
என்னை ஒரு இரண்டு கால்‌ பிராணி கூர்ந்து பார்க்கிறது. 
அதன்‌ உடம்பெல்லாம்‌ கரி மூடிப்போய்‌ எண்ணெய்ச்‌ க்‌ 
காக இருக்கிறது. பேரிரைச்சலினால்‌ காது . செவிடுபட்டு, 
உயிரற்ற ஐடத்தின்‌ ஆட்டத்தைக்‌ கண்டு சகிக்கமாட்டா. 
மல்‌, சத்திழந்து வந்து நிற்கிறது அந்தப்‌ பிராணி., மந்த 
மாக. எண்ணெய்ப்‌ பிசுக்குடன்‌ அழுக்கு ஒட்டிக்கொண்ட 
ருக்கும்‌ அதன்‌ முகத்துக்குக்‌ கொஞ்சநஞ்சமாகக்‌ குளுமை 
கொடுப்பது, தந்தத்தைப்‌ போன்ற வெள்ளைப்‌. பற்கள்‌ 
தானே.ஒழிய மனிதக்‌ கண்களின்‌ பிரகாச மல்ல. - 

ஜனக்‌ “கூட்டத்தினிடையே. கப்பல்‌ சாவதானமாக 
நகர்ந்து செல்லுகிறது. குடியேற வந்தவர்கள்‌ உணர்ச்சி 
உத்வேகமற்ற பார்வையுடன்‌ விசித்திரமான . முறையில்‌ 
பார்க்கிறார்கள்‌. அவர்களுடைய கண்களில்‌, செம்மறி 
யாட்டு மந்தையைப்போல ஒரு ஒற்றுமை காணப்படுகிறது, 
கப்பலின்‌ பக்கத்தில்‌ கூடிக்கொண்டு, ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ 
மெளனமாசுப்‌ பனிமூட்டத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 


கிறார்கள்‌. 
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இந்த மூட்டத்தினிடையே இன்னதென்று. தெரிந்து 
கொள்ள முடியாத ஒன்று விரிந்துபரந்து தோற்றம்‌ அளிக்‌ 
கிறது. அதிலிருந்து அர்த்தமற்ற. முணுமுணுப்பும்‌ கேட்‌ 
கிறது. பிறகு அது வளருகிறது... அதன்வேகம்‌ நிறைந்த 
நெடிநாற்றம்‌ இந்த ஜனங்களை நோக்கி வீசுகிறது; அதன்‌ 
குரலில்‌ .. அசுரப்‌: பசிநிறைந்த. பகாசுரத்‌. தொனி கேட்‌ 
கிறது. 

இதுதான்‌ நகரம்‌; இதுதான்‌ நியூயார்க்‌. . இருபது 
மாடிக்‌  கட்டிடங்கள்‌--யாதொரு. அரவமும்‌ . இன்றி, 
இருள்‌ மண்டிக்கிடக்கும்‌ . அந்த  ஸ்கைஸ்கரேப்பர்கள்‌-- 
"கடற்கரையில்‌ நிற்கின்றன. :அழகாசு இருக்கவேண்டு 
மென்ற ஆசை கிஞ்சிற்றேனும்‌ இல்லாமல்‌, சதுரம்‌ சதுர 
மாகவும்‌, வளைவு குழைவுகளின்றியும்‌ இருக்கும்‌ அந்தப்‌ 
“பலமான கட்டிடங்கள்‌ அருள்‌ கெட்ட தோற்றத்துடன்‌ 
நிமிர்ந்து நிற்கின்றன. “நாம்‌ உயரமாக. இருக்கிறோம்‌” 
என்ற நினைப்பில்‌, அவை அகம்பாவமும்‌: கர்வமும்‌ 
கொண்டுவிட்டது : போல்‌ இருக்கிறது. அதன்‌ : கோர 
சொரூபம்‌ ஒவ்வொரு  வீட்டிலுமே படர்ந்திருக்கிறது. 
அவற்றின்‌ . ஜன்னல்களில்‌ . மலர்கள்‌. காணப்படவில்லை; 


்‌ சுவாசித்துத்‌ 
தள்ளுகிறது; அப்பொழுது. அளவுக்கு. மீறிக்‌ கொழுப்புப்‌ 
- பிடித்து அதனால்‌. கஷ்டப்படுகிற. பெருந்‌... இனிக்காரன்‌ 
- அணிச்‌ கொண்டு மூச்சுவிடுவதுபோல இரைச்சல்‌ கேட்‌ 
11௩ தீகரத்துக்குள்‌ நுழைவது. என்றால்‌, கல்லாலும்‌: இரும்‌ 

பாலும்‌ உவம இடத்துக்குள்‌ நுழைவது மாதிரித்தான்‌. 
அத்த வயறு எத்த யா லக்ஷா ம்‌ போர்‌ 
: இச்‌... சாப்பிட்டுவிட்டு, ரபி பட்ட த்வம்‌ ழும்‌ 


ட்‌ 


| ப்பொ வத்‌ - 
கொண்டிருக்கிறது. இ சது. இரணம்‌ ,.. செய்து 
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 நகரத்துக்குத்‌ தொண்டையைப்போல : அமைந்திருக்‌ 
கிறது தெரு. தெருவில்‌ நடந்தால்‌ வழுக்குகிறது.. 
அன்ன வெறி பிடித்த அந்தத்‌ தொண்டையின்‌: ஆழத்தில்‌, 
நகரத்துக்குச்‌ சாப்பாடாக அகப்பட்ட: கருநிறத்‌. துண்டு, 
கள்‌--மனித ஜீவன்கள்‌--மிதக்கின்றன.  .. தலைக்குமேலே, 
காலுக்குக்‌ கீழே, பக்கவாட்டிலே- இப்படி எல்லா. இடங்‌ 
களிலுமே தன்‌ வெற்றிக்‌ களிப்‌ பில்‌: மணிகொண்டடித்த: 
மாதிரி சப்தம்‌. செய்கிறது :இரும்பு, இரும்பு -. உயிர்‌ 
பெற்றுவிட்டது. அதற்குச்‌ - சுதாரிப்பும்‌, வேகமும்‌ 
- கொடுத்திருக்கிறது தங்கத்தின்‌ சக்தி.. இரும்பு... தன்‌ 
னுடைய வலையை மனிதனைச்‌ . சுற்றி. விரிக்கிறது; அது 
வஈயில்லாப்‌ பொருளான ' கல்லின்மேல்‌ படுத்‌ தவண்ணம்‌, 
தன்‌ சங்கிலியை இருக்க .இருக்க: . அகலமாகப்‌ . பரப்பிக்‌ 


கொண்டு; மனிதனுடைய கழுத்தை நெரித்து, ரத்தத்தை 
யும்‌ மூளையையும்‌ உறிஞ்சி; - தசைகளையும்‌ நரம்புகளையும்‌ 
விழுங்கி, 'தினே . தனே வளர்‌ ந்துகொண்டிருக்கிறது. A 0 
மிகப்‌ பெரிய புழுக்கள்‌: மாதிரி. நெளிந்து - செல்லு 
தின்‌ றன ரயில்‌ வண்டிகள்‌. கார்கள்‌. கொழுத்த .. தாராக்‌ 
கோழிகளைப்போலக்‌ கத்திக்கொண்டு . செல்லுகின்றன. 
மின்சாரம்‌ அந்தம்‌ கெட்டுப்போய்‌ மூச்சுப்‌ . பிடித்து 
அழுகிறது. கடற்பஞ்சு : ஈரத்தை: . உறிஞ்சுவதுபோல, 
திக்குமுக்காடவைக்கும்‌ காற்றோட்டமற்ற சூழ்நிலை. கோர 
ஒலிகளை எல்லாம்‌ உறிஞ்சுகிறது, ' இந்த . அருள்கெட்ட 
. நகரத்தில்‌ அகப்பட்டு நசுங்கி, தொழிற்சாலைகளின்‌ 
புகையால்‌ மாசுபடிந்து, புகைமூடிய உயரமான சுவர்க 
ளிடையே அசைவற்றுப்போய்க்‌  இடக்கிறது ஆகாயம்‌. 
சதுக்கங்களிலும்‌, - சின்னஞ்சிறு பொது... நந்தவ்னங்‌ 
களிலும்‌ மரங்களிலும்‌ இலைகள்‌: உயிரில்லாமல்‌ 
தொங்கிக்‌ கொண்டிருக்கின்றன.  * அவற்றில்‌ ஒரே 
தூசிமயம்‌. அந்த: இடங்களில்‌: கன்னங்கரேல்‌ . என்ற 
தோற்றத்துடன்‌ -ஞாபகார்த்தச்‌ சிலைகள்‌ நிற்கின்றன. 
சிலைகளின்‌ முகங்களை  “ஓடுபோல மூடிக்கொண்டிருக்கிறது 
அழுக்கு. ' ஒரு காலத்தில்‌, அவற்றின்‌. கண்களுக்கு 
நாட்டுப்பற்று .. பிரகாசம்‌ “ நல்கியது. : ஆனால்‌: இப்‌ 
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பொழுதோ. அதே கண்கள்‌ நகரத்தின்‌ தூசியால்‌ நிரம்பி 
யிருக்கின்றன. ன | 

பலுஃமாடிக்‌ கட்டிடங்களின்‌ நடுவிலே தன்னந்தனிமை 
யாகி, ஜீவனற்றுக்‌ காட்சியளிக்கிறார்கள்‌ இந்த வெண்கல 
மனிதர்கள்‌. உயரமான சுவர்களின்‌ . இருட்டு நிழலிலே, 
இத்திரக்‌ குள்ளர்களைப்போல ' மாறித்‌ தோற்றுநிறார்கள்‌. 
சித்த ஸ்வாதீனமிழந்த குழப்பங்களுக்கு  . மத்தியில்‌ 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வழியைத்‌ தவற விட்டுவிட்டதால்‌, 
கொஞ்சம்‌ தயங்கி நிற்கிறார்கள்‌. தங்கள்‌... அரைப்‌ 
பார்வையை இழந்துவிட்ட நிலையில்‌, மிகவும்‌ துக்கத்துட 
னும்‌ மனவேதனையுடனும்‌ தங்கள்‌ காலடியில்‌ நடமாடும்‌ 
ஜனக்கூட்டத்தின்‌ கொள்ளை போகும்‌ கலவரத்தையும்‌ 
சந்தடியையும்‌ கவனித்துக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. சின்னஞ்‌ 
சிறு கருப்பு உருவங்கள்‌, சிலைகளை த்‌ தாண்டி ஏக 
பரபரப்புடன்‌ போய்க்கொண்டிருக்கின்றன? . அவற்றில்‌ 
ஒன்றாவது (சிலையாக நிற்கும்‌) தலைவனுடைய முகத்தைச்‌ 
சற்றும்‌ ஏறிட்டுப்‌ பார்க்கவில்லை. சுதந்திரத்தைச்‌ சிருஷ்‌ 
டித்தவர்களைப்‌ பற்றிய பெருமையை,  ஐனங்களின்‌ 
ஞாபசுத்திலிருந்தே இந்த ராக்ஸ நகரம்‌ துடைத்து 
விட்டது. | 

வெண்கல மனிதர்கள்‌ எல்லாம்‌ ஏகமனதாக, நான்‌. 
சிருஷ்டிக்க விரும்பிய வாழ்க்கையா இது? * என்ற ஒரே 
ஒரு துயரச்‌ சிந்தனையிலேயே மூழ்கி யிருப்பதுபோலத்‌ 
தோன்றுகிறது. ப. | 


அவர்களைச்‌ சுற்றிலும்‌, மனித வாழ்க்கை அடுப்பின்‌ 
மேல்‌ குழம்பு கொதிப்பதுபோலக்‌ கொதித்துக்கொண் 
டிருக்கிறது. சிறு மனிதர்கள்‌ ஒரே ஓட்டமும்‌ “தடையு 
மாக இருக்கிறார்கள்‌;.- பம்பரமாகச்‌ சுற்றிச்‌ . சுழன்று 
வருகிறார்கள்‌. கடைசியில்‌ . மாமிசக்‌ குழம்பில்‌ சோற்றுப்‌ 
பருக்கைகள்‌ விழுந்ததுபோலவும்‌, கடலிலே. இலும்புத்‌ 
துண்டுகள்‌ விழுந்ததுபோலவும்‌. -குமிழிவிட்டுக்‌ கொண் 
டிருக்கும்‌ சுழியில்போய்‌ விழுந்து மறைகிறார்கள்‌. 
நகரம்‌ கனைக்கிறது. தணியாத பசிகொண்ட தன்‌ வயிற்‌ 
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றில்‌, மனிதர்களை .ஒருவருக்குப்பின்‌ ஒருவரா கச்‌ கபன்‌ 
பண்ணிக்கொண்டிருக்கிறது. 
உருவச்‌ சிலைகளாக நிற்கும்‌ இலை தலைவர்கள்‌ க்‌ 
தொங்க விட்டுக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌, சிலர்‌. - கைகளை த்‌ 
தூக்கி, ஜனக்கூட்டத்தின்‌ தலைக்குமேல்‌ நீட்டிக்கொண்டு, 
“நில்லுங்கள்‌! இது. வாழ்க்கையல்ல; . இது சித்த 
சுவாதீனம்‌ இழந்த த்த பப என்று 
எச்சரிக்கிறார்கள்‌ ப 
கல்லாலும்‌, கண்ணாடியா வும்‌. ருபா க 
இந்தத்‌ தீக்கனவின்‌ சூழ்நிலையிலே-தளைபோட்டுக்‌ சுட்டுப்‌ 
படுத்‌ திய சூழ்நிலையிலே குழப்பக்‌ களேபரங்கள்‌ மண்டிய 
தெருவிலே, அந்தச்‌ சிலைகள்‌. யாவுமே. . அனாவசியமான 
சரக்குகளாகப்‌ போய்விட்டன; கொள்ளையிட்டுக்‌ . கொண் 
டிருக்கும்‌ காட்டுமிராண்டிக்‌ .கூச்சலில்‌, . அவை இடத்துக்‌ 
கேற்ற பொருத்தம்‌ உள்ளனவாக இல்லை. I 
என்றாவது ஒருநாள்‌ இரவு . அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
தங்கள்‌ பீடங்களை விட்டு இறங்குவார்கள்‌; . .தவறுசெய்து 
விட்டவர்கள்‌ நடப்பதைப்போல அத்தனை . சாவதானத்‌ 
துடன்‌ தங்கள்‌ தனிமை வேதனையைச்‌ . சுமந்துகொண்டு 
தெருக்களின்‌ வழியே நடந்து செல்லுவார்கள்‌. நகரத்தை 
அறவே விட்டொழித்துவிட்டு, நிலவொளியும்‌, சுத்தமான 
காற்றும்‌, அமைதியும்‌ நிலவியிருக்கும்‌ வயல்‌ புறங்களுக்‌ 
குப்‌ போவார்கள்‌. குன்‌ தேசத்தின்‌ நலனுக்காக வாழ்‌ 
நாள்‌ முழுவதும்‌ பாடுபட்டு உழைத்த ஒரு மனிதனுக்கு 
இந்தப்‌ புதுநிலை முற்றிலும்‌ தகுதியான ஒரு நிலைதானே? 
தன்‌ மரணத்தற்குப்‌ .. பின்னால்‌. அவன்‌ நிம்மதியுடன்‌ 
இருக்க வேண்டாமா? ப டம்‌ 
எந்த. எந்தத்‌ ன ல பர. எல்லாம்‌ தெருக்கள்‌ 
செல்லுகின்‌ றனவோ , அங்கெல்லாம்‌. ஓரமாக உள்ள: நடை 
பாதைகளில்‌ இங்கும்‌ :- அங்கும்‌ விரைந்து. ஓடுகின்றனர்‌. 
மக்கள்‌. கற்சுவர்களின்‌ அழமான. புடைகள்‌ : அவர்களை 
உறிஞ்சுகின்றன. இரும்பின்‌. . வெற்றி : முழக்கம்‌, துளைத்‌ 
துக்கொண்டு கேட்கும்‌. மின்சாரத்தின்‌. ஓலம்‌, .. புது 


(6 


யந்திரங்களிலும்‌, புதுக்‌ கற்சுவர்களின்‌ உள்ளும்‌ கேட்கும்‌ 
“கடபுடா” சப்தம்‌--எல்லாம்‌ சேர்ந்து மனிதக்‌ "குரல்களை 
அமுக்கி விடுகின்றன. அது, கடலிலே. புயல்‌ கிளம்பிப்‌ 
பறவைகளின்‌ குரல்களை அமூக்குவதுபோல இருக்கிறது. 
ஜனங்களின்‌ முகங்களில்‌ சலனம்‌ இல்லை; மெளனம்‌ 
குடிகொண்‌ டிருக்கிறது. அவர்களில்‌ ஒருவருக்காவது, 
நாம்‌ துர திர்ஸ்டம்‌ பிடித்த அடிமைகள்‌ என்றோ, நகரம்‌ 
என்ற ஜடாமுனிக்கு நாம்‌ ஆகாரமாக இருக்கிறோம்‌ 
என்றோ பிரக்ஞை இல்லை. பரிதாபகரமான முறையில்‌ 
அகம்பாவம்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ அந்த மனிதர்கள்‌. 
தங்கள்‌ . தலைவிதிக்குக்‌ தாங்களே அதிகாரிகள்‌ . என்று 
கற்பனை பண்ணிக்கொள்ளுதறார்கள்‌ . அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
சுதந்திரத்தைப்பற்றி ஏகதேசமாக நினை க்துக்கொள்ளும்‌ 
போது, அவர்களுடைய கண்களில்‌ பிரகாசம்‌ உணட 
இறகு... ஆனால்‌, தங்கள்‌ சுதந்தரமெல்லாம்‌ தச்சன்‌ 
கையில்‌ உள்ள கோடாரியின்‌ சுதந்திரம்தான்‌ என்றும்‌. 
ஆசாரி கையில்‌ இருக்கும்‌ சம்மட்டியின்‌ சுதந்திரம்தான்‌ 
என்றும்‌. சூக்ஷமசரீரியாக உள்ள ஒரு கொத்தனின்‌ கையில்‌ 
இருக்கும்‌ செங்சல்லின்‌ சுதந்திரம்தான்‌ என்றும்‌ அவர்‌ 
களுக்கு நிச்சயமாகத்‌ தெரியாது. தன்‌ பூத. உருவத்தை 
மறைத்துக்கொண்டு, கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ நடமாடும்‌ 
அந்தக்‌ கொத்தன்‌, தனக்குள்ளேயே சிரிப்புப்‌ பொத்துக்‌ 
கொண்டுவர, எல்லோருக்குமாகச்‌ சேர்த்து காற்றோட்ட 
மில்லாத. ஒரு பெரிய இறைக்கூடத்தைக்‌ கட்டிக்கொண் 
டிருக்கிறான்‌. அந்த மனிதர்களிடையே புருஷத்துவம்‌ 
நிறைந்த முகங்களும்‌ காட்சியளிக்கின்றன. ஆனல்‌ 
ஒவ்வொரு முகத்திலும்‌ எல்லாவ ற்றையும்விட முக்கிய 
மாகக்‌ தென்படுவது பற்கள்தான்‌.  ஆத்மசுதந்திரம்‌, 
மக்களின்‌ கண்களில்‌:  பிரகாசிக்கவில்லை. சுதந்திரம்‌ 
இல்லாத அவர்களுடைய சத்தி, கூர்மையற்று மழுங்கிப்‌ 
போன கத்தியின்‌ பிரகாசத்தையே ' ஞாபகப்படுத்துகிறது. 
இந்கச்‌ சுதந்திரம்‌, மஞ்சள்‌ பூதத்தின்‌--தங்கத்‌ நின்‌ 


கையில்‌ - உள்ள “கண்ணி! நீ கருவிகளின்‌ சுதந்திரமே 
ஓழிய வேறில்லை, ல - சுதந்திரபே 
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. இப்படிப்பட்ட ராஷஸ நகரத்தை நான்‌ இப்பொழுது 
தான்‌ முதல்‌ முதலாகப்‌ பார்க்கறேன்‌. இதற்கு. முன்‌. இம்‌ 
மாதிரி ஒருவித அந்தஸ்தும்‌ இல்லாத மக்களை, அடிமைப்‌ 
படுத்தப்பட்ட மக்களை நான்‌ பார்த்ததில்லை... அதே சமயத்‌ 
தில்‌, பரிதாபகரமான முறையில்‌ இப்படிக்‌ தங்கள்‌. நிலையை 
எண்ணித்‌ திருப்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மக்களையும்‌ .நர்ன்‌ 
பார்த்தது. கிடையாது... தன்னுடைய ஆபாசமான பெரு 
வயிற்றில்‌ இவர்களை விழுங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ . அந்தக்‌ 
குண்டோதரன்‌... இப்பொழுது தன்‌. - அசுரப்‌ . பசியினால்‌ 
மனவலிமை இழந்துபோய்க்‌ கிடக்கிறான்‌; ஆடு மாடுகளைப்‌ 
போலச்‌ கனைத்துக்கொண்டு மூளைகளையும்‌,. நரம்புகளையும்‌ 
கபளீகரம்‌ செய்து கொண்டிருக்கிறான்‌... சாரா 


இந்த. ஜனங்களைப்‌ : பற்றிப்‌... பேசுவது. என்றால்‌ 
வேதனையாகவும்‌, பயங்கரமாகவும்‌ இருக்கிறது. வலய 

குறுகலான தெரு. அதில்‌, தாறுமாறாக இரும்புக்‌ 
கம்பிகளைப்‌ பின்னி வைத்திருக்கும்‌ மெத்தை முகப்புகளுக்‌ 
கும்‌... படிக்கட்டுகளுக்கும்‌ நடுவே, மூன்றாவது மாடியின்‌ 
உயர த்தில்‌ அதாய்‌? ரயில்கள்‌ லைமிட்டுக்கொண்டு இடு 
திடாய்க்கும்‌ சப்தத்துடன்‌ வீடுகளைத்‌ தாண்டி ஓடுகின்‌ 
றன. ஜன்னல்கள்‌ திறந்‌ இருக்கின்றன. ' அநேகமாக 
ஒவ்வொரு ஜன்னலின்‌ வழியாகவும்‌. மனித உருவங்கள்‌ 
தெரிகின்றன. ' லர்‌ மேஜைக்கு: மேலாகக்‌ . குனிந்து 
கொண்டு தையல்‌ வேலை செய்துகொண்டோ, ஒவ்வொன்‌ 
ரகக்‌ கணக்கிட்டு எண்ணிக்கொண்டேர்‌ இருக்கின்‌ றனர்‌. 
மற்றவர்கள்‌ பேசாமல்‌. ஐன்னலோடு சாய்ந்து உட்கார்ந்து 
கொண்டு நிமிஷம்‌ - தோறும்‌ தோன்றி மறைந்துகொண் 
டிருக்கும்‌ ரயில்‌ வண்டிகளை வெறுமனே பார்த்துக்‌ கொண் 
டிருக்கிரார்கள்‌... வயது... முதிர்ந்தோர்‌, வாலிபப்‌ பருவத்‌ 
இனர்‌, குழந்தைகள்‌ எல்லோருமே. ஒன்றுபோல .கொஞ்சம்‌ 
கூட  மனக்களெர்ச்சியற்று, வாயடைத்துப்போய்‌ . இருக்‌ 
கிறார்கள்‌ . லட்சியம்‌ எதுவும்‌ இல்லாத இந்தப்‌ பிரவிர்த்தி, 
அவர்களுக்குப்‌ பழதிப்போய்‌ விட்டது. அவர்கள்‌ இதையே 
லட்சியம்‌ என்று -.கருதும்‌ அளவுக்குப்‌... பழகிப்போய்‌. விட்‌ 
டார்கள்‌. இரும்பு தங்களை அடிமைப்‌ படுத்திக்கொண் 
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டிருப்பதைக்கண்டு கோபம்‌ அடைந்த பாவனையோ, அதன்‌ 
வெற்றியைக்‌ கண்டு வெறுப்பு அடைந்த பாவனையோ 
அவர்கள்‌ கண்களில்‌ பிரதிபலிக்கவில்லை. ரயில்‌ வண்டிகள்‌ 
ஓடும்போது வீட்டுச்‌ சுவர்கள்‌ ஆடுகின்றன. பெண்களின்‌ 
மார்புகளும்‌, மனிதர்களின்‌ தலைகளும்‌ நடுங்குகின்றன? 
இரும்புக்‌ கம்பிபோட்ட மெத்தை முகப்பில்‌ விழுந்து 
கிடக்கும்‌ குழத்தைகள்‌ குலுங்குகிறார்கள்‌ . இந்தக்‌ கேவல 
மான வாழ்க்கையை ஏற்றுக்கொள்ளும்படிக்கும்‌, இதைத்‌ 
தவிர்க்க முடியாத விஷயம்‌ என்று கருதும்படிக்கும்‌ ரயில்‌ 
களின்‌ கெடுபிடி அவர்களைப்‌ பழக்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறது, 
எந்நேரமும்‌ அதிர்ச்சியடைந்து கொண்டிருக்கும்‌ மூளை 
களில்‌, முன்போல அழகான சரிகை வேலைப்பாடுகள்‌ 
போடுவதைப்‌ பற்றிய சிந்தனைகள்‌ உதயமாவதற்கு 
யாதொரு சாத்தியமும்‌ கிடையாது; துணிச்சலும்‌, உயி . 
ரோட்டமும்‌ நிறைந்த ஒரு கனவு, அங்கே. பிறப்பதற்குச்‌ ' 
சாத்தியமே இல்லை. பக 
அங்கே ஒரு கிழவியின்‌ தோற்றம்‌ தென்படுகிறது. 
அவளுடைய முகம்‌.  கருத்துப்போயிருக்கிறது. அவள்‌ 
அணிந்திருக்கும்‌ அமுக்குப்பிழத்த ரவிக்கை முன்பக்கம்‌ 
திறந்திருக்கிறது. ரயில்‌ போகும்போது கிளம்பும்‌ நச்சுக்‌ 
காற்று ஜன்னல்களை நோக்கிப்‌ . பயங்கரமாகப்‌ பாய்கிறது. 
வெள்ளைப்‌ பறவை சிறகடிப்பதுபோல, கிழவியின்‌ . நரைத்த 
கூந்தல்‌ கீழும்‌ மேலும்‌ பறக்கிறது. அப்புறம்‌ கிழவியின்‌ 
தோற்றம்‌ மறைகிறது. 
வீட்டினுள்ளே இருள்‌ மூடிக்கிடக்கிறது. அங்கே 
இருக்கும்‌ இரும்புப்‌ படுக்கைகளில்‌ கந்தைத்‌ தணிீசளும்‌, 
ஆபாசமான மண்பாத்திரங்களும்‌ குவிந்து கிடக்கின்றன. 
மேஜை மீது சாப்பிட்டு மிஞ்சிய எச்சில்‌ துணுக்குகள்‌ 
சிதறிக்‌ கிடக்கின்றன. ஜன்னல்களிலே புஷ்பங்கள்‌ . 
இராதா என்றும்‌, அங்கே யாராவது புத்தகம்‌ படித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கமாட்டார்களா என்றும்‌ தாகம்‌ ஏற்படு 
கிறது. அவைகளெல்லாம்‌ உருக ஓடுவதைப்‌ போலவும்‌, 
சேறும்‌ சக்‌ தியுமாகக்‌ கலங்கி நம்மை நோக்கிப்‌ பாய்கின்ற 
வெள்ளத்தைப்‌ போலவும்‌ இருக்கின்றன . அந்த வேச 
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மான வெள்ளத்தில்‌, வாயில்லாச்‌ சீவன்களான மனிதர்‌ 
கள்‌ துக்ககரமாச மொய்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ . 
ஆ... அரசி படிந்த ஒரு கண்ணாடி ஜன்னலின்‌ . பின்புறத்தில்‌ 
ஒரு வழுக்கைத்‌ தலை கெரிகிறது. ஒரு பெஞ்சுக்கு மேலாக 
அந்தத்‌ தலை முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஆடிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. . 
செம்பட்டை மயிருள்ள ஒரு ஒல்லியான பெண்‌ ஒரு ஜன்ன 
லோரத்தில்‌ உட்கார்ந்து ஸ்டாக்கிங்‌” தைத்துக்‌ கொண் 
டிருக்கிறுள்‌. அவளுடைய கண்கள்‌ மிகக்‌ கவனமாக, 
எத்தனை தையல்கள்‌ போட்டிருக்கிறோம்‌ என்று எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றன. வேகமாக வந்து மோதும்‌ காற்று, 
அவளை ஜன்னலுக்குப்‌ பின்னல்‌ உள்ளே அழுத்தித்‌. 
தள்ளுகிறது; ஆனால்‌ அவளோ தன்‌ வேலையை விட்டு 
விட்டுக்‌ கண்களைத்‌ தூக்கி ஏறிட்டுப்‌ பார்க்கவோ- காற்‌ 
அடித்துக்‌ கலைந்துபோயிருக்கும்‌ தன்‌ உடையைச்‌ சரிப்படுத்‌ 
க்‌ கொள்ளவோ இல்லை. இரண்டு சிறுவர்கள்‌ மெத்தை 
முகப்பில்‌ பழைய ஒட்டாஞ்சல்லிகளைக்‌ கொண்டு வீடு 
கட்டி விளையாடுகிறார்கள்‌. - அது அப்படியே சரிந்து விழப்‌ 
பார்க்கிறது. ஆனால்‌, சிறுவர்கள்‌ அந்த வீடு சரிந்து கழே 
தெருவில்‌ விழுந்து விடாதபடிக்குத்‌ தங்கள்‌ சின்னஞ்‌ சிறு 
விரல்களால்‌ அந்த ஒட்டாஞ்சல்லிகளை இறுகப்‌ பிடிச்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறுர்கள்‌. அவர்களுடைய முயற்சி குந்தகம்‌ 
அடையக காரணமாக இருக்கும்‌ ரயிலை அவர்களும்‌ 
ஏறிட்டுப்‌ பார்க்கவில்லை. முகங்கள்‌, அதிக முகங்கள்‌, : 
ஒன்றுக்குப்‌ பின்‌ ஒன்றாக ஜன்னல்களில்‌ தோன்றித்‌ 
தோன்றி மறைகின்றன. மிகப்‌ பெரிய முழுப்‌ பிண்டம்‌ 
ஒன்றின்‌ சிதறுண்ட துண்டங்களாகத்‌ கோன்றுகின்‌ றன 
அந்த முகங்கள்‌. அந்தத்‌ துண்டங்கள்‌ சில்லுச்‌ சில்லாக 
_நொறுக்கப்பட்டு, சுண்ணாம்புச்‌ சாந்தாக அரைக்கப்பட்‌ ' 
இழடிருக்கின்றன. ச ப , 
ரயில்களின்‌ . கலை. தெறிக்கும்‌. ஓட்டத்தால்‌ விரட்டி 
யடிக்கப்பட்ட காற்று, மக்களின்‌ கூந்தலையும்‌ ஆடையை 
யும்‌ படபட வென்று அடித்துக்கொள்ளச்‌ செய்கிறது; 
ஒரே கதகதப்பாக. அவர்கள்‌ முகத்தில்‌ மோதி மூச்சு 
விட வழியில்லாமல்‌. அடிக்கிறது; ஆயிரக்கணக்கான ஓசை 
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களைக்‌ கொண்டுவந்து அவர்களின்‌ செவிகளில்‌ குத்தித்‌ 
திணிக்கிறது; சாட்டைபோல்‌ அடிக்கும்‌ புழுதியை - 
அவர்களின்‌ கண்களில்‌ கொட்டி கண்ணைக்‌ குருடாக்கு 8! 
திறது;. என்றும்‌ நிற்காத தன்‌ சதகம்‌ லைக்‌ வால்‌ 
அவர்களைச்‌ செவிடாக்குகிறது......... 

உயிர்வாழும்‌ மனிதனுக்கு--சந் தனை செய்யவும்‌, கனவு. 
களையும்‌, சித்திரங்களையும்‌, சிலைகளையும்‌ மனதிலே உரு 
வாக்கவும்‌, ஆசைப்படவும்‌, விரும்பவும்‌, மறுக்கவும்‌, காத்‌ 
திருக்கவும்‌ செய்கிற மனிதனுக்கு--இந்த  ஊளையும்‌, 
கூச்சலும்‌, இரைச்சலும்‌, சுவர்களின்‌ . ஆட்டமும்‌, . கண்‌ 
ணாடி ஜன்னல்களின்‌ குலுக்கமும்‌ சேர்ந்து ஒரு மிகப்‌ 
பெரிய தடையாக அமைந்திருக்கிறது. | 

இந்த மனிதன்‌, மிகுந்த கோபாவே3 த்துடன்‌ வீட்டை 
விட்டு வெளியில்‌ வந்து, இந்த வெறுக்கத்தக்க, ஆகாய 
ரயிலை - நொறுக்கித்‌ தவிடுபொடியாக்கப்‌ போகிறான்‌. 
தன்னை அவமானப்‌ படுத்தும்‌ இரும்பின்‌ இரைச்சலை, குர 
லொடுங்கச்‌ செய்யப்போதிறான்‌. ' அவன்தான்‌ வாழ்க்‌ 
கைக்கு அதிபதி; வாழ்க்கையே அவனுக்காகத்தான்‌. 
அவன்‌ எக்க ர்க தரல்‌ உள்ள எல்லாவற்றை 
யுமே அழித்து நாசமாக்க வேண்டும்‌, . | ்‌ ப 

மஞ்சள்‌ பூதத்தின்‌ நகரத்தில்‌ உள்ள வீடுகளில்‌ 
வாழும்‌... மக்கள்‌, மனிதனைக்‌ கொல்லுகின்ற எல்லாவற்‌ 
றையுமே அமைதியோடு சகித்துக்‌ கொள்ளுகஇருர்கள்‌.. 

““அகாய ரயில்‌.” பாதைக்குக்‌. கீழே, சாலையோரத்து 
நடைபாதைகளில்‌,  - குழந்தைகள்‌ . விளையாடுகிறார்கள்‌. 
அங்கே, யாதொரு க்கிக்‌ கேட்கவில்லை. "உலகெங்கும்‌ 


உள்ள மற்ற குழந்தைகளைப்‌ போலத்தான்‌ ப்‌ 2 
சிரிக்கிறார்கள்‌ ; ஆர வாரிக்கிறார்கள்‌ . ஆனாலும்கூட CI 
அங்கே யாதொரு சத்தமும்‌ கேட்கவில்லை. ஏன்‌? அவர்‌ 
சகல்‌ தலைக்கு மேல்‌ ஓடும்‌ ரயில்களின்‌ இடுகிடாய்க்‌ 

இரைச்சலில்‌, அவர்களுடைய. குரல்கள்‌ அமிழ்ந்து 
அட்ட னம்‌ அமுத இரத்தில்‌ விழுந்த மழைத்துளிகள்‌ போல, 
குழந்தைகள்‌ மலர்களைப்போல இருக்கிறார்சள்‌, இந்த 
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மலர்களை ஒரு முரட்டுக்கை ஜன்னலின்‌ : வழியாக வெளியே 
தெருவின்‌ குப்பை கூளங்களில்‌ தள்ளுகிறது. . நகரத்தின்‌ 
£1௪ பிசுக்கும்‌ ஈரச்‌ சதசதப்பில்‌ குழந்தைகள்‌  போஷணை 
பெறுகிறோர்கள்‌; அவர்களுடைய உடம்பெல்லாம்‌, 
வெளுத்து மஞ்சள்‌ .பூத்துப்போயிருக்கிறது; ரத்தத்தில்‌ 
விஷம்‌ பாய்ந்திருக்கிறது; - துருப்பிடித்த உலோகத்தில்‌ 
உராயும்‌ கரகரப்பால்‌, இந்த இடி முழக்கங்களால்‌, அவர்‌ 
களுடைய நரம்புகள்‌ கொதித்துப்‌ போகின்றன. 


“இந்தக்‌ சூழந்தைகள்‌ அரோக்கிய முள்ளவர்களாக, 
தைரியசாலிகளாக, கம்பீரம்‌ நிறைந்தவர்களாகத்‌ தலை 
எடுக்க முடியுமா?” என்று நம்மை நாமே கேட்டுக்‌ கொள்‌ 
ளுகிறோம்‌. இந்தக்‌ கேள்விக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ பதில்‌. என்ன? 
ஒரே  இரைச்சல்தான்‌-நறநறக்கின்ற, பேய்ச்‌... இரிப்புச்‌ 

ச சிரிக்கின்ற, கோபத்துடன்‌ கத்துதின்ற ஒரே: இரைச்‌ 
சல்தான்‌. | 
கிழக்குப்‌ பகுதியை ரயில்கள்‌ தாண்டிச்‌ செல்லு 
கின்றன. இந்தக்‌ இழக்குப்‌ பகுதிதான்‌ நகரத்தின்‌ சாக்‌ 
கடைத்‌ தெப்பம்‌, இங்கேதான்‌ ஏழை மக்கள்‌ வசிக்கிறார்‌ 
கள்‌, இங்கிருந்து கிளம்பி, தெருக்களின்‌ வழியாகச்‌ 
செல்லும்‌ சாக்கடைக்‌ கால்வாய்களைப்‌ பின்பற்றிச்‌ சென்‌ 
ரால்‌, அந்தக்‌ கால்வாய்கள்‌ நகரத்தின்‌ நடுவில்‌ உள்ள 
“ஏதோ ஒரு இடத்தைப்‌ போய்த்‌. தொடுவகைக்‌ காண்‌. 
போம்‌. அந்த இடத்தில்‌ ஆழம்‌ காணமுடியாத ஒரு 
பெரிய கிடங்கோ. ஒரு கொப்பரையோ . அல்லது ஒரு 
பெரிய இரும்புச்‌ சட்டியோ (வாணலியே) இருக்கும்‌ 
என்றும்‌, அந்தக்‌ கொப்பரையில்‌தான்‌ இந்த மக்களை 
௨ எல்லாம்‌ போட்டுக்‌ கொதிக்கவைத்துத்‌ தங்கமாக மாற்று 
* கிறார்கள்‌ என்றும்‌ ஊடிக்க ஏதுவாக இருக்கிறது. : - ்‌ 
வறுமையை நான்‌ மிக நன்றாகப்‌ பார்த்‌ இருக்கிறேன்‌ 
ரத்த ஓட்டமின்றிப்‌ பசந்துபோயிருக்கும்‌ அதன்‌ ஒடுங்கிய 
முகம்‌ எனக்கு : நன்கு பரிச்சயமானதுதான்‌. “வறுமையின்‌ 
- கண்களை-படியினல்‌ சோர்வு தட்டிப்போய்‌ மட்டற்ற 
பேறாவலுடன்‌ எரிந்து கொண்டுருக்கும்‌ கண்களை--நான்‌ 
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எல்லா இடங்களிலும்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌. அந்தக்‌ கண்‌ 
களில்‌ கபடமோ, பழிவாங்கும்‌ குணமோ நிறைந்திருக்கும்‌; 
இல்லையென்றால்‌, சொன்னதைச்‌ செய்யும்‌ அடிமைக்‌. குண்‌ 
மும்‌, நிரந்தரமாக மனிதத்‌ தன்மையை இழந்து நிற்கும்‌ 
நிலையும்‌ பிரதிபலிக்கும்‌. ஆனாலும்‌, : இந்தக்‌ கிழக்குப்‌ பகுதி 
யில்‌ நிலவியுள்ள வறுமையின்‌ பயங்கரங்கள்‌, நான்‌ அறிந்‌ 
தவை எல்லாவற்றையும்‌ விடக்‌ கோரமானவை. 

இந்தப்‌ பகுதியின்‌ தெருக்களை எல்லாம்‌. சோற்று 
மூட்டைகளைப்போல, அடைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ 
ஜனங்கள்‌. குப்பைத்‌ தொட்டிகளில்‌ அழுகிப்போன 
காய்‌ கறிகளை ஆவலோடு தேடி எடுக்கிறார்கள்‌ . குழந்தை 
கள்‌. பூஷணம்‌ பூத்துக்‌. கடக்கும்‌ அந்த அழுகல்களை, 
அந்த இடத்திலேயே; புழுதிக்கும்‌ வெப்பத்துக்கும்‌ நடு 
வில்‌ நின்று விழுங்குகிறார்கள்‌. 

பூஷணம்‌ பிடித்த ஒரு ரொட்டித்துண்டு  அகப்படு' 
கிறது. அது, குழந்தைகளிடையே காட்டு மிராண்டித்‌ 
தனமான பகைமையை உண்டாக்குகிறது. அதைச்‌ சாப்‌ 
பிடவேண்டும்‌ : என்ற ஆவலால்‌, நாய்களைப்‌ போலச்‌ 
சண்டைபோடுகிழுர்கள்‌. பசியோடு வந்து. உட்கார்ந்திருக்‌ 
திற புறாக்களைப்போல, அவர்கள்‌ சாலை. ஓரங்களில்‌ வந்து 
கூடிக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ . காலை. ஒரு மணி. இரண்டு 
மணிக்கும்‌, அதற்குப்‌ பிறகும்‌ கூட அவர்கள்‌ குப்பையைத 
இளைத்துக்கொண்டுதான்‌ இருக்கிறார்கள்‌. வறுமையால்‌ 
நசுக்குண்ட இந்தப்‌ பரிதாபகரமான புழுக்கள்‌, மஞ்சள்‌ 
பூதத்துக்கு அ பூண்ட பணக்காரர்களின்‌ . பேரா 

சைக்கு, ஒரு பெரிய வசையாக- உயிர்‌ பெற்றெழுந்த ஒரு 

பெரிய வசையாக-- இருக்கிறார்கள்‌. 

மகா கேவலமான நிலையில்‌. உள்ள. தெருக்களின்‌ மூலை: 
முடுக்குகளிலே. ஒருவகைக்‌ கரியடுப்புக்கள்‌ இருக்கும்‌ 
அவற்றில்‌ ஏதோ வெந்துகொண்டிருக்கும்‌. அவற்றின்‌ 
புகை சின்னஞ்சிறு “குழாய்கள்‌ வழியாக மேல்ழோக்கிப்‌ 
போய்‌ ஆகாயத்தில்‌ .கலக்கும்‌. குழாயைவிட்டுப்‌. புகை 
வெளியே போகும்போது . சட்டியடித்துக்‌ கொண்டு 
போகும்‌, தெருவின்‌ பிற ஓசைகளை . - எல்லாம்‌ அமுக்கிக்‌ 


ஸ்‌ 






த்த 


கொண்டு இந்தச்‌ சட்டியடிக்கும்‌ சப்தமே கேட்கும்‌. அது 
பள பளவென்று வெள்ளை நூல்மாதிரி ஆ தியந்தமில்லா 
மல்‌ நீண்டுவந்து கழுத்தைச்‌ சுற்றி இருக்கும்‌; சிந்தனை 
களைக்‌ குழப்பியடிக்கும்‌; பைத்தியமாகும்‌;. மனித்னை எங்‌ 
காவது கொண்டுபோய்த்‌ தள்ளும்‌; ஒரு நிமிஷம்கூட . சப்‌ 
தம்‌ செய்யாமல்‌ இராது. சுத்த ஆகாயத்தைக்‌ களங்கப்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. மேலும்‌, துர்நாற்றத்துக்கு நடு 
வில்‌  : பிர்க்காக்களை உருட்டிக்கொண்டு குப்பையிலே 
வாழ்கின்ற இந்த வாழ்க்கையை இகழ்ச்சியாகவும்‌, கெட்ட 
நோக்கத்துடனும்‌ பரிகாசம்‌ செய்யும்‌. | 
வீட்டுச்‌ சுவர்கள்‌, ஐன்னல்களின்‌ கண்ணாடிக்‌ கதவு 
கள, ஆடைகள்‌, நவத்துவாரங்கள்‌, மயிர்க்கால்கள்‌, மூளை. 
ஆசைகள்‌, சிந்தனைகள்‌... ... இப்படி எல்லாவற்றிலுமே 
நுழைந்துவிட்டது குப்பை, : 6. 
இந்தக்‌ தெருக்களில்‌ உள்ள இருள்மூடிய வாசல்கள்‌, 
கற்சுவரில்‌ வெடித்து அழுகிய புண்களைப்‌ போல இருக்‌ 
தின்றன. அவற்றின்‌ வழியாக உள்ளே பார்த்தால்‌, 
குப்பைகூளங்கள்‌ கொட்டிக்டெக்கும்‌ மாடிப்படிகள்‌ தெரி 
இன்றன. பிணத்தின்‌ விலாப்புறம்போல, வீட்டினுள்ளே 
இருக்கும்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ அழுகிக்‌ கட்டுவிட்டுக்‌ கொண்டி 
ருப்பதுபோலவே தோன்றுகிறது. 
உயரமான ஒரு ஸ்திரீ, கரிய. பெரிய விழிகளுடன்‌ 
கையில்‌ குழந்தையை வைத்துக்‌ கொண்டு. வீட்டு வாசலில்‌ 
நின்று கொண்டிருக்கிறுள்‌. அவளுடைய ரவிக்கை. திறந்து 
கிடக்கிறது; நீலம்‌ பாரித்த முலை தொள தெதொளத்து நீள 
மான பைமாதிரித் தொங்குகிறது; குழந்தை அழுகிறது: 
பசியினால்‌ மெலிந்து வற்றின தாயின்‌ உடம்பைப்‌ பிறாண்டு 
கிறது;அதில்‌ முகத்தைக்‌ கொண்டுபோய்‌ உரசி, முலை 
யைச்சுவைக்கிறது; ஒரு நிமிஷ மெளனத்துக்குப்பின்‌ , 
திடீரென்று தாயின்‌ மார்பகத்தை அடித்துக்‌ கொண்டும்‌, 
'உதைந்து கொண்டும்‌ வீரிட்டுக்‌ கத்துகிறது குழந்தை. 
தாயோ, ஆந்தை. விழிகளைப்போன்ற தன்‌ வட்டவடிவ 
மான கண்களுட.ன்‌ எதையோ பார்த்துக்‌ கொண்டு கல்லா 
கச்‌ சமைந்துவிட்டவள்போல்‌ நிற்கிறாள்‌. அந்தக்‌ கண்‌ 
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கள்‌ சாப்பாட்டைத்‌ . தவிர வேறு. எதையுமே. பார்க்க 
வில்லை, உதடுகளை . இறுக்கமாக. : மூடிக்கொண்டு. நாசி 
வழியே சுவாசிக்கிறாள்‌ . . தெருவிலிருந்து வீசும்‌ தூர்நாற்‌ 
றம்‌ கலந்த காற்றை உள்ளே. சுவாசிக்கும்போது அவளு 
டைய நாசித்‌ துவாரங்கள்‌ நடுங்கிக்‌ கொண்டே விரிகின்‌ 
ன. இந்த ஸ்திரீ; நேற்றுச்‌ சாப்பிட்ட சாப்பாட்டின்‌ 
ஞாபகத்திலேயே . உயிர்‌. . வாழ்கிறாள்‌. : எதிர்காலத்தில்‌ 
எப்பொழுதாவது ' சாப்பிடக்‌ கிடைக்கும்‌ சாப்பாட்டைப்‌ 
பற்றிக்‌ கனவு காண்கிறாள்‌. குழந்தை கதறுகிறது; 
வலிப்புப்பிடித்து இமுத்ததுபோல அதன்‌. உடம்பு நெளி 
திறது. ஆனால்‌ குழந்தையின்‌ அழுகை தாயின்‌ காதில்‌ விழ 
வில்லை; . குழந்தை அடிக்கும்‌ பலவீனமான அடிகளைப்‌ 
பற்றித்‌ தாய்க்கு வமர அய! இல்லை...... 


நெட்டையாக வளர்ந்தும்‌ மெலிந்த. சத்துவம்‌ 
உள்ள ஒரு நரைத்துப்போன . தெவன்‌, : தலையில்‌ தொப்பி 
எதுவும்‌ அணியாமல்‌ கொள்ளைக்காரனைப்‌. போல. முகத்தை 
வைத்துக்‌ கொண்டு சர்வ ஜாக்கிரதையுடன்‌, குப்பைமேட்‌ 
டைக்‌ இளைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌ ; சிறு சிறு நிலக்கரித்‌ 
துண்டுகளைப்‌ பொறுக்கி எடுக்கும்போது; அவனுடைய 
கண்பட்டைகளில்‌. சுருக்கல்‌ விழுகிறது. யாராவது அவன்‌ 
பக்கத்தில்‌ வந்தால்‌ உடம்பை . ஓநாய்மாதிரி. விகாரமாகத்‌ 
“திருப்பிக்‌ கொண்டு எதையோ முணு - முணுக்கிறான்‌.. _- 

வாலிபன்‌ ஒருவன்‌, மெலிந்துபோய்‌ வெளுத்துப்போன 
உடம்புடன்‌, விளக்குத்‌ தூணின்‌மேல்‌ சாய்ந்து தலையைத்‌ 
தொங்கப்‌ போட்டவண்ணம்‌ உட்கார்ந்து கொண்டிருக்‌ 
கிறான்‌. அவனுடைய சாம்பல்‌. நிறக்கண்கள்‌ தெருவைப்‌ 
பார்த்துக்‌... கொண்டிருக்கின்றன... அடிக்கடி தன்‌ சுருட்‌- 
டைக்‌ தலையை ஆட்டுகிறான்‌; கைகளைச்‌. சட்டைப்‌ பைகளில்‌! 
_ ஆழமாகத்‌ திணித்துக்‌ கொண்டு, விரல்களை . வலிப்பு 
“ இழுத்ததுபோல நீட்டி விறைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌... 


இதோ, இங்கே ஒரு மனிதன்‌. இவனுடைய குரலில்‌ 
பக்க பதி எரிச்சலும்‌; பழிவாங்கும்‌ ஆவேசமும்‌. குடி 
கொண்டிருக்கின்றன. இதோ வேறொரு... மனிதன்‌. காணப்‌ 
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படுகிறான்‌. இவன்‌ முகம்‌, பசிக்கும்‌ படபடப்புக்கும்‌ 
வேதனைக்கும்‌ உறைவிடமாக இருக்கிறது. இந்த மக்க 
"ளுக்கு உணரும்‌ சக்தி இருக்கிறது என்பதும்‌, இவர்கள்‌ 
சிந்திக்கிறார்கள்‌. என்பதும்‌ தெளிவாக வெளிக்குத்‌ தெரி 
கின்றன. இவர்கள்‌ ஆபாசமான சாக்கடைகளில்‌ வந்து 
ஒரே கும்பலாகக்‌ கூடுகிறார்கள்‌? சாக்கடைகளில்‌ ஓடும்‌ 
சேற்று நீரில்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ உரசிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. இதைப்பார்த்தால்‌, சமுத்திரத்திலே உடைந்துபோன 
கப்பல்களின்‌ துண்டு துணுக்குகள்‌ மிதப்பதுபோல இருக்‌ 
கிறது. பசி என்ற சக்தி அவர்களைப்‌ பம்பரமாக ஆட்டி, 
வைக்கிறது, சாப்பிடுவதற்கு ஏதாவது கிடைக்காதா 
என்ற நிர்ப்பந்த ஆசையால்‌ வேகமும்‌ விறு விறுப்பும்‌ 
அடைகிறார்கள்‌. வடடல - | ர்‌ 
ஏதோ. ஒருவேளைச்‌ சாப்பாடு கிடைக்காதா என்று 
்‌ எதிர்பார்த்தக்கொண்டே, வயிறு நிரம்பச்‌ சாப்பிடும்‌ 
சுகானுபவத்தைக்‌ கனவு காண்கிறார்கள்‌; அப்போது 
விஷக்காற்றைச்‌ சுவாசிக்கிறார்கள்‌ ; அவர்களுடைய 
உள்ளத்தின்‌ அடி பாதாளத்திலே, மிகக்‌. கூர்மையான 
எண்ணங்கள்‌, கபடம்‌ நிறைந்த உணர்ச்சிகள்‌, பெருங்‌ 
குற்றத்துக்கு ஆளாக்கும்‌ ஆசைகள்‌ எல்லாம்‌ உதய 
மாதின்‌ றன. A - 
நகரத்தின்‌ வயிற்றுக்குள்‌ இவர்கள்‌ எல்லாம்‌ நோய்க்‌ 
கிருமிகளாக இருக்கிறார்கள்‌. ஒரு காலம்‌ . வரும்‌. -அப்‌ 
பொழுது, எந்த விஷங்களைக்கொடுத்து - இவர்களை அந்த 
வயிறு தாராளமாகப்‌ போஷித்து வந்ததோ, . அதே 
விஷங்களைக்கொண்டு அந்த. வயிற்றிலே இவர்கள்‌ 
நோயைப்‌ பரப்புவார்கள்‌! ப: 
விளக்குத்‌ தூணில்‌ சாய்ந்துகொண்டிருக்கும்‌ வாலி 
பன்‌ அடிக்கடி தன்‌ தலையைக்‌ குலுக்குகிறான்‌. பசியினால்‌, 
பல்லைக்‌  கழுத்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌. அவன்‌. எதை 
நினை த்துக்கொண் டிருக்கிறான்‌ , எதை விரும்புகிறான்‌ 
என்பவை எனக்குத்‌ தெரிந்து விட்டதுபோலத்‌ தோன்று 
“திறது--அவன்‌:. அசுரபலம்‌ படைத்த - பெரிய. கைகள்‌ 


௮ 


“தர்‌ 


வேண்டும்‌ என்றும்‌; தன்‌ முதுகில்‌ சிறகுகள்‌ இருக்கவேண்‌ 
- டும்‌ என்றும்‌ விரும்புகிறான்‌. என்றே. நம்புகிறேன்‌. அவை 
எல்லாம்‌ கிடைக்கப்‌ பெற்றால்‌, ஒருநாள்‌, இந்த நகரத்தின்‌. 
மீதே அவன்‌. பறந்து. செல்லுவான்‌;. உருக்குப்போன்ற 
- கைகளால்‌ . நகரம்‌ .முழுவதையும்‌ -இடிபாடுகளாகவும்‌ 
சாம்பலாகவும்‌  பொடித்துத்‌ தள்ளுவான்‌? . செங்கல்‌ 
கட்டிகளையும்‌ முத்துக்களையும்‌ ஒன்றாகக்‌ கலப்பான்‌ 2 
குங்கத்தையும்‌, அடிமைகளின்‌ சதைகளையும்‌ ஒரே கூட்டா 
கச்‌ சேர்ப்பான்‌; . கண்ணாடியையும்‌, கோடீஸ்வரர்களையும்‌ 
_ ஒரு. குவியலாக்குவான்‌. இவற்றுடன்‌ குப்பை கூளங்கள்‌, 
மடையர்கள்‌, கோவில்கள்‌, -குப்பையால்‌ விஷம்‌ ஏறிய 
மரங்கள்‌, முட்டாள்தனமான இந்தப்‌ பல-மாடி கொண்ட 
ஸ்கைஸ்க்ரேப்பர்‌ கட்டிடங்கள்‌ ஆகிய . எல்லாவற்றை 
யுமே ஒரே. அவியலாகக்‌ கலந்து, நகர. முழுவதையும்‌, 
ஒரே குவியலாக, குப்பையும்‌ மனித ரத்தமும்‌ கலந்து ஈரம்‌ 
கசிந்துகொண்டிருக்கும்‌. குவியலாகக்‌ குவிப்பான்‌, சகலத்‌ 
தையும்‌ - களேபரக்‌ குழப்பமாக்குவான்‌. நோயாளியின்‌ 
. உடம்பில்‌... புறப்பாடு கிளம்புவதுபோல . இந்த வாலிப 
னுக்கு இப்படிப்பட்ட பயங்கரமான ஆசை உண்டாவது 
_ இயல்பே. அடிமைகளுக்கு வேலை அதிகமாக . இருக்கும்‌ 
இடத்தில்‌, சுதந்திரமான  சிருஷ்டி-எண்ணத்திற்கு 
இடம்‌ கிடையாது; அங்கே நாசகரமான எண்ணங்களும்‌, 
பழிக்குப்பழி வாங்கும்‌ - தீர்மானங்களும்‌, துஷ்டமிருகத்‌ 
_ தின்‌ கட்டுப்படாத. முரட்டுத்‌. திமிரும்தான்‌ வளர்ந்து 
செழிக்கச்‌ சாத்‌ தியமுண்டு. இது எல்லோருக்கும்‌ புரியக்‌ 
கூடிய விஷயம்தான்‌-ஒரு மனிதனுடைய ஆத்மாவை 
நீங்கள்‌ இஷ்டப்பட்டபடி யெல்லாம்‌ உருவாக்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தால்‌, அவனிடமிருந்து இரக்கத்தை நீங்கள்‌ 
- எதிர்பார்க்க முடியாது. - ப்‌ 
மனிதனுக்குப்‌ பழிக்குப்பழி. வாங்க உரிமை. இருக்‌ 
கிறது--இந்த உரிமையை... அவனுக்குக்‌... கொடுத்தது 
_ மனிதர்கள்‌ தான்‌. க்கம்‌ பப்‌ 

_. பகல்பொழுது கழியும்‌ சமயம்‌, புகைமேகம்‌. படர்ந்த 
_ வானத்தில்‌ பகல்‌ நேரம்‌ .கரைந்துவிட்டது. . பெரிய 
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வீடுகள்‌ எல்லாம்‌ முன்னைவிட அதிகமாக இருள்‌ 
_ மூடிப்‌. போய்‌ ஜீவனற்றுக்‌ காட்சியளிக்கின்றன. இங்கும்‌ 
உ௮ங்கும்‌ இருட்‌ கிடங்குகளில்‌ விளக்குகள்‌ மின்னுகின்றன. 
அந்த விளக்குகள்‌ விசித்திரமான சில மிருகங்களின்‌ 
மஞ்சள்‌ நிறக்‌ கண்களைப்‌ போலவும்‌, அந்த மிருகங்கள்‌ 
இரவெல்லாம்‌ விழித்திருந்து இந்தக்‌ கல்லறைகளில்‌ 
“அடங்கியிருக்கும்‌ உயிரோட்டமற்ற ' செல்வங்களுக்குக்‌ 
காவல்காக்க வேண்டியிருப்பது போலவும்தோன்‌ றுகின்றன. 
- . ' ஓனங்கள்‌, பகல்‌ வேலையை முடித்துவிட்டார்கள்‌. 
அந்த வேலை. எதற்காகச்‌ செய்யப்பட்டது, அந்த 
வேலையைச்‌ செய்வது தங்களுக்கு அவசியமான காரி 
யமா, அவசியமில்லாத. காரியமா... என்றெல்லாம்‌. அவர்‌ 
கள்‌ எந்தக்‌ காலத்திலும்‌ நினைத்தது. கிடையாது. வீட்டில்‌ 






“மாகப்‌ போய்க்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ . மனித சடலங்களா 
லான கருநிற வெள்ளம்‌, நடைபாதைகளில்‌ பிரவகுத்துச்‌ 
செல்லுகிறது. எல்லாத்‌ தலைகளிலும்‌ ஒரே மாதிரியான 
வட்டத்‌ தொப்பிகளே உள்ளன; எல்லா மூளைகளும்‌-- 
பார்க்கிற கண்ணுக்குப்‌ புலனவதுபோல - ஏற்கெனவே 
அரங்க ஆரம்பித்துவிட்டன. வேலை. .முடிந்தது. . இனி 
அவர்கள்‌ சிந்திப்பதற்கு. எதுவும்‌ . இல்லை. அவர்கள்‌ 
அங்களுடை  முதலாளிக்காகத்தான்‌ சந்திக்கிறார்கள்‌; 
.அவர்கள்‌ சிந்திப்பதற்கு வேறு என்ன _ இருக்கிறது? 
வேலை இருந்தால்‌ . சாப்பாடு கிடைக்கும்‌; வாழ்க்கையின்‌ 
"மலிவான சுகங்கள்‌ கிட்டும்‌, இவற்றை எல்லாம்‌ தாண்டி 
வேறு எதுவும்‌ இந்த மஞ்சள்‌ பூதத்‌ தின்‌ நகரத்தில்‌ வாழும்‌ 
'மனிதனுக்குத்‌ தேவைப்படுவ தில்லை, 2 ்‌ 

- மக்கள்‌: தங்கள்‌ இருப்பிடங்களுக்குப்‌ -போூருர்கள்‌; 
நுமனைவிமாரிடமும்‌, கணவன்மாரிடமும்‌ செல்லுகிறார்கள்‌. 
இரவு. நேரத்தில்‌, வேர்வையினால்‌ கால்‌ வழுக்குகற: காற்‌ 

_ரோட்டமற்ற அறைகளில்‌ அவர்கள்‌ முத்தமிட்டுக்‌ கொள்‌ 

ளுவது . உண்டு. முத்தமிடுவது எதற்காக? இந்த - நகரத்‌ 

“திற்குப்‌ பயன்படும்‌ பொருட்டு புதய தொரு போயிப்‌ 
பைப்‌ பெறுவற்காகத்தான்‌..ஃள ப்‌ 
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அவர்கள்‌ போய்க்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ . அவர்க: 
ளிடையே சிரிப்பு என்பது இல்லை; குதூகலம்‌ கிடையாது; 
புன்னகை மலரவில்லை. ்‌ 

கார்கள்‌ தாராக்‌ கோழிகள்‌ கத்துவது போலச்‌ சப்தம்‌ 
செய்கின்றன; சாட்டைகள்‌ சுண்டித்‌ தெறிக்கின்றன; மின்‌ 
சாரத்‌ தந்தி ரீங்காரம்‌ செய்கிறது. ரயில்‌ வண்டிகள்‌ 
“கடபுடா” என்று முழங்குகின்றன. எங்கோ சங்கீதக்‌ 
கச்சேரி நடந்து கொண்டிருக்கிறது. அதில்‌ சந்தேகம்‌ இல்லை. 

பத்திரிகைகள்‌ . விற்கும்‌ பையன்கள்‌, பத்திரிகை 
களின்‌. பெயார்களை இரைந்து சொல்லுகிறார்கள்‌. இன்ப 
ரசமும்‌ துன்பரசமும்‌ கலந்த கூத்து நடைபெறுகிறது. 
கொலைகாரனும்‌, விதூஷகனும்‌ கட்டி அணைத்துக்‌ கொள்‌ 
ளுறொர்கள்‌. அவர்களுடைய அணைப்பில்‌, நரம்பு வாத்தி 
யம்‌ ஒன்றின்‌ மட்டரகமான ஓசையும்‌, கரகோஷ ஆ 
வாரிப்பும்‌ சங்கமமாகின்றன. அந்தச்‌ சிறு மனிதர்களோ, 
மலையிலிருந்து கற்கள்‌ உருளுவது போல, ல்‌ 
எதுவுமின்றி நகர்ந்து கொண்டிருக்கிறார்கள்‌... 


இருக்க இருக்க அதிகமாக மஞ்சள்‌ னககள்‌. ஏற்‌ 
றப்படுகின்றன. சுவர்கள்‌ முழுவதிலும்‌ ஒரே ஜோதிப்‌ 
பிரகாசம்‌ அவற்றில்‌ பீர்‌, விஸ்‌, சோப்பு, புது க்ஷ்வரக்‌ 
கத்திகள்‌, தொப்பிகள்‌. சுருட்டுகள்‌, நாடகங்கள்‌ முத 
லியவை பற்றி உணர்ச்சி வேகத்துடன்‌ எழுதப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ வார்த்தைகள்‌ துலாம்பரமாகத்‌ தெரிகின்றன. தணி 
யாப்‌ பசி கொண்ட தங்கம்‌ பின்னிருந்து தள்ளுகிறது? 
அதன்‌ காரணமாகத்‌ தெருவெல்லாம்‌ இரைச்சல்‌ செய்து 
கொண்டு ஓடுகிறது இரும்பு. இந்த இரும்பின்‌ இரைச்சல்‌ 
ஓரு கணம்கூட அடங்கி. இருப்பதில்லை. தவிரவும்‌, எல்ல 
இடங்களிலும்‌ ஒரே வெளிச்சமாகக்‌ நான்‌ எத்‌ 
இந்த நிற்காத இரைச்சலுக்கு ஒரு தனி விசேஷம்‌, ஒரு 
தனி அர்த்தம்‌ உண்டாகி விடுகிறது; அத்துடன்‌ இதற்கு 
மேற்கொண்டும்‌ அதிகமாக நசுக்கும்‌ சக்தி கிடைத்து 
விடுகிறது. ன்‌ 2 
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கண்ணைக்‌ குருடாக்குகின்ற உருக்கிய தங்கத்தின்‌ ஒளி 
வெள்ளம்‌ வீட்டுச்‌ சுவர்களிலிருந்தும்‌, ஜன்னல்களிலிருந் 
தும்‌, ஹோட்டல்களிலிருந்தும்‌ அருவியாகக்‌ கொட்டு 
கிறது. எங்கு பார்த்தாலும்‌ இந்த ஒளி வெள்ளத்துக்குத்‌ 
தான்‌ வெற்றி, அதன்‌ மோதலை எதனால்‌ தாங்கி நிற்க 
முடியும்‌? கண்ணெல்லாம்‌ நோவெடுக்கிறது. முகங்கள்‌ 
மாறித்‌ தெரிகின்றன. இந்த வெளிச்சத்தில்‌ கபடத்தனம்‌ 
குடி.யிருக்கிறது. மக்கள்‌ சம்பாதித்து வைத்திருக்கும்‌ 
கொஞ்சநஞ்சம்‌ அற்பக்‌ காசுகளையும்‌ தட்டிப்பறிக்க 
வேண்டும்‌ என்று அதற்குத்‌ தணியாத அசை, அதனால்‌ 
குன்‌ கண்‌ சிமிட்டலை, உத்வேகம்‌ நிறைந்த பசப்புவார்த்‌ 
தைகளாக மாற்றுகிறது; அந்த வார்த்தைகள்‌ மட்டரக 
மான சுகானுபவங்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்ள வரும்படி 
மக்களை மெளனமாக அழைக்கின்றன; அவ்விதம்‌ வந்தவர்‌ 
களுக்கு அவை கைக்கு அகப்பட்ட கவைக்குதவாத 
வற்றையே எடுத்துக்‌ கொடுக்கின்றன... ... 

இந்த நகரத்தில்‌ வெளிச்சம்‌ பயங்கரமாக, அளவுக்கு - 
மீறி இருக்கிறது! முதலில்‌ அது கவர்ச்சிகரமாகத்‌ 
தோன்றுகிறது; நம்‌ உள்ளத்தைக்‌ களறுகிறது? சந்தோ 
ஷத்தைக்‌ கொடுக்கிறது. வெளிச்சம்‌ என்ற பெளதீகச்‌ 
சரக்கு, சூரியனுடைய பெருமைப்படத்தக்க குழந்தை 
அல்லவா? அதனால்‌, சுகம்‌ கொடுக்கத்‌ தக்கவாறு அந்த 
வெளிச்சம்‌ மலரும்போது, அதன்‌ இதழ்கள்‌ மண்ணுல 
கின்‌ மற்ற மலர்களைவிட அழகு செறிந்து குலுங்குகின்‌ 
றன. வெளிச்சம்‌ வாழ்க்கையைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்து 
கிறது; தேய்ந்துபோனதையும்‌, செத்ததையும்‌, ஆபாச 
மானதையும்‌ அதனால்‌ நாசம்‌ செய்யவும்‌ முடியும்‌. 
| ஆனால்‌ இந்த நகரத்தில்‌, கண்ணாடிச்‌ சிறைகளில்‌ 
அடைபட்டுக்‌ கிடக்கும்‌ வெளிச்சத்தைக்‌ காணும்போது 
என்ன கோன்றுகிறது?. மற்ற எல்லாவற்றையும்‌ போல 
வெளிச்சமும்‌ இங்கு அடிமைப்‌ படுத்தப்பட்டிருக்கிறது. 
அது தங்கத்திற்கு ஊழியம்‌ செய்கிறது; தங்கத்திற்‌ 
காகவே அது இருக்கிறது; மக்களுடன்‌ ஒரு வகையிலும்‌ 
ஒட்டாமல்‌ தூரத்தில்‌ ஒதுங்கியிருகறது......... 
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இரும்பு, கல்‌, மரக்கட்டை ஆகியவைபோல .இங்கே 
வெளிச்சமும்‌... மனி தனை .. எதிர்த்துச்‌ சதி. செய்கிறது; 
அவனைப்‌ பிரமிக்க வைத்து, . “இங்கே வா!” என்று 4 
அழைக்கிறது. “உன்‌. கையிலுள்ள காசைக்‌ கொ௫ு[”*. 
என்று நயவஞ்சகமாகக்‌. கேட்கறது; இதன்‌ கோரிக்கைக்கு 
மக்கள்‌. செவி சாய்க்கிறார்கள்‌;: தங்களுக்குத்‌ தேவை 
யில்லாத .மட்டரகச்‌... சாமான்களை வாங்குகிறார்கள்‌? 
தங்கள்‌ அறிவை மழுங்கச்‌ செய்வதைத்‌ தவிர வேதைதுவும்‌ 
செய்யாத தமாஷ்‌-வேடிக்கைளைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌... 

இதை எல்லாம்‌. பார்க்கும்போது து பின்வரு 
மாறு தோன்றுதிறது: 

நகரத்தின்‌ நடுவே எங்கோ ஒரிடத்தில்‌, ஒரு ரிய 
தங்கக்கட்டி அசுர. வேகத்துடனும்‌, தாங்கமுடியாத 
.இரைச்சலுடனும்‌ சுழன்று கொண்டிருக்கிறது. .அதன்‌- 
சுழற்யிலே தங்கத்தின்‌ று துண்டுகள்‌ தூளாக 
உதிர்ந்து தெருவெல்லாம்‌. சிதறுகின்றன. அந்தக்‌ கண்‌ 
கவரும்‌. துண்டுகளைப்‌ பகலெல்லாம்‌ தேடிப்‌ பொறுக்கி, 
ஆசையோடு கைகளில்‌ அமுக்கி வைத்துக்‌ கொள்ளுகிறார்‌ 
கள்‌ - ஜனங்கள்‌. சாயங்காலமாகிறது. தங்கக்கட்டி இப்‌ 
பொழுது எதிர்த்திசையில்‌ மாறிச்‌ சுழல ஆரம்பிக்கிறது. 
அதன்பயனாக, சூறாவளியைப்போல ஜோதி. பிறக்கிறது. 
அந்த ஜோ தியானது, பகலெல்லாம்‌ மக்கள்‌ தேடிப்பொறுக்‌ 
திய தங்கத்‌ தூளைத்‌ தன்னிடம்‌ திருப்பிக்‌ கொடுப்பதற் 
காக அவர்களைத்‌ தன்‌ வசத்தில்‌ இழுக்கிறது... அவர்கள்‌ 
திருப்பிக்‌ கொடுக்கும்‌ போதெல்லாம்‌, தாங்கள்‌ தேடி 
எடுத்ததை விட அதிகமாகவே திருப்பிக்‌ கொடுக்கிறார்கள்‌. 
ஆகவே மறுநாள்‌ காலையில்‌ தங்கக்‌ கட்டி பின்னும்‌ அதிக 
மாக வளருகிறது? பின்னும்‌ அதிக வேகத்துடன்‌ சுழலு: 
இறது. அது அடிமைப்‌ படுத்தி வைச்திருக்கும்‌ இரும்பும்‌," 
மற்றச்‌ சக்திகளும்‌ பின்னும்‌ அதிக ட்ட இரைச்ச 
விடுகின்றன. 
... முதல்நாளைவிட அதிகப்‌. பசியுடனும்‌, அதிக வலுவுட 
னும்‌ அது மக்களின்‌. ரத்தத்தையும்‌ மூளையையும்‌ உறிஞ்சு 
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கிறது. சாயங்காலமானதும்‌ இதே... ரத்தமும்‌. இதே மூளை. 
யும்‌ மஞ்சள்‌ நிற உலோகமாக .மாற்றப்படுறெது. தங்கக்‌. 
கட்டிதான்‌ நகரத்தின்‌ இருதயம்‌. நகரத்தின்‌ ஜீவன்‌ எல்‌ 
லாம்‌ அதன்‌ துடிப்பில்தான்‌ இருக்கிறது; அதன்‌ வளர்ச்சி... 
யில்தான்‌ இந்த வ்கி, அர்த்தமும்‌ அடங்கியிருக்‌ .. 
கிறது, 
இதற்காகத்தான்‌, க்கே மக்கள்‌ ர 
தோண்டுகிறார்கள்‌; இரும்பை கருக்கி .வார்க்கிறார்கள்‌; 
வீகெள்‌ கட்டுதிறார்கள்‌; தொழிற்சாலைகளின்‌ . .புகையைச்‌ . 
சுவாசிக்கிறார்கள்‌;. தங்கள்‌... மயிர்க்கால்களின்‌ வழியாக 
நோயும்‌ விஷமும்‌ கலந்த காற்றை உட்கொள்ளுகிறோர்கள்‌. ்‌ 
இதற்காகவேதான்‌ அவர்கள்‌ த்க்‌ பக்‌ கர உடம்புகளை . 
யும்‌ விற்கிறார்கள்‌. ்‌ 
ஈனத்தனமான. ட்ட. அவர்களுடைய மனோ 
சக்தியைக்‌ குறைத்து ஒரு. மயக்கத்கைக்‌ கொடுக்கிறது; 
அவர்களை மஞ்சள்‌ பூதத்தின்‌ கையில்‌ நன்றாக வளைந்து. 
கொடுக்கும்‌ கருவிகளாக மாற்றித்‌ தருகிறது. . மஞ்சள்‌. 


பூதம்‌ மக்களைப்‌ புடம்போட்டு . எப்போதும்‌ தங்கத்தைப்‌ ல 


பிரித்தெடுத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது. அந்தப்‌. பூதத்துக்குச்‌ 
சதையும்‌ ரத்தமுமாக இருப்பது தங்கம்தான்‌. ஆ 
... சமுத்திரப்‌ பரப்பிலிருந்து இரவு வருகிறது; அங்கி 
ருந்து நகரத்தை நோக்கிக்‌. குளிர்ந்த உப்புக்காற்று' அடிக்‌. 
கிறது. விளக்குகள்‌ ஆயிரக்கணக்கான. ்‌ அம்புகளைப்‌ 
போல இரவைத்‌ துளைக்கின்றன. இரவு, ஊரை நோக்க 
நெருங்கி வந்துகொண்டிருக்கிறது; தன்னுடைய கருப்புப்‌ 
போர்வையால்‌ வீடுகளின்‌ ஆபாசமும்‌, குறுகலான தெருக்‌ 
களின்‌ கேவல நிலையும்‌, வறுமையின்‌ அழுக்குப்‌ பிடித்த 
 கந்தைகளும்‌ வெளிக்குத்‌ தெரியா தபடி கருணையோடு மூட. 
மறைக்கிறது. இரவை நோக்கிப்‌ பாய்ந்து, இரவின்‌ 
அமைதியைக்‌ கிழிக்கிறது. பேராசைப்‌ பேயின்‌ காட்டு 
மிராண்டி ஓலம்‌. ஆனாலும்கூட, இரவு மேலும்‌ மேலும்‌ 
நகர்ந்து வருகிறது. அடிமைப்‌ . படுத்தப்பட்டுக்‌ நடக்கும்‌ 
சண்‌ கூசும்‌ வெளிச்சத்தைச்‌ சாவதானமாக அனைத்து 


வள்‌ 


22 


விட்டு. கன்‌ மிருதுவான கையினால்‌ நகரத்தின்‌ ச யொழு 
கும்‌ புண்களைப்‌ பொத்துகிறது. 

இங்குமங்கும்‌ வளைந்து வளைந்து சென்று, திசைமிரட்‌ 
டும்‌ தெருக்களில்‌ இரவு பிரவேசிக்றெது; அப்பொழுது 
நகரத்தின்‌ விஷக்காற்றுகளைத்‌ தன்‌ புத்தம்‌ புதிய சுவா 
சத்தால்‌ ஒழிக்கவும்‌. சிதறடிக்கவும்‌ தனக்குச்‌ சக்தியில்லை 
என்பதைக்‌ தெரிந்து கொள்ளுகிறது. வெயில்பட்டு கத 
கதப்பேறியிருக்கும்‌ கற்சுவர்களை இரவு உரசுகிறது; வீட்‌ 
டுக்‌ கூரைகளில்‌ உள்ள குருப்பிடித்த இரும்பின்‌ மேலும்‌, 
நடைபாதைகளின்‌ ஆபாசக்‌ குப்பைமீதும்‌ தவழ்கிறது. 
நச்சுப்புமுதியும்‌, நகரத்தின்‌ துர்நாற்றங்களும்‌ இரவின்‌ 
உடம்பில்‌ புகுந்து நிரம்பி விடுகின்றன. அதனால்‌, அது 
கன்‌ சிறகுகளை ஒடுக்கிக்கொண்டு, வீட்டுக்‌ கூரைகளிலும்‌, 
சாக்கடைகளிலும்போய்‌ சத்திழந்து ஆட்டம்‌ அசைவு 
எதுவுமின்றிப்‌ படுத்துக்‌ களைப்பாறுகிறது. கடைசியில்‌ : 
இரவிலிருந்து மிஞ்சியது இருள்‌ ஒன்றுதான்‌. மற்றப்படி 
இரவின்‌ புதுமலர்ச்சியும்‌, குளுமையும்‌ மறைந்துவிட்டன. 
அந்த இரண்டையும்‌, கல்லும்‌, இரும்பும்‌, கட்டையும்‌, மக்‌ 
களின்‌ மாசுபடிந்த சுவாசகோசங்களும்‌ விழுங்கிவிட்டன. 
இப்போது இரவினிடத்தில்‌ அமைதி இல்லை; கவிதை 
இல்லை... ... 

கிட்டிபோட்டு நெருக்கும்‌ அந்த இருளினிடையே, நக 
ரம்‌ உறங்கத்‌ தொடங்குகிறது. ஏதோ ஒரு பூதாகார 
மான மிருகத்தைப்போல்‌ கோபத்துடன்‌ முனகிக்‌ கொண்டி 
ருக்கிறது. பகலில்‌ அது அளவுக்குமீறிய சாப்பாட்டைத்‌ 
திணித்துக்‌ கொண்டுவிட்டது; இப்பொழுது அதற்கு 
வெப்பமாகவும்‌, அசெளகரியமாகவும்‌ இருக்கிறது; பேய்க்‌ 
கனவுகளால்‌ அதற்கு பட்ட. ஏற்பட்டுக்கொண் 
டும்‌ இருக்கிறது 
்‌ எல்லா வெளிச்சமும்‌ பளிச்சென்று மின்னி அணை 
கிறது. மக்களைத்‌. தூண்டில்‌ போட்டு இழுக்கும்‌, விளம்‌ 
பரத்‌ தொழிலை நடத்தும்‌ அதனுடைய.சிரமம்‌ மிக்க அன்‌ 
றைய வேலை முடிவடைந்தது. வீடுகள்‌ ஜனங்களை ஓவ்‌ 
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வொருவராகத்‌ தங்கள்‌ கற்குடல்களுக்குள்ளே உறிஞ்சு 
கின்றன. 

தெருமூலையில்‌ கூனிக்‌ குறுகிப்போய்‌' மெலிந்துவற்றிய 
ஒரு நெட்டை மனிதன்‌ நிற்கிறான்‌. மிகவும்‌ சாவதான 
மாகத்‌ தன்‌ தலையைத்‌ திருப்பிக்கொண்டு, வலப்புறமும்‌ 
இடப்புறமும்‌ ஒளியிழந்த கண்களால்‌ பார்க்கிறான்‌. 
எங்கே போவது? எல்லாத்‌ தெருக்களும்‌ ஒரேமாதிரிதான்‌ 
இருக்கின்றன. வீடுகளும்கூட, ஜன்னல்கள்‌ என்ற 
தங்கள்‌ புண்வெடித்த விழிகளால்‌ ஒரே மாதிரிதான்‌ 
ஜீவனற்று மரத்துப்போன உணர்ச்சியுடன்‌ ஒன்றை 
யொன்று பார்த்துக்கொண்டிருக்கின்‌ றன... 

மனிதனுக்கு மூச்சுத்‌ திணறி, சுவாசிக்க முடியாமல்‌ 
திக்குமுக்காடுகிறது. வீட்டுக்‌ கூரைகளுக்குமேலாக, 
இந்த நாசமாய்ப்போன நகரத்திலிருந்து பகல்‌. நேரத்தில்‌ 
கிளம்பிச்‌ சென்ற ஆவியும்‌, புகையும்‌ மேகமாக .மிதக்‌ 
கிறது. இந்த மேகப்‌: படலத்தை ஊடுருவிக்கொண்டு, 
வெகு தூரத்தில்‌ வானத்தில்‌ மின்னும்‌ நக்ஷத்திரங்கள்‌ 
மங்கலாகத்‌ தெரிகின்றன. 

அந்த மனிதன்‌ தன்‌ தொப்பியைத்‌ தலையிலிருந்து 
எடுக்கிறான்‌; வானத்தை அண்ணாந்து பார்க்கிறான்‌. தலை 
தெறிக்கும்‌ படி. உயரமாக இருக்கும்‌ இந்த நகரத்து 
வீடுகள்‌ வானத்தை மேல்நோக்கித்‌ தள்ளுகிறது; உலகின்‌ 
பிறபாகங்களில்‌ இருப்பதைவிட, இந்த நகரத்தில்‌ விண்‌ 
ணுக்கும்‌ மண்ணுக்கும்‌ இடையே உள்ள தூரம்‌ அதிக 
மாகும்படியாகத்‌ . தள்ளுகிறது. நக்ஷத்திரங்கள்‌ மிகச்‌ 
சிறியனவாக, ஏகாங்கியான புள்ளிகளாக இருக்கின்றன. 

தூரத்திலிருந்து, வாங்கா ஊதுவதுபோன்ற ஒரு 
பயங்கரமான சப்தம்‌ கேட்கறது. அந்த மனிதனுடைய 
கால்கள்‌ விசித்திரமான முறையில்‌ சறுக்குகின்றன. 
உடனே திரும்பிப்‌ பக்கத்திலுள்ள தெருவொன்‌ நில்‌ நுழை 
கிறான்‌; தலையையும்‌ கைகளையும்‌ தொங்கப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு சாவகாசமாக அடி எடுத்து வைத்துக்கொண்டு 
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செல்லுகிறான்‌ . இருட்டி. வெகு  நேரமாதிவிட்டது. 
அதனால்‌ தெருக்களில்‌ மனித நடமாட்டம்‌ இருக்க இருக்க 

அதிகமாகக்‌ குறைந்துகொண்டே வருகிறது. ஏகாந்த 
வாசிகளான சிறு மனிதர்கள்‌ ஈக்களைப்போல மறை 
கிறோர்கள்‌; அவர்களை இருள்‌ . விழுங்குகிறது, சாம்பல்‌ 
நிறமான. தொப்பியை அணிந்துகொண்டு, தெருமூலைகளில்‌ 
குடிகள்‌ சசிதமாக வந்து கம்பங்களைப்போல நிற்கிறார்கள்‌. 
வாயில்‌ அவர்கள்‌ . புகையிலையைப்‌ போட்டு அததக்கிக்‌ 
கொண்டிருப்பதால்‌, தாடைகள்‌ மெதுவாக அசை 
போடுகின்‌ றன. | ப 


அவர்களைக்‌ கடந்து செல்லுகிறான்‌ அந்த மனிதன்‌. 
குந்திக்‌ கம்பங்களையும்‌, கன்னங்கரேலென்‌ றிருக்கும்‌ 
வாசல்‌ கதவுகள்‌ பலவற்றையும்‌ தாண்டிச்‌ செல்லுநிறான்‌. 
வாசல்‌ கதவுகள்‌ தங்கள்‌ சதுரமான வாயால்‌ தூக்க 
மயக்கத்தினால்‌ கொட்டாவி. விடுகின்றன. தூரத்தில்‌ 
எங்கோ ஒரு இடத்தில்‌ ஒரு மோட்டார்‌ மடமட”. என்று 
சப்தம்‌ கினப்பிக்கொண்டு , ஒலமிடுகிறது. - தெருக்கள்‌ 
என்ற ஆழமான கூண்டுகளில்‌ இரவுக்கு மூச்சுமுட்டிப்‌ : 
போகிறது. ப 

- கடைசியில்‌ இரவு செத்துப்‌ போம்னைகையது: 

- அந்த மனிதன்‌ அளந்து அளந்து அடி ' எடுத்து 
வைப்பவன்போல, எட்டுப்போட்டு நடக்கிறான்‌. நடத்‌ 
கும்போது. அவனுடைய நெட்டையான கூனல்‌ சரீரம்‌ 
முன்னும்‌ பின்னும்‌ அசைகிறது. தீர்மானித்து முடிக்காத, 
ஆனால்‌ தீர்மானமான ஏதோ ஒரு விஷயத்தைப்பற்றிய 
சிந்தனையில்‌ அவனுடைய மூளை ஆழிந்திருக்கிறது ச. 
எப்படியோ நமக்குத்‌ தோன்றுகிறது... 


ட்‌ அவன்‌ ஒரு திருடன்‌ என்று எனக்குப்‌ படுகிறது . 


லு நாக்கின்‌, துன்பகரமான கடின - உழைப்புக்களுக்கு. 
மத்தியில்‌, தான்‌ உயிரோடிருப்பதா கக்‌ கருதும்‌: ஒரு 
மனிதனைப்‌ பார்ப்பது ஒரு நல்ல. விஷயம்தான்‌, 
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திறந்த - ஜன்னல்களின்‌ . வழியாக, வீடுகளுக்குள்‌ : 
ளிருந்து - மூக்கைத்‌ . துளைக்கும்படியாக மனித ஈந்தின்‌ 
வோர்வை நாற்றம்‌ அடிக்கிறது. 

திக்குமுக்காட வைக்கும்‌ . இருட்டுக்குள்‌, : உயிர்ப்‌ 
பசையற்ற விசித்திரமான ஒலிகள்‌ எல்லாம்‌. கேட்‌ 
தின்‌ றன... i | 

ரத்தப்‌... பசையிழந்து வெளுத்துப்போன, இந்த 
மஞ்சள்‌ பூதத்தின்‌ . நகரம்‌ குரங்குகிறது; தூக்கத்தில்‌ 
அர்த்தம்‌ பொருத்தமில்லாமல்‌ எதை எதையோ பிதற்றிக்‌ 
கொண்டு வதனம்‌ அன்‌ ்‌ 


"எரிச்சல்‌ தரும்‌ சூழ்நிலை 


விளக்குகள்‌ பெத்த இந்தக்‌ கனவு நகரம்‌, இரவு 
வந்ததும்‌ சமுத்திரத்‌ திலிருந்து. முளைத்ததுபோலக்‌ . காட்சி 
யளிக்கிறது. இருளின்‌... நடுவே. எண்ணற்ற விளக்குகள்‌ 
வர்ண ஜாலம்‌ செய்கின்றன. வார்ணப்பளிங்குகளாலான 
மாடமாளிகைகள்‌, . கூட கோபுரங்கள்‌, கோவில்கள்‌-- 
எல்லாவற்றின்‌ சிகரங்களும்‌ வானக்‌ . திருளின்‌ . பின்னணி 
யிலே சுவர்ச்சிகரமாகக்‌ காட்சியளிக்கின்‌ றன. தங்கத்‌ 
தால்‌ பின்னிய சிலந்திக்கூடு ஆகாயத்தில்‌ நெளிந்துகொண் 
டிருக்கிறது. நெருப்பைக்‌ கொண்டு இட்டிய சித்திரம்‌ 
போல சிலந்திக்‌ கூடு பின்னுகிறது; தண்ணீரில்‌ : பிரதி 
பலிக்கும்‌ தன்னுடைய அழகை ஆடாமல்‌, அசையாமல்‌ 
வியந்த வண்ணம்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது. இந்த 
நெருப்பு இன்னதென்று . தெரியாமலும்‌, மனமோகன 
மாகவும்‌ காட்சியளிக்கிறது; அது . எரிக்கிறதே . தவிர 
விழுங்குவதில்லை. வாய்விட்டுச்‌ சொல்ல முடியாதபடி 
ஆழகு நிறைந்திருக்கும்‌ அதீன்‌- பிரகர்சம்‌, சமுத்திரத்திற்‌ 
கும்‌ வானத்துக்கும்‌ நடுவே. காட்சியளிக்கும்‌. நகரத்திற்கு 
ஒரு மாயாஜாலத்‌ தோற்றம்‌ “கொடுக்கிறது, அந்த நெருப்‌ 
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புக்கு மேலாக, செந்நிறமான பிரபை கவிந்திருக்கிறது! 
தண்ணீர்‌ அதைப்‌ பிரதிபலித்து, உருக்கிய தங்கத்தின்‌ 
ஒளிப்‌ பிழம்பில்‌ கொண்டு போய்க்‌ கலக்கிறது 
இந்தத்‌ தீப்‌ விளையாட்டைப்‌ பார்க்கும்போது விசித்‌ 
திரமான எண்ணங்கள்‌ உண்டாகின்றன. மாடமாளிகை 
களின்‌ உட்புறத்திலே, ஜோதிமயமாகப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ 
வெளிச்சத்தில்‌, இதற்கு முன்‌ எந்தக்‌ காலத்திலும்‌ கேட்‌ 
டிராதவாறு கம்பீரமான, மிருதுபாவம்‌ நிறைந்த இதம்‌ 
இசைத்துக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டும்‌; இனிமையோடு 
மாதங்கள்‌ இழைகின்ற அந்தக்‌ கீத அலைகள்‌, சிறகு 
முளைத்த நக்ஷ்த்திரங்களைப்‌ போல, உலகின்‌ தலைூறந்த 
சிந்தனைகளை எல்லாம்‌ சுமந்து. கொண்டிருக்கின்‌ றன . அவ்‌ 
வப்போது பிரமாதமான இடங்களில்‌ நாதங்கள்‌ ஒன்றை 
ஒன்று தீண்டும்போது, அந்தக்‌ குறுயெ கால அரவணைப்‌ 
பில்‌. புது ஜ்வாலைகள்‌, புது சிந்தனைகள்‌ ஜனிக்கின்றன. 
மேலும்‌, பட்டுப்‌ போன்ற மிருதுவான அந்த இருளில்‌, 
பொன்‌ சரடுகளாலும்‌, பூக்களாலும்‌, நக்ஷ்த்‌ திரங்களா 
லும்‌ பின்னப்பட்ட ஊஞ்சல்‌ ஒன்று, நுரை கொழிக்கும்‌ 
கடற்‌ பரப்பில்‌ ஒய்யாரமாக ஆடிக்கொண்டிருக்கிறது. 
அந்தக்‌ கடலில்‌ விடியும்‌ வரையில்‌ ஓய்வெடுத்துக்‌ கொண் 
டி.ருக்கிறான்‌ சூரியன்‌-—இம்மாதிரிச்‌ சத்தனைகள்‌ . எல்லாம்‌ 
எழுகின்றன. 


மனிதனை, வாழ்க்கை உண்மைகளின்‌ அருகாமையில்‌ 
கொண்டுவந்து நிறுத்துகிறான்‌ . சூரியன்‌. இந்தக்‌ கவர்ச்சி 
மிகுந்த நகரம்‌ பகல்‌ நேரத்தில்‌ வெறிச்சோடிப்‌ போய்‌, 
சர்வசாதாரணமான ட.வண்ணிறக்‌ கட்டிடங்களின்‌ 
தொகுப்பாகவே தோன்றுகிறது. 

கடலின்‌ உயிர்ப்புபோல மிதக்கும்‌ நீலநி 
துடன்‌. நகரத்தின்‌ கனமான சாம்பல்‌ நிறப்‌ புகை . கலக்‌ 
கிறது; ஒளி ஊடுருவக்‌ கூடிய இந்த மெல்லிய திரையால்‌ 
வெண்ணிறக்‌ கட்டிடங்கள்‌ மூடப்படுகின்றன. அப்போது 
அவை, மனசைப்பற்றி இழுக்கும்‌ கானல்‌ நீரைப்போலத்‌ 


ம மூட்டத்‌ 


சர்‌ 


தோன்றுகின்றன; ஏதோ பிரமாதமான, சுகமான, ஒன்‌ 
றைத்‌ தரப்போவதுபோல அவை ஜாடைகாட்டி அழைக்‌ 
கின்‌ றன. I 
புகையும்‌ புழுதியும்‌ கலந்த படலத்தின்‌ மறைவில்‌, 
நகரத்தின்‌ நேர்கோணக்‌ கட்டிடங்கள்‌ வளைந்து வளைந்து 
தெரிகின்றன. இடைவிடாமல்‌, தணியாப்‌  பசிகொண்ட 
கூக்குரலைக்‌ கிளப்பிய வண்ணம்‌ இருக்கிறது நகரம்‌. 
இந்தக்‌ கர்ணகடூரமான இரைச்சலினால்‌ ஆகாயமும்‌ ஆத்மா 
வும்‌ நடுநடுங்குகின்றன,. . உருக்குக்‌ கம்பிகள்‌ கரகரப்‌ 
பாகக்‌ கிரீச்சிடுகின்றன? வாழ்க்கையின்‌ ஜீவசக்‌ திகள்‌ 
தங்கத்‌ தின்‌ சக்தியால்‌ அரைபட்டு . ஓலமிடுகின்‌ றன . பரி 
காசம்‌ செய்து கொண்டு சீட்டியடிக்கிறது மஞ்சள்‌ பூதம்‌, 
இந்த ஓசை, துர்நாற்றம்‌ பிடித்த இந்த நகரத்தினால்‌ 
அசுத்தமாகி நசுங்கிக்கிடக்கும்‌ பூப்பிரதேசத்‌ திலிருந்து 
மனிதனை விரட்டியடிக்றெது. அதன்‌ பயனாகவே, . மக்கள்‌ 
கடற்கரைக்குச்‌ செல்லுகிறார்கள்‌. கடற்கரையில்‌ இந்த 
அழகிய வெள்ளைக்‌ கட்டிடங்கள்‌. அமைதியையும்‌, சுகத்தை 
யும்‌ அளிப்பதாகப்‌ பாவனை பண்ணிக்‌ கொண்டு நிற்‌ 
கின்றன. ்‌ 
. கடலுக்குள்‌ நீட்டிக்கொண்டிருக்கும்‌ மணல்‌ நிறைந்த 
நிலப்பகுதி, கருநிறமான ஜலத்தில்‌ கூர்மையான கத்தியை 
ஆழச்‌ சொருகியிருப்பது' போல இருக்கிறது. அந்த. நிலப்‌ 
பகுதியில்தான்‌ வீகெள்‌ ஒரே கந்தர்‌ கோளமாக அடைந்து 
கிடக்கின்றன. வெயில்‌ பட்டு மணல்‌ மின்னுகிறது? 
கட்டிடங்கள்‌ யாவும்‌ ஒளி ஊடுருவும்‌ கட்டிடங்கள்‌. அவை 
மஞ்சள்நிற வெல்வெட்டுத்‌ துணியில்‌ மிக உயர்ந்த வெண்‌ 
பட்டை அலங்காரமாகத்‌ தைத்து வைத்திருப்பது போல 
இருக்கிறது. இதைப்‌ பார்க்கும்போது, யாரோ இந்த 
மணல்‌ திட்டுக்கு வந்து, தண்ணீருக்குள்‌ மூழ்கி, தன்‌ அலங்‌ 
காரப்‌ பட்டாடையை. தண்ணீரின்‌ மேல்பரப்பில்‌ பறக்க 
விட்டுக்‌ கொண்டிருப்பது மாதிரியே தோன்றுகிறது. ல்‌ 
இதை எல்லாம்‌ பார்க்கும்‌ மனிதனுக்கு, அந்த மிருது 
வான பட்டாடையைப்‌ போய்த்‌ தொட்டுத்‌ தடவி, அகன்‌ 
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சுகமான மடிப்புகளின்மேல்‌ கால்‌ ; நீட்டிப்‌ படுத்துக்‌ 
கொண்டு. வெள்ளைப்‌ பறவைகள்‌ யாதொரு. அரவமும்‌ 
இன்றித்‌ துரிதமாகப்‌ பறந்து செல்லுகற--வானமும்‌ கட 
லும்சூரியப்‌ பிரகாசத்திலே கண்‌ வளருகிற. விஸ்தா ரமான 
வெளிகளைக்‌ . கண்ணாரக்‌ கண்டு . களிக்கவேண்டும்‌ என்ற 
பேராவல்‌ உண்டாகிறது. 5 | 


இதுதான்கோனித்தீவு என்பது. 


திங்கட்கிழமைகளில்‌, மிகவும்‌ வெற்றி முழக்கத்‌ 
துடன்‌ பின்வரும்‌ செய்தியை * வாசகர்களுக்கு அறிவிக்‌ 
இன்றன செய்திப்பத்தரிகைகள்‌, ... ல்‌ 


“நெற்று கோனித்தீவைப் பார்க்க 300,000 மக்கள்‌ 
வற ிரும்கனர்‌- இருபத்து சன்று ஒர்க்‌. னை 
வில்லை. வ 2 


நகர பஸ்ஸில்‌ ஏறிக்கொண்டு, புழுதியும்‌ சந்தடி 
யூம்‌ ற்ற த்‌ புருக்லின்‌ தெருக்களின்‌ வழியாகவும்‌, 
நீளத்தீவின்‌ வழியாகவும்‌, நீண்டதொரு பிரயாணம்‌ 
செய்த பின்னரே, கோனித்தீவின்‌. ஜோதி சொரூபத்தைப்‌ 
பார்க்க முடியும்‌. . இந்த நகரத்தின்‌ . நுழைவாயிலில்‌ 
ஒருவன்‌ காலெடுத்து வைத்ததுமே, இதன்‌. பிரகாசம்‌ 
“அவனைக்‌ குருடாக்கிவிடும்‌. ஆயிரக்கணக்கான. . வெண்‌ 
'ணிறப்‌ பொறிகளை _ அவனுடைய கண்களில்‌ இந்நகரம்‌ 
அள்ளி வீசுகிறது, வெகு நேரம்‌ வரைக்கும்கூட, இந்த 
'மின்னித்‌ தெறிக்கும்‌ திகள்களுக்கு நடுவே. எதையும்‌ 
கண்டு இன்னதென்று அறிந்துகொள்ளுவதற்கு இயலாது, 
௮ வனைச்‌ சுற்றியுள்ள. ஒவ்வொன்றும்‌, '. தீப்பிழம்பின்‌ 
_துரைகக்கும்‌. சுழலைப்போல . இருக்கிறது; ஒவ்வொன்றும்‌ 
சுழல்கிறது; ஒவ்வொன்றும்‌ மின்னுகிறது: ஒவ்வொன்‌ 
றும்‌ சைக்கினையால்‌ தன்‌ பக்கம்‌ : அழைக்கிறது... மனிதன்‌ 
இப்படியே. ஸ்தம்பித்துப்போய்‌... 'நின்று விடுகிறான்‌. இந்த 


539 


' ஒளிப்‌ பிரவர்கத்தால்‌ அவனுடைய மூளையும்‌; சிந்தனையும்‌ 
- அவனை விட்டுப்பிரிந்து ஒடி விடுகின்றன. கடைசியில்‌ 
அவன்‌ இந்தக்‌ கூட்டத்தின்‌ ஒரு அணுப்பகுதியாக மாறி 
விடுகிறான்‌. மக்களின்‌ மூளை “கிறுகிறு” என்று சுழன்று 
கொண்டிருக்கிறது. அவர்கள்‌: யாதொரு குறிக்கோளும்‌ 
இன்றி வர்ணஜாலம்‌ “செய்யும்‌ வெளிச்சத்தில்‌ . - சுற்றிக்‌ 
கொண்டிருக்றொர்கள்‌. ஒளி புகமுடியாத ஒரு முர ட்டு 
வெள்ளை நிற மூட்டம்‌ அவர்கள்‌ மூளையைக்‌ குடைந்து உள்‌ 
“ளே புகுகிறது; ஆவலோடு எதிர்பார்க்கும்‌ ஒரு உணர்ச்சி 
அவர்களுடைய உள்ளத்தின்‌ மீது பிசுபிசுப்பான போர்வை 
ஒன்றைப்‌ போடுகிறது. இந்தப்‌" பெருவெளிச்சத்தில்‌ 
மக்கள்‌ கூட்டம்‌ ஒரு கருநிற வெள்ளம்போல்‌ : இருக்கிறது; 
நாற்புறமும்‌ இருளினால்‌ ' எல்லை 'கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ 
'நிச்சலனமான ஒளிப்‌ பொய்கையில்‌ போய்‌ னது 
மனித வெள்ளம்‌. பவத்‌ ஆப்‌ 

சிறு விளக்குகள்‌ ஈரம்‌ சாரமற்ற வறண்ட வெளிச்‌ 
சத்தை ஒவ்வொன்றின்மீதும்‌ பெய்கிறது. எல்லாத்‌ 
தூண்களிலும்‌, எல்லாச்‌ சுவர்களிலும்‌, ஜன்னல்‌ சட்ட்ங்‌ 
“களிலும்‌, கட்டிடத்தின்‌ உச்சியில்‌ செய்துள்ள வேலைப்‌ 
பாடுகளிலும்‌ இதே சிறு விளக்குகள்தான்‌. ' மின்சார 
நிலையத்தின்‌ உயரமான புகைப்போக்கி முழுவதிலும்‌ 
: வரிசை வரிசையாக இந்தச்‌ சிறு விளக்குகள்‌ இணைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. எல்லாக்‌ கூரைகளிலும்‌ இந்த 
்‌ விளக்குகள்‌ எரிகின்றன? உயிரற்ற. பிரகாசத்தின்‌ கூரிய 
ஊசிகள்‌ மக்களின்‌ . கண்களைப்‌. பிறாண்டுகின்‌றன. மக்கள்‌ 
கண்ணை - மூடித்‌ . திறக்கிறார்கள்‌; பேதைமையோடு 
புன்னகை புரிகிறார்கள்‌; . சங்கிலி கோத்ததுபோல மெது 
வாக நடந்து சொல்லுகிருர்கள்‌...... ்‌ 
பேராச்சரியமும்‌, ... மலம்சசயினைப்யம்‌ சேர்ந்து 
இந்தக்‌ கூட்டத்தை நசுக்குகின்றன... இதில்‌: அகப்பட்ட 
ஒருவன்‌ தன்னைப்பற்றிய . தக கை இழக்காமல்‌ 
. காப்பாற்றிக்‌ . கொள்வது . பகீரதப்‌ -பிரயத்தனமாக 
... இருக்கிறது. அப்படிக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொண்டவன்‌, 
இந்த, லக்ஷோப லக்ஷம்‌. விளக்குகள்‌, எதையும்‌: “ஒளிவு 
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மறைவின்றி நிர்வாணமாக்கிக்‌ காட்டும்‌ வெளிச்சத்தைக்‌ 
களைகெட்டுத்‌ தருவதைக்‌ காண்கிறான்‌? அழகைக்‌ காண்‌ 
பிக்கப்‌ போவதுபோன்ற யாவனையுடன்‌, சுற்றிலும்‌ 
உள்ள முட்டாள்தனமான, இருள்‌ படர்ந்திருக்கும்‌ 
ஆபாசத்தையே வெட்ட : வெளிச்சமாக்குவதைக்‌ காண்‌ 
கிறான்‌ . தூரத்திலே ஒரு கனவு--உருவம்போலக்‌ காட்சி 
யளிக்கிற இந்த மாயநகரம்‌ நேர்‌ கோடுகளாலான  . ஒரு 
அர்த்தமற்ற புதிர்போல மாறுகிறது. கட்டிடங்களோ, 
சிறு - குழந்தைகளுக்கு விளையாட்டுக்‌ காட்டுவதற்காக 
அவசர அவசரமாக, மரக்கட்டையைக்‌ கொண்டு. கட்டிய 
போலிக்‌ கட்டிடங்களைப்போல இருக்கின்றன. குழந்தை 
கள்‌ தப்பித்‌ தப்பி ஓடுவதைப்‌. பார்த்து . மன எரிச்சல்‌ 
கொண்டு, அவர்களின்‌ விளையாட்டுகளின்‌ மூலமாகவும்‌ 
கூட பணிவையும்‌, சொன்னதைச்‌ செய்யும்‌ குணத்தையும்‌ 
ஊட்ட விரும்பும்‌ மன அமைதி குலைந்த ஒரு கிழட்டு 
வாத்தியார்தான்‌ அந்த வீடுகளைக்‌. கட்டினாரோ. என்று 
தோன்றுகிறது. அங்குள்ள: சுமார்‌ பன்னிரண்டு கட்‌ 
டிடங்கள்‌ ஒன்றுக்கொன்று வேறுபட்ட முறையில்‌ 
உள்ளன. இந்த வேற்றுமையில்‌ விகாரமே . . குடிகொண் 
டிருக்கிறது... ஒரு... கட்டிடத்திலாவது அழகு என்ற 
பாவனை திடையாது, அவை . மரக்கட்டையாலான 
வீடுகள்‌. மேலே வெள்ளை வர்ணம்‌ பூசப்பட்டிருக்கிறது; 
இப்பொழுது அந்த வர்ணம்‌ சட்டை மாதிரி உரிந்து 
கொண்டிருக்கிறது. எல்லா வீடுகளுமே ஒரே மாதிரியாக 
சருமநோய்‌ பீடித்துக்‌ கஷ்டப்படுவதுபோலத்‌ தோன்று 
கின்றன. உயரமான கோரிகளும்‌, சிறுசிறு தூண்களின்‌ 
வரிசையும்‌ ஓரே வரிசையாக அமைந்து, கொஞ்சம்‌ கூட 
அழகில்லாத முறையில்‌ ஒன்றுடன்‌ ஒன்று கலந்து காட்சி 
தருதின்‌ றன. ஒவ்வொன்றும்‌ விளக்குகளால்‌ நிர்வாண 
மாக்கப்பட்டுள்ளது. ்‌. பாரபஷமற்ற விளக்கொளி 
ஒவ்வொன்றையுமே களவாடி இருக்கிறது. எங்கும்‌ 
விளக்குகள்‌ நிரம்பியிருக்கவே,  நிழல்களே இல்லாமல்‌ 
போய்விட்டன. வாயைப்‌ பிளந்துகொண்டு நிற்கும்‌ 
முட்டாளப்போலவே ஓவ்வொரு கட்டிடமும்‌ இருக்கிறது. 
புகைமேகத்தின்‌ மறைவிலே, பித்தளை வாத்தியங்களின்‌ 
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முரட்டு , ஓசையும்‌, மற்றும்‌. பல. வாத்தியங்களின்‌ இரைச்‌ 
சலும்‌, மக்களின்‌ . கருப்பு. உருவங்களும்‌. :நிறைந்திருக்‌ 
தின்றன. சாப்பிட்டுக்கொண்டும்‌, குடி.த்துக்கொண்டும்‌ 
புகை பிடித்துக்கொண்டும்‌ இருக்கிறார்கள்‌ மக்கள்‌, 

இத்தனைக்கும்‌ மத்தியில்‌, மனிதனுடைய குரல்தான்‌ 
கேட்கவில்லை. கவான்களைப்‌ போலக்‌ . கோக்கப்பட்ட. 
விளக்குகளின்‌ “ஸ்ஸ்‌” என்ற சப்தத்தாலும்‌, விட்டுவிட்டுக்‌ 
கேட்கும்‌. துண்டுபட்ட சங்கதத்தினாலும்‌, மரக்கட்டை 
யால்‌ செய்த குழல்களின்‌ அடக்கமான நீண்ட ஓசை 
யாலும்‌, பட்டாணிக்கடலை . விற்கும்‌. கடைகளிலிருந்து 
இடைவிடாது கேட்கும்‌ “விஸில்‌” சப்தத்தாலும்‌ - ஆகாயம்‌ 
நிரம்பிவிட்டது. இந்தக்‌ குரல்கள்‌ எல்லாம்‌. சேர்ந்து, 
ஏதோ . விறைப்பேறிய.. சூஷ்மமான . கனத்த. தந்தியில்‌ 
பிறக்கும்‌ எரிச்சல்‌ . மிகுந்த ரீங்காரமாக மாறுகின்றன. 
. இடைவிடாது கேட்கும்‌. இந்தச்‌ சப்தத்துக்கு மத்தியில்‌ 
மனிதக்‌ குரல்‌ புகுந்து ஒலித்தால்‌, அது பயபீதியுடன்‌ 
பேசும்‌ “குசுகுசு'ப்‌ பேச்சைப்போல ஆகிவிடுகிறது. ஓவ்‌ 
வொன்றும்‌ மட்டுக்கு மீறிப்‌ ட... கம்‌ 
ஆபாசத்தைத்‌ திரைநீக்கிக்‌ காட்டுகிறது... 

காதைச்‌ செவிடுபடச்‌ செய்து, கண்ணக்‌ கருட ரகக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌. இந்த உயிர்ச்களையற்ற சூழ்நிலையின்‌-- 
ஒளிப்‌ . புள்ளிகள்‌. நிரம்பிய சூழ்நிலையின்‌ தளையிலிருந்து 
மக்களை விடுவிக்கக்கூடிய ஒரு செந்நிறமான ஜவாலைமீது 
மனதுக்கு - அவியாத ஆசைபிறக்கிறது...... இந்த - அழகுக்‌ 
கெல்லாமே தீ வைத்துவிட்டு, தலைகால்‌ தெரியா த கோலா 
கலத்துடன்‌ தாண்டவமாடவும்‌, வர்ண செளந்தர்யம்‌ 
நிரம்பிய.  தநாக்குகளின்‌ சண்டமாருத விளையாட்டுடன்‌ 
முழக்கிப்பாடவும்‌, ஆத்மீக வறட்சி நிரம்பிய தீவனற்ற 
ம்‌ பெருவித அன்‌ நாச. வைபவத்தில்‌ - போகக்‌ - களிப்புக்‌ 
ம்ப க இங்கு. GE: விருப்பம்‌ ' உண்டா 
கிறது... 
.... உண்மையில்‌ இந்த நகரம்‌ ' ஆயிரக்‌ - ன்ட்‌. “மக்‌. 
களை அடிமைப்படுத்தி, வைத்திருக்கிறது. மிக ்‌ நெருக்க 
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மான, வெண்ணிறக்‌ கூண்டுகள்‌ போன்ற கட்டிடங்கள்‌ 
நிரம்பிய இந்த நகரத்தின்‌ விசாலமான பரப்பிலும்‌, கட்டி. 
டங்களின்‌ ஹால்களிலும்‌ மக்கள்‌ கருப்பு ஈக்களைப்‌ 
போலக்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாக மொய்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. கர்ப்பஸ்‌ திரீகள்‌ யாதொரு மனக்களர்ச்சியும்‌ 
“ இன்றித்‌ தங்கள்‌ வயிற்றுப்‌ பாரத்தைத்‌ தாங்கிக்கொண்டி 
ருக்கிறார்கள்‌. குழைந்தைகள்‌ ஆச்சரியத்‌ தினால்‌ வாயைப்‌ 
பிளந்த வண்ணம்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌, சுற்றும்முற்றும்‌ கண்‌ 
கூசப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே நடந்து செல்லுகிறார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ அத்தனை கவனமாகவும்‌, ஆழமாகவும்‌ பார்க்கும்‌ 
போது, அவர்கள்‌ மீது இரக்கமும்‌ அதனடியாக. வேதனை 
யும்‌ உண்டாகிறது. ஏனென்றால்‌, .. அவர்கள்‌ அழகு 
என்று நினைத்து எதைப்‌ பார்க்கிறார்களோ, அது. அவர்‌ 
களுக்கு ஆபாசத்தையே ஊட்டி வளர்க்கிறது. மழுங்க 
ஷவரம்‌ செய்து கொண்டிருக்கும்‌ ஆண்மக்களின்‌ முகங்‌ 
கள்‌ எல்லாம்‌ அதிசயம்‌ போல ஓரே மாதிரியாக மரத்துப்‌ 
போயிருக்கின்றன. அவர்களில்‌ பலர்‌ தங்கள்‌ மனைவி மக்‌ 
களையும்‌ தங்களுடன்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு வந்திருக்கிறார்‌ 
கள்‌; அவர்கள்‌ . தங்கள்‌ . குடும்பங்களுக்குச்‌. சாப்பாடு 
அளிப்பதுடன்‌, பிரமாதமான கண்‌ காட்சிகளையும்‌. காண்‌ 
பிக்கும்‌ போஷகர்களாகத்‌ தங்களைக்‌ கருதிக்கொள்ளு 
கிறார்கள்‌. அவர்களும்‌ இந்த ஒளி ஜாலங்களை விரும்பு 
கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ உணர்ச்சி வசப்படாத ஆழமான பேர்‌ 
வழிகளாக இருப்பதால்‌ அவர்கள்‌ உதடுகளை இறுக மூடிக்‌ 
கொண்டும்‌, - கண்களைச்‌ . சுருக்கி விழித்துக்‌ கொண்டும்‌, 
எதைக்‌ கண்டும்‌. பரவசம்‌ அடையாத மனிதர்களைப்போ 
லப்‌ புருவங்களை நெரித்துக்‌ கொண்டும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
ஆனால்‌, பழுத்த அனுபவத்தினடியாகப்‌ பிறந்த இந்தப்‌ புற 
அடக்கத்‌ தின்‌ பின்னணியில்‌, அவர்கள்‌ இந்த நகரம்‌ நல்கக்‌ 
கூடிய. சகல சுகானுபவங்களையும்‌ . ருசிபார்க்க வேண்டும்‌ - 
என்று ஆசை கொள்வது தெரிகிறது. மனக்களிப்பை - 
மறைத்து, பற்றற்ற தன்மையைக்‌: காட்டும்‌ முறையில்‌ 
புன்னகை புரியும்‌ இந்தக்‌ கெளரவமான மக்கள்‌, ராட்டி 
னத்தின்‌ . மரக்‌. குதிரைகளின்மீதும்‌, மர யானைகள்மீதும்‌ 
வந்து ஏறிக்‌ கொள்ளுகிரார்கள்‌.. அந்த ராட்டினம்‌ வட்ட 
மான தண்டவாளங்களில்‌ சுற்றிவரக்‌ கூடியதாகும்‌. அவர்‌ 
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கள்‌ அதில்‌ உட்கார்ந்து. காலை ஆட்டியவண்ணம்‌, ராட்டி 
னம்‌ சுற்றுவதை: பரபரப்புடன்‌ . எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டி 
ருக்கரார்கள? மேலும்‌ கீழும்‌. ஆடிக்கொண்டு £ீட்டியடிக்‌ 
கிறார்கள்‌. இத்த ராட்டின விளையாட்டு. முடிந்ததும்‌, _ முகத்‌ 
தைப்‌... பழையபடியும்‌ உம்‌”. : என்று. அழுத்தமாக வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு. வேறு களியாட்டங்களை நோக்கிச்‌ செல்லு 
இிரூர்கள்‌......... ப He fn 
உல்லாச வேடிக்கைகள்‌ அங்கு அனந்தம்‌. ஒரு. -இரும்‌ 
புக்‌ கோபுரத்தின்‌... உச்சியில்‌ . இரண்டு வெள்ளைச்‌ சிறகுகள்‌ 
அசைந்தாடிக்‌ . கொண்டிருக்கின்றன. . ஓவ்வொரு: சிறகின்‌ 
நுனியிலும்‌... கூண்டுகள்‌ . இணைக்கப்பட்டுள்ளன. . கூண்டு 
களுக்குள்ளே... ஜனங்கள்‌... ஒரு சிறகு. மேல்நோக்கி எழும்‌ 
பும்‌; அப்போது. கூண்டுக்குள்‌ . இருக்கும்‌. மக்களின்‌... முக 
மெல்லாம்‌. வேதனைமிக்க ஓர்‌ ஆழ்ந்த தன்மையை எய்தும்‌; 
அதே. முகபாவத்துடன்‌,  பேச்சுமூச்சின்‌ றிக்‌ கீழே. சரிந்து 
செல்லும்‌ மண்ணுலகை விழித்த கண்‌ விழித்தவாக்கில்‌ 
பார்ப்பார்கள்‌. அந்தச்சமயத்தில்‌ மற்றொரு சிறகில்‌. இணைக்‌ 
கப்பட்ட கூண்டு. கீழ்நோக்கி இறங்கும்‌. அதில்‌ உள்ள 
மக்களின்‌  . முகங்கள்‌ புன்னகையால்‌ மலரும்‌; அவர்கள்‌ 
அப்போது சந்தோஷ ஆரவாரம்‌ செய்வது கேட்கும்‌. இந்த 
அரவாரக்‌ கூச்சல்கள்‌, கழுத்தில்‌ கயிறுகட்டி அந்தரத்தல்‌ 
தொங்கவிடப்பட்டிருந்த  . நாய்க்குட்டியை, . அப்படியே 
அவிழ்த்துத்‌ தரையில்‌ போடும்போது அது கிளப்பும்‌ ஆர 
வாரக்‌ கூச்சல்களை ஞாபகப்படுத்தும்‌, . . . 
மற்றொரு. கோபுரத்தின்‌ உச்சியில்‌ படகுகள்‌ . பறக்‌ 
கன்றன. வேறொரு கோபுரம்‌ .தானும்‌  சுழலுவதுடன்‌ 
சில, உருளைக்‌. கம்பிகளையும்‌ சுழலச்செய்கிறது; இப்படியே 
மற்றக்‌ கோபுரங்களும்‌ தொழில்படுகின்றன... எல்லாக்‌ 
கோபுரங்களும்‌ சுழலுகன்றன; . மின்‌ வெட்டுகின்றன; 
. அவற்றிலுள்ள... களைகெட்ட. விளக்குகள்‌ . மெளன அர 
வாரத்துடன்‌ மக்களைத்‌ தம்‌ வசத்தில்‌ இழுக்கின்றன. ஒவ்‌ 
வொன்றும்‌ - ஊஞ்சலாடுகிறது; ஒவ்வொன்றும்‌. இரைந்து 
-உறுமுகிறது. -. அவற்றின்‌ அதிவேகமான... இயக்கமும்‌, 
விளக்கொளியும்‌.. மக்களுக்குக்‌ களைப்பை. உண்டு... பண்ணு 
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இன்றன. இந்த விசைக்‌ கருவிகளின்‌ அசுர வேகமான 
சுழற்சியினால்‌ அவர்களின்‌ மூளை ரத்தம்கெட்டு வெளிறி 
விட்டதோ என்று கருதும்படியாக. அவர்களுடைய மங்கிய . 
கண்கள்‌ மேலும்‌ மங்கல்‌ அடைகின்றன. இதை: எல்லாம்‌” 
பார்க்கும்‌ போது என்ன தோன்றுகிறது? மிகவும்‌ எரிச்சல்‌ 
"தரத்தக்க அந்தச்‌ சூழ்நிலையானது, சன்னஞ்‌ சன்னமாகத்‌ 
குன்னை வருத்திக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ வே தனையினால்‌, 
சுழன்று கொண்டே இருப்பதாகவும்‌, தன்மீது தான்‌ 
கொண்ட வெறுப்பே தன்னை நசுக்கிக்‌ கொண்டிருக்க தான்‌ 
செத்துக்‌ கொண்டிருப்பதாகவும்‌ தோன்றுகிறது? மேலும்‌, 
தன்‌ சோக நடனத்தின்பால்‌ ஆயிரக்கணக்கான அசமந்தம்‌ 
பிடித்த மக்களைப்‌ பற்றி இழுப்பதாகவும்‌, காற்று குப்பை 
கூளங்களை தன்னிஷ்டம்‌ போலக்‌ குவியலாகக்‌ குவித்து, 
“அப்புறம்‌ அவற்றை மறுபடியும்‌ குவிப்பதற்காகவே சிதற . 
டிப்பது போல, அது மக்களை நடத்துவதாகவும்‌ தோன்று! 
கிறது...ஃ; ஸி | 
கட்டிடங்களுக்குள்ளே உல்லாசக்‌ . கூத்துகள்‌ நடக்‌ 
தின்றன; அவை மக்களின்‌ வரவுக்காக காத்‌ திருக்கின்‌ 
றன. ஆனால்‌ அவை உண்மையில்‌ உல்லாசமான கூத்து 
களல்ல; அத்தக்‌ கூத்துகள்‌, மக்களுக்குப்‌ போதனை செய்‌ 
தின்றன. இந்தக்‌ கட்டிடங்களில்‌ மக்களுக்கு நரகம்‌ என்‌ 
பது இன்னது என்று காட்டப்படுகிறது. நரகத்‌ தின்‌ கண்‌ 
டிப்பான நிர்வாகம்‌ எப்படியிருக்கிறது என்று காட்டப்‌ 
படுகிறது. மேலும்‌, தங்களுக்கென்று விதித்த சட்டங்‌ 
களின்‌ புனிதத்துவத்தைக்‌ கெடுத்த ஆண்‌ -பெண்பால 
ருக்கு, நரகத்தில்‌ எப்படிப்பட்ட சித்திரவதைகள்‌ எல்லாம்‌ 
காத்திருக்கின்றன என்பதும்‌ இங்கே கண்‌ கூடாகக்‌ காட்‌ 
டப்படுகிறது. | , சடல 
்‌  தா௫தெத்தைக்‌ கூழாக அரைத்து, அதைக்கொண்டு நர , 
கத்தைச்‌ சமைத்திருக்கிறார்கள்‌ . அதில்‌ மங்கலான சிவப்பு 
வர்ணம்‌ : பூசப்பட்டுள்ளது. தீப்பட்டாலும்‌ நாசமாகாத 
'வாறு தக்க மருந்துகள்‌ அதில்‌. கலக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 
அதன்காரணமாக, கொழுப்பு நாற்றம்‌ அடித்த வண்ணம்‌ 
"இருக்கிறது. மகா மோசமான முறையில்‌ - நரகத்தைச்‌ 
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செய்திருக்கிறார்கள்‌. எப்படிப்பட்ட - விருப்பு. வெறுப்பற்ற 
பேர்வழியும்கூடப்‌ பார்த்து வெறுக்கத்தக்கவாறு.:அது -உள்‌ 
ளது, இந்த நரகத்தைப்‌ பார்த்தால்‌, செவ்வொளி. பர 
விய. ஒரு குகையில்‌ வட்டவடிவமான பெரிய. பாராங்கற்‌ 
கள்‌... தாரறுமாறாகச்‌. சிதறிக்‌: கடப்பதுபோல்‌ . இருக்கிறது. 
ஒரு - பாராங்கல்லின்மேல்‌ - -சிவப்புடையை . இறுக்கமாக 
அணிந்து... கொண்டு உட்கார்ந்திருக்கிறான்‌.. சாத்தான்‌. 
அவனுடைய ஒட்டி உலர்ந்த முகம்‌, எத்தனையோ விதமா 
கக்‌. கோணிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. . வியாபாரப்‌ பரிவர்த்‌ 
தனை ஒன்றைத்‌ தனக்கு:ஆதாயமான: முறையில்‌ முடித்துக்‌ 
கொண்டவனைப்போல, .. சாத்தான்‌. கைகளைத்‌ தேய்து. 
துக்‌. கொண்டிருக்கிறான்‌... அட்டையாால்‌. செய்யப்பட்ட 
அந்தப்‌. பாராங்கல்லின்மேல்‌..உட்கார்ந்திருப்பது, சாத்தா 
* னுக்குச்‌ சங்கடமாகவே. இருக்கிறது. ஏனென்றால்‌ அவனு 
டைய பாரத்தால்‌: அட்டை மூறிந்துவிடுவதுபோல நறநறக்‌ 
கிறது; அத்துடன்‌: இங்கும்‌ அங்கும்‌. அசைந்து கொண்டும்‌ 
இருக்கிறது... ஆனாலும்‌, இந்த விஷயங்கள்‌ எதுவும்‌ அறி 
யாதவன்போல உட்கார்ந்‌ திருக்கிறான்‌. அவனுடைய . கவ 
னம்‌ எல்லாம்‌, தன்‌: காலடியில்‌ தன்னுடைய பக்க தேவ 
தைகள்‌... பாவம்‌ . செய்தவர்களைச்‌ செய்யும்‌ சித்தரவதை : 
சளின்‌ மீதே பதிந்திருக்கிறது. த ர்‌ 
இதோ . ஒருகயெளவனப்‌ பெண்‌. புதிதாக ஒரு 
தொப்பி வாங்கியிருக்கிறாள்‌. . கண்ணாடியைப்‌ பார்த்து 
மனோ *திருப்தியடன்‌ தன்னைத்தானே .வியந்துகொண் 
டிருக்கிறாள்‌. அவளுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ இரண்டு பசிப்பிணி 
கொண்ட சிறு பூதங்கள்‌. பின்பக்கமாக வந்து அவளுடைய 
கைகளைப்‌ பிடிக்கின்றன? அவள்‌. கத்துகிறாள்‌. ஆனால்‌ 
காலம்‌ கடந்துவிட்டது! பூதங்கள்‌ அவளை ஒரு சரிவான 
வாய்க்காலில்‌. படுக்க வைக்கின்றன. அந்த வாய்க்கால்‌, 
குகையின்‌: மத்தியில்‌ உள்ள- ஒரு குழியின்மீது  செங்குத்‌ 
தர்க . :அமைக்கப்பட்டிருக்கிறது... - -குழியிலிஈந்து வெண்‌ 
புகை கிளம்புகிறது. காகிதத்தால்‌ செய்க்‌: - செந்நிறத்‌ 
தீதாக்குகள்‌ “மேலே :எழும்புகின்றன.. யெளவனப்‌ பெண்‌ 
கண்ணாடியோடும்‌, . தொப்பியோடும்‌ . வாய்க்காலின்‌ . வழி 
யாகச்‌ சரிந்து, குழியில்போய்‌ விழுகிறாள்‌. .. - 
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ஒரு வாலிபன்‌ ஒரு: கிளாஸ்‌ விஸ்கியை எடுத்துக்‌. 
குடிக்கிறான்‌. உடனே பூதங்கள்‌ : திற்‌ ஒரு வ்கி i 
குள்ளே தள்ளுகின்றன. 
்‌... நரகத்தில்‌ சுவாசிக்க இயலாத நிலையில்‌ இல்குஞு்க்டு 
கிறது. பூதங்களேோ மிகச்‌ சிறிய பூதங்கள்‌; மேலும்‌ 
பலஹீனமானவை. -' வேலையின்‌ ' காரணமாக ஒரே 
யடியாகக்‌ களைத்துப்போனவை போலக்‌: காணப்படு 
இன்றன. யாதொருவித மாறுதலும்‌ இல்லாமல்‌ வேலையை 
ஒரேமாதிரிச்‌ செய்துகொண்டு போக  வேண்டியிருப்பதும்‌, . 
இந்த வேலையினால்‌ விளையப்போகும்‌ பலன்‌ எதுவும்‌ இல்லை 
என்பதும்‌ அவர்களுக்கு மன எரிச்சலை உண்டாக்கு 
கின்றன. அதனால்‌ பாவம்‌' செய்தவர்களை ' மரக்கட்டை 
களைப்போல வாய்க்காலில்‌ போட்டுக்‌ கீழே தள்ளுவதில்‌ 
- கொஞ்சம்கூடக்‌ காலவிரயம்‌ செய்யாமல்‌ நடந்துகொள்ளு ' 
கிறார்கள்‌. அப்போது அவர்களைப்‌ பார்த்து, . **போதும்‌ 
இந்த அர்த்தமற்ற பைத்தியக்காரத்தனம்‌! பையன்களே! . 
நீங்கள்‌ ஏன்‌ வேலைநிறுத்தம்‌ செய்யக்கூடாது?” என்று 
கூப்பாடுபோட்டுக்‌ ன மப என்றே ங்கள்‌ 
வீரும்புவீர்கள்‌. | ப 

ஒரு யுவதி தன்‌ பக்கத்தில்‌ உள்ள. ஒருவனுடைய 
பணப்பையிலிருந்து சில... நாணயங்களை தீ இிருடுகிறாள்‌. 
அவ்வளவுதான்‌; உடனே அவளைத்‌ . தீர்த்துக்‌ கட்டுகின்‌ 
றன பூதங்கள்‌. சாத்தானுக்கு இதில்‌ பரமதிருப்தி, 
அதன்‌ - கால்களை ' ஆட்டிக்கொண்டு “மூக்கால்‌ ரிக்‌ 
திருன்‌.:- இந்தச்‌ சோம்பேறியைக்‌ கோபம்‌ தெறிக்கப்‌ 
பார்க்கின்றன பூதங்கள்‌... . மேலும்‌. . காரியமாகவோ 
அல்லது பார்க்கவேண்டும்‌. என்ற அவலுடனே.. நரகத்‌. 
தைப்‌ பார்க்க வந்த ஒவ்வொரு ஆசாமியையும்‌. கேர்பத்தின்‌ 


காரணமாக அவை இக்குழியில்‌ ' மனக்‌ குரோதத்துடன்‌ 
தூக்கி எறிகன்றன......... 

பொதுமக்கள்‌ இந்தப்‌ பயங்கரங்களை மெளனகாகள்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. '. ஹால்‌ ' முழுவதும்‌ 
இருட்டாக இருக்கிறது. வாட்ட சாட்டமான உடல்‌ 
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கட்டும்‌ சுருண்ட  சேசமும்‌உள்ள ஒரு இளைஞன்‌, கனமான 
ஜாக்கெட்டைத்‌ ... தரித்துக்கொண்டு, இடிமுழக்கம்‌ 
போன்ற . குரலில்‌ .ஒரு . பிரசங்கம்‌. .செய்நறொன்‌. கூத்து 
மேடையைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி அவன்‌ பேசுகிறான்‌: 

:இவப்புடை அணிந்தவனும்‌, சப்பைக்‌ காலனும்‌ ஆன 
சாத்தானிடம்‌. அசுப்பட்டுக்கொள்ள.. விரும்பாதவர்கள்‌ 
இதை அவசியம்‌ தெரிந்து கொள்ளவேண்டும்‌: அதாவது, 
கல்யாணம்‌. செய்துகொள்ளாத பெண்களை முத்தமிடுவது 
மகா தப்பு. அப்படிச்‌ செய்தால்‌ அவர்கள்‌ விபசாரிகளாகி 
விடக்‌ கூடும்‌. அத்துடன்‌, . தேவாலயத்தின்‌ அனுமதி 
பெறாமல்‌. இளைஞர்களை. முத்தமிடுவதும்‌ தப்பு. ஏனென்‌ 
முல்‌, அதன்‌ பலனாகப்‌ பிள்ளைகளும்‌. பெண்களும்‌ பிறந்து 
விடக்கூடும்‌. விபசாரிகள்‌, தங்களிடம்‌. வரும்‌ வாடிக்கைக்‌ 
காரர்களின்‌ சட்டைப்‌ பைகளிலிருந்தும்‌. பணத்தைக்‌ 
களவாடக்கூடாது. . பொதுவாக, உணர்ச்சிகளைக்‌ கிளறி 
விடும்‌ ஒயினையோ பிற பானங்களையோ மக்கள்‌ குடிக்கக்‌ 
கூடர்து. மதுக்‌ கடைகளுக்குப்‌ போவதற்குப்‌ பதிலாக, 
அவர்கள்‌ . தேவரீலயத்துக்குப்‌ . போகவேண்டும்‌. . அதனால்‌ 
ஆத்மாவுக்கு நலன்‌. உண்டு, காசுச்‌. செலவும்‌ குறைவு...” 
இதை எல்லாம்‌ . சுவாரஸ்யமற்ற குரலில்‌ அவன்‌ 
சொல்லுகிறான்‌. : இப்படிக்‌ . கூறும்படியாக . அவனுக்குப்‌ 
போதனை. செய்யப்பட்டுள்ளது. " ஆனால்‌ . அவனுக்கோ 
இந்த மாதிரியான வாழ்க்கையில்‌ . நம்பிக்கை கிடையாது 
என்பது தெளிவாகத்‌ தெரிகிறது. 

பாவம்‌ செய்தவர்களுக்கு உபதேசம்‌ செய்ய இந்தக்‌ 
கூத்தை நடத்துகிறார்களே அவர்களைப்‌ பார்த்து, *“ஐயா! 
ஒழுக்கத்தை மனித. உள்ளத்தில்‌ நிலைநாட்ட . நீங்கள்‌ 
- விரும்பினால்‌--இந்த விளக்கெண்ணெய்‌ . : ஒழுக்கத்தை 
நிலைநாட்ட விரும்பினால்‌ நீங்கள்‌ உங்களுடைய ஒழுக்க 
வாதிகளுக்குப்‌ பணம்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌” என்று 
சொல்லவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசை மனசைத்‌ துளைக்‌ 


கிறது. 
பிரமிப்பை உண்டாக்கும்‌. இந்தக்‌. கூத்து முடிகிறது; 
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குகையின்‌ மூலையிலிருந்து அருவருக்கத்‌ தக்கவாறு அழகாக 
உள்ள ஒரு. தேவ தூதன்‌ தோன்றுகிறான்‌. அவனுடைய 
உடம்பு ஒரு கம்பியில்‌ கட்டித்‌ தொங்கவிடப்பட்டிருக்‌ 
இிறது. அதனால்‌ ஆகாயத்தில்‌ இங்கும்‌ அங்கும்‌ ஊசலாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌ . மரக்கட்டையால்‌ செய்து, பளபளக்‌ 
கும்‌ கில்ட்‌ காகிதம்‌ ஒட்டப்பட்டுள்ள, ஒரு எக்காளத்‌ 
தைப்‌ பற்களின்‌ இடையில்‌ கடித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌, 
சாத்தானைப்‌ பார்த்த மாத்திரத்தில்‌ அவன்‌ “பளிச்‌” 
சென்று பின்வாங்கி, பாவம்‌ செய்தவர்களைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து, மீனைப்போலக்‌ குழியில்‌ பாய்கிறான்‌. உடன்‌ 
“சடசட” என்று சப்தம்‌ கேட்கிறது. அட்டைக்‌ கற்கள்‌ 
யாவும்‌ ஒன்றுக்குமேல்‌ ஒன்றாக விழுந்து உருளுகின்றன. 
பூதங்கள்‌ யாவும்‌ களைப்பாறுவதற்காகச்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ 
ஓ௫௫ஏன்றன--திரை விழுகிறது. _ ஜனங்கள்‌ எழுந்து 
ஹாலைவிட்டு வெளியே செல்லுகிறார்கள்‌. சிலர்‌ துணிச்ச 
லுடன்‌ சிரிக்கிறார்கள்‌; ஆனால்‌ பெரும்பான்மையோர்‌ 
ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ ஆழ்ந்த மனநிலையில்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
ஒருவேளை அவர்கள்‌, “நரகம்‌ இவ்வளவு பயங்கரமாக 
இருக்கும்‌ என்றால்‌. பாவம்‌ செய்யாமல்‌ இருப்பது நல்லது 
தான்‌” என்று நினைத்துக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ போலும்‌! 

்‌ எல்லோரும்‌ நகர்ந்து - செல்லுகிறார்கள்‌... . அடுத்த 
கட்டிடத்தில்‌. அவர்களுக்கு. **இனிமேல்‌””.. ன ன்று காட்சி 
காண்பிக்கப்படுகிறது. இதுவும்‌ :ஒரு பெரிய ஸ்தாபனமே. 
அங்கும்‌ அட்டையினலேயே குழிகள்மாதிரி அமைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. . அந்தக்‌. குழிகளில்‌ . செத்துப்‌ போனவர்‌ 
களின்‌ - ஆவிகள்‌ யாதொரு குறிக்கோளுமின் றி உலாவு 
இன்றன. ஆவிகளின்‌  உடைக்கட்டு. அலங்கோலமாக 
இருக்கிறது. அவர்களைப்‌ பார்த்து நீங்கள்‌ கண்டுமிட்ட 
லாம்‌$... ஆனால்‌ அவார்களைக்‌- கிள்ளக்கூடாது-—இது. தெளிவு. . 
அவர்களுக்கு அந்தப்‌ . பாதாள அறைகளில்‌ இருட்டிலே 
இருப்பது : மிகமிகச்‌ சங்கடமாக இருக்கவேண்டும்‌. 
மேலும்‌, அங்குள்ள சொரசொரப்பான சுவர்கள்‌ யாவும்‌ 
ஈரக்காற்றால்‌ நனைந்துபோயிருக்கிறது. சில ஆவிகள்‌ 
மகாமோசமாக இருமுதின்றன; பிற ஆவிகள்‌. ஒன்றும்‌ 
பேசாமல்‌, புகையிலையைச்‌ சுவைத்துச்‌ சுவைத்து மஞ்சள்‌ 
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நிறமான எச்சிலைக்‌ கீழே உமிழ்ந்து. சொண்டிருக்கின்‌ றன. 
ஒரு ஆவி, ஒரு மூலையிலே சுவரில்‌ சாய்ந்து, கவி 
பிடித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது.......- 


அவர்களுக்கு. முன்பாக. நாம்‌ தபல 
தங்களுடைய : சோபை :.: இழந்த. கண்களால்‌ நம்மைப்‌ 
பார்க்கிறார்கள்‌. அவர்களுடைய: உதடுகள்‌ இறுக மூடி 
யிருக்கின்றன; “ஜில்‌ வென்று குளிர்ந்திருக்கும்‌. தங்கள்‌ 
கரங்களை, இந்த உலக இயல்புடன்‌ ஒட்டாமல்‌ . சாம்பல்‌ 
நிறமாக இருக்கும்‌. கந்தைத்‌ துணிகளின்‌ மடிப்புக்களில்‌ 
மறைத்துக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. அவர்களுக்குப்‌ பசி. 
அந்தப்‌ பஞ்சைகளும்‌ ' அவர்களில்‌... “பலரும்‌ வாத 
நோயால்‌ - பீடிக்கப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌... மெளனமாக 
அவர்களைக்‌ கூர்ந்து பார்க்கும்‌ பொதுமக்கள்‌ ஈரக்‌. காற்றை 
சுவாசித்துக்கொண்டு இருக்கிறார்கள்‌; அந்தக்‌. களையிழந்த 
சூழ்நிலையில்‌, தங்கள்‌ ஆத்மாவுக்கு... அவர்கள்‌... போஷிப்‌ 
பளிக்கிறார்கள்‌. - அரைகுறையாகக்‌ கனன்று கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ தீக்‌ கங்குகளின்மேல்‌ நனைந்துபோன ஒரு அழுக்குக்‌ 
கந்தையை எறிந்தால்‌: அது எப்படிக்‌. கங்குகளை - அணைக்‌ 
குமோ அதுபோல, அந்தச்‌ சூழ்நிலை மக்களின்‌ சிந்தனையை 
அணைத்துவிடுகிறது...... ' 


- ” வேறொரு ற்‌ த்து “வெள்ளம்‌”? என்ற காட்சி. 
எல்லோரும்‌: அறிந்திருப்பதுபோல, அந்த வெள்ளம்‌ 
பாவம்‌ செய்த மக்களைத்‌ தண்டிப்பதற்காக அனுப்பப்‌ 
பட்ட வெள்ளம்தான்‌........ 


உண்மையில்‌, இந்த நகரத்தின்‌ சகல காட்சிகளுக்கும்‌ 
ஓரே ஒரு லட்சியம்தான்‌; மரணத்துக்குப்பின்‌, மக்கள்‌ 
- தாம்‌ செய்த பாவத்திற்காக எப்படி, எவ்விடத்தில்‌ 
தண்டிக்கப்படுவார்கள்‌ என்பதைக்‌ காட்டி, மண்ணுலகில்‌ 
சட்டங்களுக்குக்‌.. சீழ்ப்படிந்து அடங்கி ப கும்க பம்‌ 
என்பதைப்‌ போதிப்ப்துகான்‌ பல 


“கூடாது.” 
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_.. இதுதான்‌ அந்தக்‌ காட்சிகளின்‌ ஒரே கட்டளை, 
ஏனென்றால்‌, மக்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌. பாட்டாளிமக்கள்‌. 

பணம்‌ சம்பாதித்தாகவேண்டும்‌ அல்லவா? அதனால்‌; 
ஜிலுஜிலுக்கன்ற இந்த நகரத்தின்‌ சந்தடியற்ற மூலை 
களிலே, உலகின்‌ சகல பகுதிகளிலும்‌ நடைபெறுவது 
போலக்‌ காமம்‌, முகஸ்துதியையும்‌ பொய்‌ புரட்டுகளையும்‌ 
பார்த்துப்‌ பரிகாசம்‌ பண்ணிக்கொண்டிருக்கிறது. இது 
மறைமுகமாகவே நடைபெறுகிறது; தவிரவும்‌ வழக்கம்‌ 
போல, இதுவும்‌ சுவாரஸ்ய  மிழந்துபோய்த்தான்‌ இருக்‌ 
கிறது.. ஏனென்றால்‌, இதுவும்‌ “மக்களுக்காக” நடை 
பெறுவதுதானே? லாபகரமான வியாபாரமாக: இது 
ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ளது; மனிதனின்‌ சட்டைப்‌ 
பையிலுள்ள சம்பளப்‌ பணத்தைப்‌ பறிக்க இது ஒரு 
கருவியாகக்‌ கையாளப்படுகிறது. இதிலும்‌ பொன்னாசை . 
ஊடு புகுந்து கலந்திருக்கிறது. ஒரேயடியாக மின்‌ வெட்‌ 
டூக்கொண்டும்‌,  சுவாரஸ்யமற்றும்‌ இருக்கின்ற இந்தச்‌ 
சேற்றிலும்‌ இது மகா அருவருப்பாக அமைந்திருக்‌ 
கிறது...... “ட்‌ | a 

இந்தத்‌ தில்‌ நடத்தியும்‌ மக்கள்‌ பிழைக்‌ 


இரண்டு தத்ததன .ஓரே.. வெளிச்ச மயமாக 
ள்‌. கட்ஸ்டண்ளளின்‌ வரிசை. இவற்றின்‌ நடுவே, ஒரே 
நெருக்கமாகச்‌ செல்லுகிறது மனித வெள்ளம்‌. கட்டிடங்‌ 
கள்‌ தம்‌ பசிகொண்ட வயிற்றில்‌ மக்களை விழுங்குகின்‌ றன . 
வலதுபுறத்தில்‌ உள்ள கட்டிடங்கள்‌ . நிரந்தரமான சித்திர 
வதையைக்‌ ன ட “பாவம்‌ செய்யாதீர்கள்‌! அது 
அபாயகரமானது” என்று பயமுறுத்த லுட்ன்‌ அறிவித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றன. 
-- இடதுபுறமுள்ள ஒரு விசாலமான நாட்டிய மண்ட 
பத்தில்‌, பெண்கள்‌ மெதுவாக வந்து வட்டமாக நிற்கிறார்‌ 
கள்‌. அங்குள்ள ப கக்கம்‌ “பாவம்‌! என்பது 
சுகமான காரியம்‌......”” என்று மக்களைத்‌ தாண்டி விட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கறெது, ்‌ 821 த்த, 
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விளக்கின்‌ மீன்னொளியால்‌ குருடாகிறார்கள்‌ மக்கள்‌. 
இந்த மட்டரகமான  பகட்டுச்‌ ' சுகானுபவம்‌. அவர்களைக்‌ 
கவருநறெது; காது செவிடுபடும்படியான ஓசைகள்‌ ..-அவர்‌ 
களுக்குப்‌ போதை அளிக்கின்றன. படு. எரிச்சலான 
நாட்டியத்தில்‌ மக்கள்‌. கலந்துகொண்டு வட்டம்‌ சுற்றி 
ஆடுகிறார்கள்‌ . அவலாகவும்‌, குருட்டுத்தனமாகவும்‌ 
இடதுபக்கம்‌ திரும்பிப்‌ பாவத்தின்பால்‌ செல்லுகிறார்கள்‌? 
வலது பக்கம்‌ திரும்பி; ஞானோபதேசம்‌. செய்யும்‌ டட அப்த 
குப்‌ போகிறார்கள்‌ . 

இரண்டு. இடங்களுக்கும்‌ செல்லும்‌ இந்த அசத்‌ அரு 
பிடித்த இரண்டு. ஜனக்கூட்டங்களும்‌... ஒரே. மாதிரியே 
மூர்ச்சை : போட்டு. விழுகின்றன. : அதேபோல்‌, ' ஒழுக்‌ 
கத்தை . வைத்து. வியாபரம்‌. பண்ணுகிறவர்களுக்கும்‌, 
பாவத்தை. வைத்து வியாபாரம்‌ பண்ணுறெவர் களுக்கும்‌ 
ஒரே மாதிரியே லாபம்‌ திடைக்கிறது. . 

மக்கள்‌ ஆறுநாட்கள்‌ வேலை செய்யவேண்டு; 
ஏழாவது நாள்‌ பாவம்‌. செய்யவேண்டும்‌;. பிறகு . தங்கள்‌ 
பாவங்களுக்குக்‌. கூலி... . தரவேண்டும்‌;... அப்புறம்‌. பாவங் 
களை ஒப்புக்கொண்டு மன்னிப்புக்‌. கோரவேண்டும்‌; 
இந்தப்‌: பாவ.  மன்னிப்புக்கும்‌ . . கூலி கரவேண்டும்‌; 
இவ்வளவுதான்‌-இவ்வாறு நடைபெறும்படியாகவே 
மக்களுடைய வாழ்க்கை அமைக்கப்பட் டிருக்கிறது. 

கவான்‌' . விளக்குகள்‌ ஆயிரக்கணக்கான. நாகங்கள்‌ 
சேர்ந்து . “ஸ்ஸ்‌” என்று ' இரைவதுபோல.இரைஇன்றன. 
கன்னங்கரேலென்று ஈக்‌ கூட்டம்போலச்‌ . செல்லும்‌ 
மனிதர்கள்‌, வலைபோலக்‌ கிடக்கும்‌ வீடுகளின்‌ தொகுதியில்‌ 
புகுந்துகையாலாகாத்தனத்துடன்‌ஏகேதோபேசிக்கொண்டு 
செல்லுகிருர்கள்‌. . . அவர்களிடம்‌ ஒருவிதப்‌... பரபரப்பும்‌ 
திடையாது; மெழு. மெழு என்று ஷவரம்‌ செய்‌ திருக்கும்‌ 
அவர்கள்‌ முகக்‌ தில்‌ புன்னகை :அரும்பவில்லை.. இந்த அச 
மந்த நிலையில்‌ ஒவ்வொரு வாசலிலும்‌ நுழைகிறார்கள்‌; 


மிருகக்‌ கூண்டுகளுக்கு முன்னால்‌ சற்று கரித்து ல்‌ 
புகையிலையைச்‌ சவைக்கிறார்கள்‌; உமிழ்திறார்கள்‌ . 
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- ஓரு பெரிய கூண்டு. அதனுள்‌ ஒரு மனிதன்‌... அவன்‌ 
வங்காளத்துப்‌ புலிகளை விரட்டிக்கொண்டு. செல்லுகிறான்‌; 
கைத்துப்பாக்கியால்‌ சுடுகிறான்‌? ஈவு இரக்கமில்லாமல்‌ 
ஒரு நல்ல சாட்டையால்‌ அழிக்கிறான்‌. அந்த அழகர்ன 
மிருகங்கள்‌ ' பயத்தினால்‌ ' பைத்தியமாகிவிட்டன. விளக்கு 
வெளிச்சத்தில்‌ குருடாகி, சங்கேேத்தினால்‌ . செவிடாகி, 
இரும்புக்‌ கம்பிகளுக்குள்ளே  உருமிக்கொண்டும்‌ கத்திக்‌ 
கொண்டும்‌ இங்கும்‌. அங்கும்‌ காட்டுத்‌ தனமாக ஓடுகின்‌: 
றன. அவற்றின்‌ பசுமையான கண்களில்‌ ஜ்வாலை. வீசு 
கிறது; உதடுகள்‌ “படபட?” வென்று துடிக்கின்றன; 
அப்பொழுது கோரப்‌ பற்களை வெளியே காட்டுகின்றன; 
மாற்றி மாற்றித்‌ தங்கள்‌ கால்களைக்‌ கோரமாக வீசுகின்‌ 
றன. அனால்‌ அந்த மனிதனோ அவற்றின்‌ கண்களைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சுடுகிறான்‌. வெற்றுத்‌ தோட்டாக்களின்‌ அதிர்‌ 
வேட்டும்‌, சவுக்கடியின்‌ வேதனையும்‌ சேர்ந்து விரட்ட, 
அந்த அசுரபலம்‌ கொண்ட மிருகங்கள்‌ : கூண்டின்‌ மூலை 
யில்போய்‌ பேசாமல்‌ ஒண்டுகின்‌ றன. அவற்றிற்கு மட்‌ 
டுக்குமீறிய கோபம்‌; சொல்ல வொண்ணாத வருத்தம்‌, 
அவமானத்தால்‌ பெரியவேதனை. இந்த நிலைக்கு ஆளாகும்‌ 
ட்டி சிறைப்படுத்தப்பட்ட மிருகங்களின்‌, பாம்பு போன்ற 
வால்கள்‌: நடுங்கிக்‌ கொண்டே சுருளுகின்றன; அவை 
அவனைக்‌ கோப்‌ வெறியோடு சினந்து பார்க்கின்றன... 

அவற்றின்‌ சரீரம்‌ எல்லாம்‌ சதைப்‌ யா ட வைக்‌ 
சுருண்டுவிட்டது. “படபட” வென்று ஆடிக்‌ கொண்டி 
ருக்கும்‌ அந்த மிருகங்கள்‌ மேல்‌ எழும்பிப்‌ . பாய்ந்து. 
சவுக்கை வைத்துக்‌. கொண்டு நிற்கும்‌ மனிதனுடைய உடம்‌ 
பில்‌ தம்‌.நகங்களைப்‌ பாய்ச்சி அவனைத்‌ துண்டம்‌ . துண்ட 
மாகக்‌ கிழித்தெறியவும்‌, அவனை ஹதம்‌ பண்ணவும்‌ தயா 
ராக -இருக்கின்‌ றன... ... அவை பின்கால்களைக்‌ திருகாணி 
போலச்‌.  சுழற்றுகன்றன; கழுத்தை நீட்டுகன்றன; 
பச்சை நிறமான அவற்றின்‌ விழி: மணிகளில்‌ ஆனந்தத்தி 
ரத்தச்‌ வெப்பாகப்‌ பொறிகள்‌ பறக்கின்றன. : 

செம்மண்‌ திட்டுப்போல' அடைந்து கிடக்கும்‌ “ஜனங்‌ 
களின்‌ மஞ்சள்நிற - முகங்கள்‌ ஆவலோடு: உற்று: நோக்கு 


நீத 


கின்றன; அந்த முகங்களில்‌ சோபை : இல்லை; . சுவாரஸ்ய 
மில்லை. குத்திவிடுவதைப்போல, கூண்டுக்குள்‌ . -இருக்கும்‌ 
மிருகத்தின்‌ விழிகளை ஆயிரக்‌ கணக்கான கண்கள்‌... உற்‌ 
றுப்‌ பார்க்கின்றன. 

மிருகம்‌ ஆட்டம்‌ அசைவு எதுவும்‌ இன்றிக்‌ இடக்‌ 
கிறது; இது ஜனங்களிடம்‌ பயத்தை உண்டாக்குகிறது. 
எல்லோரும்‌ காத்துக்‌. கொண்டிருக்கிறோர்கள்‌. அவர்‌ 
களுக்கு ரத்தத்தைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ என்ற ஆவல்‌. 
அதற்காகவே அவர்கள்‌. காத்திருக்கிறார்கள்‌. . ஆனால்‌, 
பழிக்குப்‌ பழிவாங்கும்‌ ஆசை அவர்களிடம்‌ இல்லை; 
பார்க்கவேண்டும்‌ என்ற ஆவல்தான்‌. மனிதனால்‌ நெடுங்‌ 
காலமாகப்‌ பழக்கி. அடக்கி வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ காட்டு 
மிருகம்‌ காத்‌ திருப்பதுபோல அவர்கள்‌ காத்திருக்கிறார்கள்‌. 

புலி கழுத்தை உள்ளுக்கு இழுக்கிறது; வேதனையி 
னால்‌ கண்களை அகலத்‌ திறக்கிறது. . பனிக்கட்டி மழை 
யால்‌. நனைந்துபோனதுபோலத்‌ தன்‌ உடம்பை. அது குறுக்‌ 
குகின்றது. பழிக்குப்‌ பழி வாங்கவேண்டும்‌ என்று துடிக்‌ 
கிறது. I 
மனிதன்‌ சுடுகிறான்‌? சவுக்கைச்‌ சுண்டுகிறான்‌ ; : வெறி 
பிடி த்தவனைப்‌ போலக்‌ கத்துகிறான்‌; புலிக்கு. முன்னால்‌ 
நிற்கும்‌ தன்னுடைய எம பயத்தை மறைப்பதற்காகவும்‌, 
ஜனங்களைச்‌ சந்தோஷப்‌ படுத்தவேண்டும்‌ என்ற அடி 
மைப்‌ புத்தி நிறைந்த ஆவலினாலும்‌ அவன்‌ கத்துகிறான்‌. 
அவன்‌: தப்பித்‌ தப்பி லாகு கொண்டு ஆடும்‌ ஆட்டத்தை 
ஜனங்கள்‌ . மெளனமாகப்‌ பார்த்துக்‌ . கொண்டிருக்கிறார்‌ 
கள்‌; புலி, அவனுக்கு எமனாகக்‌ கிளம்பிப்‌ பாயப்போவ 
தையே பேச்சு மூச்சில்லாமல்‌ எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டி, 
ருக்கிறார்கள்‌. . அந்தக்‌ கூட்டத்தினிடம்‌ பழைய. காட்டு 
மிராண்டிப்‌ புத்தி முளை விட்டிருக்கிறது. சண்டை என்‌ 
முல்‌ அவர்களுக்கு ஒரே ஆவலாகப்‌ போய்விட்டது. 
இரண்டு சடலங்கள்‌ ஒன்றை ஒன்று பற்றிப்‌ போராடுவ 
தையும்‌, அப்போது. “குபி' லென்று ரத்தம்‌ பொங்கிப்‌ பாய்‌ 
வதையும்‌, கிழத்தெறியப்பட்ட மனித - மாமிசம்‌ அண்டம்‌ 


தீக்‌ 


துண்டமாகச்‌ சதறுவதையும்‌ பார்க்கும்போது ஏற்படு 
கின்ற, சுகமும்‌ நடுக்கமும்‌ கலந்த அனுபவத்துக்காக அவர்‌ 
கள்‌ காத்திருக்கிறார்கள்‌; ஒரேயடியாக வானமே எதிரொ 
லிக்கும்படியாகக்‌ கத்தி ஆரவாரிப்பதற்காகவும்‌ அவர்கள்‌ 
காத்திருக்கிறார்கள்‌...... 
ஆனால்‌, கூட்டத்தினரின்‌ மனசில்‌ ஏற்கெனவே பய 
மும்‌, “வேண்டாம்‌?” என்ற மறுப்பும்‌ விஷமாகப்‌ புகுந்து 
விட்டன. ரத்தத்தைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ என்ற ஆவல்‌ 
இருந்தபோதிலும்‌, அவர்களுக்குப்‌ பயமாகத்தான்‌ இருக்‌ . 
திறது. அதனால்‌ ஏககாலத்தில்‌ அவர்களுக்கு ரத்தத்தின்‌ 
மீது வேட்கையும்‌, வேட்கையின்மையும்‌ உண்டாகின்றன. 
இந்தக்‌ கடுமையான மனப்‌ போராட்டத்திற்கு மத்தியி 
லும்‌, அவர்கள்‌ மிகவும்‌ குஷியுடன்தான்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கிறார்கள்‌...... ஸ்‌ 
மனிதன்‌ எல்லா. மிருகங்களையும்‌ பயப்பட வைத்து 
விட்டான்‌. புலிகள்‌ உள்ளங்கால்‌ நகங்களை உள்ளே 
இழுத்துக்‌ கொண்டு, கூண்டின்‌ பின்புறத்துக்குப்‌ பின்‌ 
வாங்கிச்‌ செல்லுகின்றன. அவனுக்கு வேர்த்துக்‌ கொட்டு 
இறது; இன்று உயிர்‌ தப்பிவிட்டோம்‌ என்று ஆசுவாசம்‌ 
கொள்ளுகிறான்‌? வெளுத்துப்போன உதடுகளால்‌ புன்‌ 
னகை பூக்கிறான்‌; உதடுகளின்‌ நடுக்கத்தை மறைக்க 
முயலுகிறான்‌. ஏதோ விக்கிரஹத்துக்கு அஞ்சலி சமர்ப்‌ 
பிப்பதுபோலக்‌ கூட்டத்தைப்‌ பார்த்துத்‌ தலை குனிகிறான்‌. 
“கூட்டத்தில்‌ ஒரே ஆரவாரம்‌; ஒரே. கரகோஷம்‌. 
கூட்டம்‌ கலைகிறது. எரிச்சலான அந்தச்‌ சூழ்‌ நிலையின்‌ 
சேற்றில்‌ தவழ்ந்து கொண்டே அப்பால்‌ செல்லுகிறார்கள்‌ 
மிருகங்களுடன்‌: மனிதன்‌ - சண்டைபோடும்‌ காட்சி 
“யைப்‌ பரிபூரணமாகப்‌' பரர்த்தாகிவிட்டது:: இனி வேறு 
ஏதாவது வேடிக்கை நடக்கிறதா என்று தேடிச்‌. செல்லு 
இறார்கள்‌. அங்கே சர்க்கஸ்‌ ஓன்று நடக்கிறது. வட்ட 
மான அரங்கத்தின்‌ மத்தியில்‌ ஒருவன்‌, . தன்‌ நீண்ட கால்‌ 
களால்‌ இரண்டு குழந்தைகளைத்‌ தூக்கி மேலே எறிகிறான்‌, 


தத 


சிறகொடிந்த புறாக்களைப்‌ போலக்‌ குழந்தைகள்‌ ' அந்தரத்‌ 
தில்‌ ஆடுறொர்கள்‌. திரும்பிக்‌ ழே விழும்போது சில 
சமயங்களில்‌ அந்த மனிதனுடைய கால்களில்‌ விழாமல்‌, 
_ தவறித்‌ தரையில்‌ வந்து விழுகிறார்கள்‌. அப்போதெல்லாம்‌ 
அவர்கள்‌ பயபீதியுடன்‌, தங்கள்‌ தகப்பனுடைய அல்லது 
முதலாளியினுடைய ரத்தம்‌ கொப்புளிக்கும்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்க்கிறார்கள்‌; பழையபடியும்‌ அவர்கள்‌ - ஆகாயத்தில்‌ 
எறியப்படுகிறார்கள்‌. சர்க்கஸ்‌ அரங்கத்தைச்‌ சுற்றி 
ஜனங்கள்‌ கூடியிருக்கிறார்கள்‌; எல்லோரும்‌ கவனமாகப்‌ 
பார்க்கிறார்கள்‌. குழந்தைகள்‌ சர்க்கஸ்காரன்‌ காலில்‌ வந்து 
நிற்காமல்‌ தவறிவிமும்போது, கூட்டத்தினரின்‌ முகத்தில்‌ 
ஒரு பரபரப்பு ஏற்படுகிறது; அது, கட்டுக்கிடைத்‌ தண்‌ 
ணீரில்‌ காற்றடிக்கும்போது நுரை ஓடுவதைப்‌ போல 
இருக்கிறது. கன்‌ 

இதைவிட, ஒரு குடிகாரன்‌ முகத்தில்‌ களிதுளும்பக்‌ 
கழே விழுந்து புரண்டுகொண்டும்‌, பாடிக்‌ கொண்டும்‌, 
கூப்பாடு போட்டுக்‌ கொண்டுமிருப்பதையும்‌, குடிபோதை 
யினால்‌ அவன்‌ சந்தோஷமாக இருப்பதையும்‌, நல்லமனிதர்‌ 
களுக்குத்‌ தன்‌ இதயபூர்வமாகச்‌ சந்தோஷத்தை ஆசீர்வ 
திப்பதையும்‌ பார்ப்பது கொஞ்சம்‌ விச்ரா நதியாக இருக்‌ 


சங்கதம்‌ உச்சஸ்தாயியில்‌ கிளம்பி, வானைத்‌ துண்டு 
துண்டாகக்‌. கிழிக்கிறது. வாத்திய. கோஷ்டியோ மகா 
மோசமான நிலையில்‌ இருக்கிறது; வித்வான்கள்‌ அலுத்‌ 
துப்‌ பேயிருக்கிறார்கள்‌; அவர்கள்‌ வாசிக்கும்‌ . சங்கத்‌ 
'தின்‌ ஒலிகள்‌ ஒன்றுடன்‌ ஒன்று பொருந்தாமல்‌ நொண்டி 
யடிக்கின்றன. ஒன்றை ஒன்று கீழே தள்ளிக்கொண்டு 
தறிகெட்டு ஓடுகின்றன வாத்திய தங்கள்‌. ஏதோ ஒரு 
காரணத்தினால்‌ மனம்‌ பின்வருமாறு i பண்ணு 
இ ட்‌ 
"ஒவ்வொரு வாத்தியத்தின்‌ . இசையும்‌ . ஒரு தகரத்‌ 
தகடு. இந்தத்‌ - தகடு மனிதனுடைய முகத்தைப்போல்‌ 
கத்தரிக்கப்பட்டிருக்கிறது. வாய்‌, ' கண்கள்‌,  - மூக்கு 
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இவற்றின்‌ உருவம்‌. - ஏற்படும்படியாகத்‌ தகரத்தில்‌ 
ஒட்டைபேட்டுக்‌ கத்தரித்திருக்கறோர்கள்‌; காதுகளும்‌ 
வைக்கப்பட்டுள்ளன . வாத்தியக்‌ கோஸஷ்டியினரின்‌ 
நடுவில்‌. நின்று. கைத்தடியை ஆட்டிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
மனிதனின்‌ குறிப்புக்கு, கோஷ்டியினர்‌ செவி. சாய்க்காமல்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌ . அவன்‌ இந்தத்‌ தகர. மூஞ்சிகளின்‌ காது 
களைக்‌  கைப்பிடிகளாகக்‌ :. கருதிப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
மேலே தூக்கி எறிகிறான்‌. இது யார்‌ கண்ணிலும்‌ தென்‌ 
படாமல்‌ சூக்ஷ்மமாக நடைபெறுகிறது.  தகரத்‌ தகடுகள்‌ 
ஒன்றை ஒன்று மோதி உரசுகின்றன; தகடுகளின்‌ வாய்‌ 
ஓட்டைகளின்‌ வழியாகக்‌ காற்றுப்‌ புகுந்து சீட்டியடிக்‌ 
கிறது. அதன்‌ காரணமாக ஒருவித இசை. பிறக்கிறது. 
இந்த இசையைக்கேட்டு, எதையும்‌ சகித்துப்‌ பழக்கமான 
சர்க்கஸ்‌ குதிரைகளும்கூடப்‌ பயந்து முகத்தைச்‌ சுழிக்கன்‌ 
றன$.... காதுகளைப்‌ படபடவென்று ஆட்டிக்கொண்டு 
மடக்குகின்றன? அவை காதைத்‌ துளைக்கும்‌ இந்தச்‌ சிலு 
சிலுப்பு ஒலிகளை உதறித்‌ தள்ளுவதுபோல . இருக்‌ 
திறதுஃஃஃஃ5%% 
அடிமைகளின்‌ சந்தோஷத்துக்காக, பிச்சைக்காரர்‌ 
கள்‌ வாசிக்கும்‌ இந்தச்‌ சங்கீதத்தில்‌ விசித்திரமான 
கற்பனைகளெல்லாம்‌ பிறக்கின்றன.  - கோஷ்டியினரில்‌ 
ஒருவன்‌ ஒரு. மிகப்பெரிய வாத்தியக்‌ குழாயை வைத்து 
ஊ திக்கொண்டிருக்கிறான்‌.. அதைப்‌ பிடுங்கி, : அங்குள்ள 
ஜனங்கள்‌ : தங்கள்‌ அடிமைத்தனத்தை விட்டு ஓட்டம்‌ 
எடுக்கும்படியாக அவ்வளவு படுபயங்கரமான... முறையில்‌, 
உச்சஸ்தாயியில்‌: .ஊதவேண்டும்‌ என்ற. விருப்பம்‌ 
உண்டாகிறது... 22 லு I த்‌ அடக்‌ 
... வாத்தியக்‌... கோஷ்டியினரின்‌ பக்கத்தில்‌ -கர௩கள்‌ 
அடைத்த கூண்டு ஒன்று இருக்கிறது. அவற்றில்‌ சாம்பல்‌ 
நிறமாக இருக்கும்‌ கரடி ஒன்று நன்கு கொழுத்‌ திருக்‌ 
கிறது; அதன்‌...குறுவிழிகளில்‌ கபடம்‌  குடிகொண்டிருக்‌ 
இறது.. . கூண்டுக்கு. நடுவில்‌. நின்றுகொண்டு தலையைத்‌ 
தாளம்போம்டுக்‌.. குலுக்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறது, : . அது. 


கதர 


~~ 


பின்‌ கண்டவாறு சிந்தனை  செய்வதுபோலத்‌. தோன்று 
திறது; 
பப **இந்தக்‌- கூத்தையெல்லாம்‌ மக்களைக்‌. ரன்கள்‌ கல. 
செவிடாக்கி, கோர: ரூபிகளாக்குவதற்காகவே திட்டம்‌ 
பேர்ட்டு ஏற்பாடு செய்திருப்பதாக: என்னிடம்‌ “கூறினால்‌, 
அதைப்‌ பகுத்தறிவுக்குப்‌ பொருத்தமான காரியம்‌: என்று 
நான்‌ ஏற்றுக்கொள்ள முடியும்‌. உண்மை ' அதுவானால்‌. 
லட்சியத்துக்கேற்ற ... உபாயங்கள்தான்‌ இவை. 
ஆனால்‌ இதை. எல்லாம்‌ . பொழுதுபோக்குக்‌ கூத்து: என்று , 
ஜனங்கள்‌ மனப்பூர்வமாக. நம்பினால்‌,.: என்னால்‌ ' அவர்க 
ளுடைய :: மூளையின்‌ த்‌ ட்‌ ல்‌ வைக்க, 
முடியாது!.......!3 ்‌ 
மற்றும்‌ இரண்டு. கரடிகள்‌, சதுரங்கம்‌ ஆவைதபோல்‌ 
எதிர்‌: எதிராக” உட்கார்ந்‌ திருக்கின்‌ றன. - நான்காவது 
கரடி முகத்தை “உம்‌” மென்று வைத்துக்கொண்டு) கூண்‌ 
டின்‌ மூலையில்‌ கிடக்கும்‌. ஏதோ: செத்தையைக்‌ காலினால்‌ 
இளைக்கிறது. : அதனுடைய கருநிற்மான . நகங்கள்‌ இரும்‌ 
பூக்‌ கம்பிகளைப்‌ பற்றிப்‌. பிடித்துக்கொண்டிருக்கின்‌.றன: 
“அக்கடா” என்ற முகத்தோற்றத்துடன்‌; அது” தூங்க 
வேண்டும்‌. என்று தீர்மானித்துவிட்டது; இந்த: வாழ்க்கை 
யில்‌: வர்ல பி்‌ எர்த்‌ க்‌ படி 
வில்லை... 
்‌ வலெங்னெங்களைப்‌ ு ப்றிய இதில அங்கைக்குமர “ஜனங்‌ 
களுக்கு ஒரே உற்சாகம்‌, அவற்றின்‌ - “ஓவ்வொரு அசை 
வையும்‌ பின்தொடர்ந்து செல்லுகிறது மக்களின்‌ பார்வை. 
சிங்கங்கள்‌ , "சிறுத்தைகள்‌ . ஆயெவற்றினுடைய ப்‌ அழகிய 
சரீரங்களின்‌ கம்பீரமான அசைவிலே, வெகுநாட்களாக 
( மறந்திருந்த ஏதோ: - ஒன்றைத்‌ . 'தேடுவதுபோலப்‌. : பார்க்‌ 
கிறார்கள்‌ மக்கள்‌. அவர்கள்‌. : -கூண்டுகளின்‌ பக்கம்‌ நின்று 
கொண்டு,” சிறுசிறு : £3 கழிகளைக்‌ ' “கம்பிகளுக்கு  ' நடுவே 
உள்ளே செலுத்தி, மிருகங்களின்‌ - 'வயிற்றையோ, விலாப்‌ 
புறங்களையோ ; : இடிக்கிறார்கள்‌:.. :.இப்பழ..., - இடிப்பதால்‌:. 


அக்‌ 
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அவை என்ன செய்யும்‌ என்பதைக்‌ கண்டறிய அவர்‌ 
களுக்கு ஆவல்‌. 
- அவற்றில்‌, '' மனிதனுடைய குணபாவங்களை . 
இன்னும்‌ : தெரிந்து :-  வைத்துக்கொள்ளா திருக்கின்‌ ற 
மிருகங்கள்‌ ' கோபாவேசத்துடன்‌, கூண்டுக்‌  கம்பிகளைக்‌ 
காலால்‌  உதைக்கின்றன;  உறுமுகின்றன; கோபவெறி 
யினால்‌ அவற்றின்‌ திறந்த தாடைகள்‌ “படபட” வென்று 
- ஆடுகின்றன. . இதைக்‌ கண்டு ஜனங்கள்‌ மகிழ்கிறார்கள்‌. 
மிருகங்கள்‌ இரும்புக்‌ கூண்டில்‌ பத்திரமாக அடைக்கப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌, ஜனங்கள்‌ தங்கள்‌: பாதுகாப்பைப்பற்றிய 
ஐயப்பாடு. எதுவுமின்றி மிருகங்களின்‌ ரத்தம்‌ கொதிக்கும்‌ 
கண்களைப்‌ பார்த்து, திருப்திகரமாய்ப்‌ புன்னகை புரிகிறார்‌ 
கள்‌. . ஆனால்‌, . மிருகங்களில்‌. . பெரும்பான்மையானவை 
மனிதப்‌ . பிறவிகளை. லட்சியம்‌ . செய்யவில்லை. .. யா௫ம்‌_' 
கழியினால்‌ -இடித்தாலும்‌, மேலே துப்பினாலும்‌, அவை 
சாவகாசமாக. எழுந்து, தங்களைத்‌. தொந்தரவு செய்யும்‌ 
மனிதனை . -ஏறிட்டுக்கூடப்‌- பார்க்காமல்‌, ... கூண்டின்‌ 
உள்ளே. தள்ளிப்போய்‌. ஒரு மூலையில்‌ படுத்துக்கொள்ளு 
தின்றன. அங்கே, .அந்த இருட்டான இடத்தில்‌, சிங்கங்‌ 
கள்‌; : கரடிகள்‌, சிறுத்தைகள்‌ . முதலியவற்றின்‌ .பலம்‌ 
பொருந்திய : அழகிய. - சரீரங்கள்‌ படுத்துக்கடக்கின்‌ றன. 
அவற்றின்‌ வட்டவிழிகள்‌ பச்சைநிறத்‌ தீபோலப்‌...பிரகா 
சிக்கன்‌ றன; மனிதர்களை மிகக்‌ . கேவலமாக: மதித்துப்‌ 
பார்க்கின்றன. க்க டக கத்த 

ஜனங்கள்‌, அந்த மிருகங்களை மறுபடியும்‌ ஒருதடவை 


பார்த்துக்கொண்டு; 5 து ஒரு அசமந்தம்‌. பிடித்த மிருகம்‌ 
வட்ட என்று சொல்லிக்கொண்டு. நடையைக்‌ கட்டு 
கிறார்கள்‌ . 
சர்க்கஸ்‌ நடக்கும்‌ இடம்‌ அகலத்திறந்த வாய்‌ மா திரி... 
யும்‌, நாற்காலிகளின்‌ : முதுகுகள்‌ அந்த வாயில்‌ முளைத்த 
பல்‌  .வரிசைகளைப்‌ போலவும்‌... இருக்கின்றன. இந்த 
இடத்துக்குப்‌ பிரவேசிக்கும்‌ நுழைவாசல்‌. டாதி. திறந்‌ 
திருக்கிறது. அதன்‌. பக்கமாக வாத்‌ தியக்காரர்கள்‌, வேறு 
வழி எதுவுமின்றி முழக்கி ஜமாய்த்துக்‌ ல்‌ 
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கிறார்கள்‌. அவர்களுக்கு முன்னால்‌ ஒரு கம்பம்‌. கம்பத்‌ 
தில்‌ ஒரு பெண்‌ குரங்கும்‌, : அதன்‌ குட்டியும்‌ சங்கிலியால்‌ 
ஆ சட்டப்பட்டுள்ளன. குட்டி, தன்‌ தாயின்‌ மார்போடு. 
* ஓட்டிக்கொண்டிருக்கிறது. அதன்‌ கைகள்‌ நீண்டும்‌, : 
மெலிந்தும்‌ இருக்கிறது; விரல்கள்‌ மிகச்‌ சிறியனவாக : 
உள்ளன. குட்டி; தாயின்‌ முதுகைக்‌ கைகளால்‌ அணை த்‌ 
துப்‌ பிடித்துக்சொண்டிருக்கிறது. டபக்‌ குரங்கு ஒரு. 
கையினால்‌ குட்டியைக்‌ கட்டிப்‌ பிடித்துக்கொண்டு, 
மற்றொரு கையைப்‌ பிராண்டுவதற்கும்‌ காக்குவதற்கும்‌ 
குயாராக நீட்டிக்கொண்டிருக்கிறது. தாய்‌. குரங்கு இரு 
விரல்களையும்‌ தக்கவாறு.  வளைத்துக்கொண்டிருகிறது. : 
அதன்‌ கண்கள்‌ அகலமாகத்‌ திறந்திருக்கின்றன. தாய்க்‌ 
குரங்கு இயலாத்தனத்துடன்‌,' வேறு மார்க்கம்‌ 
_ அறியாத நிலையிலும்‌ இருப்பதையும்‌, தவிர்க்க முடியாத 
ர துன்பத்தை அது வேதனையோடு. எதிர்பார்ப்பதையும்‌ 
அதன்‌ கண்கள்‌: சொல்லுகின்றன. குட்டியோ, தன்‌: 
கன்னத்தைத்‌ தாயின்‌ மார்போடு ஒட்டிக்கொண்டு பெரும்‌ 
பயத்துடன்‌ கடைக்‌ கண்ணால்‌ ஜனங்களைப்‌ பார்க்கிறது. 
அது எந்த நறளில்‌ தன்‌ உயிர்வாழ்க்கையை ஆரம்பித்‌ ' 
ததோ, அந்த நாளிலேயே அது பயத்தையும்‌ அறிந்து : 
கொண்டுவிட்டது: அப்புறம்‌ அதற்குப்‌ பயத்திலே பழகிப்‌ 
பழகி நன்கு மரத்துப்‌ போய்விட்டது. ' தாய்க்‌ குரங்கு 
தன்‌ வெண்ணிறமான சிறு பற்களை வெளிக்குக்‌ -கர்ட்டிக்‌ 
கொண்டும்‌, ஒரு கணநேரம்கூடத்‌ ' தன்‌. கையைத்‌ அர்‌ 
எடுக்காமல்‌ குட்டியைத்‌ தன்னோடு அணைத்துப்‌ துக்‌ 
கொண்டும்‌ இருக்கிறது. தூற்றொறு சை! லி 
துன்புறுத்தி வேடிக்கை பரர்க்கிறவர்கன்‌. கழிகளா லும்‌, 
குடைகளாலும்‌ பகித்துக்கொண்க்குப்பரக, ஓய்வு, ஓழிச்ச 
-லின்றித்‌ தடுத்த வண்ணமாக இருக்‌ & 
குட்டியை அடிக்கி இங்கும்போதல்லாம்‌, உடனுக்‌ 
குடன்‌ தாய்க்‌ குரங்கு ஸா தன்‌... குட்டியைப்‌ ஈது 
காக்கிறது. அங்கு இதைப்‌ ப ரத்துச்‌ சந்தோஷ்மடைகிற 
ப வ தயா. இிமங்பு  தொப்பிகளும்‌, இந்துக்‌ 
கு ம்‌ ்‌ லா ம்ளுரு, 'தரித்துக்கொண்டிருக்கும்‌' 
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அந்த வெள்ளைத்தோல்‌ அ அடைன்ள்‌ட மடக ஆடவரும்‌ 
உண்டு; பெண்டிரும்‌. உண்டுஃஃ 


ஒரு தட்டின்‌ விஸ்காரமெ : உள்ள... வட்டப்‌ பரப்பு... 


ஒன்‌ றில்‌ குரங்கு அதிவேகமாகச்‌ சுற்றி ஓடுகிறது. எந்த 
நிமிஷத்திலும்‌ அது தவறிக்‌. &ழேவிழுந்து, வேடிக்கை 


பார்ப்பவர்களின்‌ காலடியில்‌ - அகப்பட்டுக்‌ கொள்ளக்‌. 


கூடும்‌. இந்த : ஆபத்து... ஒருபக்கமிருக்க, . அது. தன்‌ 
குட்டியை இடிப்பதற்காகக்‌ கைகளை நீட்ட முயற்சி செய்‌ 
பவர்களை அலுப்புச்‌ . சலுப்புக்‌ . கொள்ளாமல்‌ தடுத்துக்‌ 
கொண்டும்‌ இருக்கிறது. : ஆனால்‌, இதை எல்லாம்கூடத்‌ 
தாண்டி . ஒருவன்‌ : இடித்துவிடுவான்‌. அப்படிப்பட்ட 
சமயங்களில்‌ பரிதாபகரமாகத்‌ தாய்க்‌. குரங்கு... கத்தும்‌. 


அது: சவுக்குமாதிரிக்‌ கையை வீசத்தான்‌ செய்கிறது... 


ஆனால்‌ அங்கே வேடிக்கை. பார்ப்பவர்கள்‌. பலர்‌ அல்லவா? 
ஒவ்வொரு நபருக்கும்‌ குரங்கைத்‌ தாக்குவதிலும்‌, குரங்‌- 
தின்‌ வாலைப்‌: பிடித்து இழுப்பதிலும்‌, சங்கிலியை. எடுத்து 
அதன்‌ கழுத்தைச்‌ சுற்றிப்‌ போடுவதிலும்‌ ஆசைகான்‌... 
இத்தனை பேரையும்‌ குரங்கு சமாளிப்பது எப்படி? அதன்‌. 
கண்கள்‌ பரிதாபகரமான : முறையில்‌ இமை கொட்டுகன்‌. 
றன? . அதன்‌ . வாயைச்‌. “திரில்‌: துயர. - ்ட்டட்ட்‌ 
விழுகின்றன. தட்‌ oo 
. குட்டி; தாயின்‌ மார்பைக்‌ கைகளால்‌ அக்கிப்‌. 
பீடித்துக்கொண்டிருக்க றது... அதன்‌ - விரல்கள்‌... தாயின்‌ 


சரீர.த்‌ தில்‌ உள்ள. .ரோமத்தில்‌. அநேகமாக மறைந்து 
விட்டன. தங்களைப்‌ பார்த்துப்‌ -பயப்படுவதில்‌ ஓர்‌ அற்ப. 


சந்தோஷத்தைக்‌. காணுறெ . அந்த ஜனங்களின்‌ மஞ்சள்‌ 
நிறமான குண்டுக்‌ கண்களைக்‌ குட்டி கூர்ந்து. பார்க்கிறது. : 
“ “வாத்‌ தியக்காரர்களில்‌ ஒருவன்‌ - அடிக்கடி வந்து. 
குரங்கைப்‌ பார்த்து, வாங்கா-வாத்தியத்தை ஏக. இரைச்‌_ 
சலுடன்‌ ஊதுகிறான்‌.. குரங்கின்‌ உடம்பு : பயத்தினால்‌ 
குறுகுகறது; . பல்லைத்‌. . திறந்துகொண்டு, வாத்தியக்‌. 
த பார்த்துத்‌... தன்‌ கரத்து ன்‌ அரப்பு 


்‌ 
ந ண்ட்‌ ணி 


x 
A 


பி 


i 


mi 


1 


ஜனங்கள்‌ சிரிக்கிறார்கள்‌... “சப்ரஷ்போடும்‌ - தோரணை 
யில்‌ வாத்தியக்காரனைப்‌' பார்த்துத்‌. 'தலையாட்டுகிறார்கள்‌ . 
அவனுக்குப்‌ பரம சந்தோஷம்‌. அதனால்‌ தன்‌ வித்தை 


யைப்‌ பழையபடியும்‌ செய்துகாட்ட முனைகிறான்‌. ... 


வேடிக்கை பார்க்கிறவர்களில்‌. பெண்களும்‌ . இருக்‌ 


கிறார்கள்‌; அவர்களில்‌ -. சிலர்‌. -தாய்மாராகவும்‌ இருப்பார்‌ 
கள்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. -ஆனால்‌ : அவர்களில்‌. ஒரு 
ஸ்திரீகூட. இந்தப்‌ பாபகரமான- விளையாட்டு வேண்டாம்‌ 


என்று ஒரு - 'வார்த்கைகூடத்‌  தடுத்துச்‌ - சொல்லவில்லை. 
அதற்குப்‌ பதிலாக இந்த: விரய மடக்‌ ப க 
கண்டு களித்துக்கொண்டிருக்கிரார்கள்‌.... 

தாய்க்‌ குரங்கின்‌ த துண்வனகளையும்‌, குட்டியின்‌ 
எமபயத்தையும்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்துச்‌..சலருடைய கண்கள்‌ 
அலுத்துவிட்டன. .... அலுத்ததுடன்‌.. கண்கள்‌. வெடித்து 
விடும்‌ போலவும்‌ இருக்கின்றன. பல்‌ பகல ட பத 
... வாத்தியக்காரர்கள்‌.... இருக்கும்‌. இடத்திற்கு அடுத்த 
படியாக. ஒரு யானைக்‌... கூண்டு. இருக்கிறது. அதிலுள்ள 
யானை சற்று வயசான. அண்‌ யானை: அதன்‌. தலைப்புறம்‌ 
பளபளவென்று மின்னுகிறது : அங்கு அழுக்கேறிப்‌ 
போயும்‌ இருக்கிறது. கம்பிகளுக்கு ஊடே துதிக்கையை 
விட்டு, இங்கும்‌ அங்கும்‌ ஆட்டிக்கொண்டும்‌.. ஜனங்களைக்‌ 
கவனித்துக்கொண்டும்‌ இருக்கிறது. அன்பும்‌, புத்தி 
சாலித்தனமும்‌ உள்ள அந்தப்‌. பிராணி தகனம்‌ ஆடத்‌ 
சிந்திக்கிறது. * 

“எரிச்சல்‌ தரக்கூடிய இந்தச்‌ சூழ்நிலை அசிங்கம்‌ 


பிடித்த விளக்குமாறுபோல்‌ இருக்கிறது. இந்த விளக்கு 


ந்‌ மாறு பெருக்கித்‌ தள்ளிய இந்தக்‌ குப்பை, தன்னுடைய 


தீர்க்கதரிசிகளைப்‌ பார்த்தே பரிகாசம்‌ செய்யவல்ல குப்பை 
யாகும்‌-வயசில்‌ பெரிய யானைகள்‌ இவ்வாறு சொல்ல; 
நான்‌. கேட்டிருக்கிறேன்‌ , ்‌.ஆனாலும்‌,: இந்தக்‌. குரங்குக்காக 
நான்‌ -துக்கப்படடாமல்‌ இருக்க முடியாது......மனிதர்கள்‌ 
சில சமயங்களில்‌ ஓநாய்களைப்போல . .. ஒருவரை ஒருவர்‌ 
கண்டதுண்டமாகப்‌ ' பிய்த்தெறிவது ' உண்டு என்றும்‌ 


நான்‌ . கேள்விப்பட்டிருக்கிறேன்‌- : . ஆனால்‌, : அதன்‌ மூலம்‌ 
குழங்குக்குச்‌- செய்யும்‌ - துன்பங்கள்‌ ல வல்வில்‌ க. 
குறையவில்லையே!. பரிதாபம்‌!” ட்‌ 


காயின்‌ துயரம்‌--தன்‌ குழந்தையைக்‌ காப்பாற்று 
வதற்கு இயலாமல்‌ தவிக்கும்‌ தாயின்‌. துயரம்‌--அதன்‌ 
கண்களில்‌ துடித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது. குட்டியின்‌ 
சண்கள்‌ மனித ஜீவன்களைப்‌ பார்த்துப்‌ பயந்து. அப்படியே 
உறைந்து போய்விட்டன. ஒரு . உயிர்ப்‌ . பிராணியை 
வதைசெய்து சந்தோஷம்காணும்‌ ஜனங்களை ஒரு முறை 
பார்த்துவிட்டு - உடனே. .குரங்கைத்‌ . திரும்பிப்‌ பார்க்‌ 
கிறோம்‌. குரங்கைப்‌ பார்த்து, “குரங்கே! இவர்களை மன்‌ 
னித்துவிடு! தக்க காலத்தில்‌ இவர்கள்‌ நல்லவர்களாக 
மாறிவிடுவார்கள்‌. என்று முணு முணுக்கிழோம்‌. 2 
ஆனலும்‌, “அப்படிக்‌. கோருவது கேலிக்‌ கூத்துக்கு 
இடம்‌ தரும்‌ முட்டாள்‌ தனமான காரியம்தான்‌; மேலும்‌ 
அது பயனற்ற காரியமும்கூட தன்‌ குழந்தையைச்‌ சித்‌ திர 
வதை செய்பவர்களை மன்னிக்கக்‌ கூடிய ஒரு தாய்‌ இருக்‌ 
கிறாளா? அப்படிப்பட்ட தாய்மார்‌ திடையவே கிடை 
யாது. நாய்களிடத்திலும்கூடக்‌ கிடையாது என்றே ந 
நினைக்கிறேன்‌ ..ஃஃ 


ஒரு வேளை, தன்னம்‌ 


கடைசியில்‌, றில்‌ விக்க்கன்‌ ஆடர்‌ 
இந்த மாயாபுரிச்‌. சமுத்திரக்‌ கரையில்‌ ஒளி கக்குறெது, 
கங்குல்‌, வானத்தின்‌ -பகைப்‌ புலனில்‌ பற்றி எரியாமல்‌, 
பிரகாசம்‌. மட்டும்‌ தந்துகொண் டிருக்கிறது இந்த நகரம்‌; 
இதன்‌ அழகு, மின்னிக்‌ . கொண்டிருக்கும்‌ சமுத்திரப்‌ பரப்‌ 
பில்‌ பிரதிபலிக்கிறது. 


கட்டிடங்கள்‌ ஒளி ஊடுருவும்‌ தன்மை உள்ளனவாக 
இருக்கின்றன. எல்லாம்‌. சிலந்தி வலைபோலப்‌ பின்னிப்‌ 
பிணைத்து கூடமாக இருக்‌ றன: ஆயிரக்‌ கணக்கன்‌ 


செல மு ்‌. 


மக்கள்‌ வெளுத்துப்‌ போய்‌, கண்களில்‌ ஒளியிழந்து, 
மிகுந்த அலுப்புடன்‌ கட்டிடங்களில்‌ . நுழைகிறார்கள்‌. 
இது, : பிச்சைக்காரனின்‌ கந்தலில்‌ கலி பேனிகள்‌ ஊருவது 
போல இருக்கிறது. 


மட்டரகமான இந்தப்‌ பிறவிகள்‌ நல்‌ அத்‌ கொண்டி 
ருக்கிறார்கள்‌- இவர்களுடைய பொய்கள்‌, புனைச்சுருட்டு 
கள்‌, . முகஸ்துதி, பேராசை ஆகியவற்றின்‌ அருவருக்கத்‌ 
தக்க சுயரூபம்‌ எல்லாம்‌ வெளிப்படுத்தப்படுகிறது; ஞான 
ல்ல: திரை நீக்கிக்‌ காட்டுகிறது விளக்கு வெளிச்‌ 

இந்த ஞான சூன்யம்‌ மக்களைச்‌ சுற்றியுள்ள ஒவ்‌ 
வொன்‌ ின்ம தம்‌ கன்‌ பகட்டான முத்திரையைக்‌ ஒன்‌ 
யிருக்கிறது.. ரகக ல்‌ 


“அனால்‌, மக்கள்‌ யாவரும்‌: முழுக்‌ குருடர்களாக. விட்‌ 
டார்கள்‌. அதனால்‌, தங்கள்‌ ஆத்மாவில்‌. விஷத்தைக்‌ கலக்‌ 
கும்‌. கெட்ட திரவத்தை : மெளன -: சந்தேர்ஷத்துடன்‌ 
க்கு ட்கள்‌ என்னு குடிக்கிறார்கள்‌ . 


எரிச்சல்‌ தரும்‌ சூழ்நிலை... தள்ளாடித்‌ தள்ளாடி ஆட்‌ 
டம்‌ போட்டுக்‌ கொண்டுபோய்‌, தன்‌ கையாலாகாத்‌ தனத்‌ 
தின்‌ கொடுமையிலேயே செத்துவிழுகிறது. . 


விளக்குகள்‌ பெருத்த. இந்த நகரத்தில்‌ ஒன்றே ஒன்று 
தான்‌ நல்ல அம்சமாக இருக்கிறது--அதாவது மூடத்தனத்‌ 
தின்‌ சக்திமீது வாழ்நாள்‌ பூராவும்‌ நம்முடைய மனம்‌ 
வெறுப்புக்‌. கொள்ளும்படியாக நாம்‌. செய்து கொள்ள 
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oo என்னுடைய வ்‌ ஜன்னல்‌ ' ஒரு சதுக்கத்‌ 
்ஜ்துா எதிர்ப்புறத்தில்‌ இருக்கிறது. உருளைக்‌ - ழெங்கு 
கள்‌ மூட்டையிலிருந்து உருளுவதைப்போல, அந்தச்‌ 
சதுக்கத்துக்கு ஐந்து தெருக்களிலிருந்தும்‌ ஜனங்கள்‌ வந்த 
வண்ணமாக. இருக்கிறார்கள்‌. . அங்கே : வந்து - வளைய 
வளையச்‌ சுற்றுகிறார்கள்‌; பிறகு விறுவிறு என்று நடை 
யைக்‌ இட்டு ட்‌ ப்டட்டி ம்‌ ப , அலம்‌ 
அந்தச்‌. சதுக்கம்‌. வட்டமான. சதுக்கம்‌. ஒரு நாள்‌ , கூடக்‌ 
கழுவப்படாத, மாமிசம்‌. வதக்கும்‌. _தட்டுப்போல. இருக்‌ 
கிறது சதுக்கம்‌, நகர பஸ்கள்‌ ஓடும்‌ நான்கு. தெருக்கள்‌ 
இந்த வட்டத்தில்‌ வந்து பர்பி நிமிஷம்‌ 
தோறும்‌ -. கார்கள்‌ : ஜனங்களைத்‌' : திணிக்‌ துக்கொண்டு 
இங்கே வருகின்‌ றன. : வரும்போது: அங்கங்கே . திருப்பங்‌ 
களில்‌ திரும்புவதால்‌ “திரிச்‌: சென்ற இரைச்‌சலைக்‌. களப்பு 
ன்‌ றன. இங்கிருந்து: அப்பால்‌: செல்லும்போது இரும்‌ 
பின்‌ “கடபுடா” முழக்கம்‌ கேட்நறெது; கார்களுக்கு 
மேலாகவும்‌ மாகவும்‌ மின்சாரத்தின்‌ ரீங்காரம்‌ ஓலிக்‌ 
திறது.' பல்‌ ‘Sn வென்று ' அடும்‌ ஓசையும்‌, 
தண்டவாளத்தை : உரசும்‌" சக்கரங்களின்‌ - இரைச்சலும்‌ 
சேர்ந்து .. ஆகாய வெளியில்‌. மிதக்கின்றன, நகரத்தின்‌ 
நரக£தம்‌ இடைவிடாமல்‌ ஓலமிடுகிறது . _கர்ணகடூரமான 
- ஓசைகள்‌ ஒன்றை ஒன்று குத்‌திக்கொண்டும்‌,. .மென்னி 
யைப்‌. பிடித்து - நசுக்கிக்கொண்டும்‌.. போரிடும்‌. காட்டு 
மிராண்டிச்‌ சண்டையாக உள்ளது இந்த நரக கீதம்‌, 
மேலும்‌ இது விசித்திரமான, இருள்மண்டிய, கற்பனை 
களை எல்லாம்‌ சிருஷ்டி. செய்கிறது. 

arabes வெறிபிடித்த பேய்களின்‌ கூட்டம்‌ ஒன்று, பெரிய 
பெரிய குறடுகளையும்‌, கத்திகளையும்‌, ரம்பங்களையும்‌, 
மற்றும்‌ இரும்பினால்‌ செய்யப்படும்‌ எல்லாவற்றையும்‌. 
எடுத்துக்கொண்டு, புழுக்‌ கூட்டம்போல வளைந்து 
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வருகிறது அப்புறம்‌, : அங்கே -..ஒரு - பெண்ணின்‌. சடலத்‌ 
தைச்‌ சுற்றிக்‌. சுற்றி. வருகின்றன. இது ஈனத்தனமான 
ஒரு-பைத்தியக்கார வெறிக்‌ கூத்தாக இருக்கிறது. அந்தப்‌ 
பெண்ணை த்‌ : தங்கள்‌ காமவேட்கைகொண்ட கரங்களால்‌ 
பிடித்துக்‌ ழே. குப்பை: கூளங்களிலே _தள்ளிவிட்டார்கள்‌ . 
விழுந்துகிடக்கும்‌'. .. பெண்ணின்‌ மார்பகங்களைக்‌ : கிழிக்‌ 
கிறார்கள்‌; சதையைத்‌ . துண்டாடுகிறோர்கன்‌ 5. ரத்தத்தைக்‌ 
குடிக்கிறார்கள்‌ பலாத்காரமாகக்‌ : கற்பழிக்கிறார்கள்‌?. 
அவளை அடையவேண்டும்‌ என்பதற்காகக்‌ கண்ணை. மூடிக்‌ 
கொண்டு. ஆருப்‌. பசியோடு . அனுப்புச்‌ சலிப்பில்லாமல்‌ 
போத ாமிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ oi 
இந்தப்‌ பெண்‌.யார்‌. என்று பார்ப்பதற்கு ' இயலவில்லை, 
கக்கல்‌ ஆபாசம்‌. பிடித்த... மஞ்சள்‌. பூத்த, ஜனக்‌ 
கூட்டத்‌ தினடியில்‌ அவள்‌. புதையுண்‌ டிருக்கிறாள்‌ . நாலா 
பக்கங்களிலும்‌ ஜனங்கள்‌ அவளை ஒட்டிக்கொண்டு கிடக்‌ 
கிறார்கள்‌; எலும்புக்கூடாக இருக்கும்‌ தங்கள்‌ - உடம்‌ 
பினால்‌ . அவளுடைய : சடலத்தைப்‌. பின்னியிருக்கிறார்கள்‌;. 
எங்கெல்லாம்‌, தங்கள்‌. உதடுகளை, வைக்க இடம்‌ உண்டோ. 
அங்கெல்லாம்‌, அவர்கள்‌ அவளுடைய . ஜீவ - ரத்தத்தை 
ஓவ்வொரு மயிர்க்காலின்‌ வழியாகவும்‌ உறிஞ்சிக்கொண் 
டிருக்கிறார்கள்‌.. ... அவர்களுடைய ்‌ ராக்ஸத்தனமான. 
ஆசையே ... அவர்களை . வதைத்துக்‌ | கொண்டிருக்கிறது. 
அதனால்‌. ஒருவரை ஒருவர்‌ தள்ளிக்கொண்டும்‌, அடித்துக்‌ 
கொண்டும்‌, காலுக்குக்‌ கழே போட்டு நசுக்கிக்‌ கொன்று. 
கொண்டும்‌ . இருக்கிறார்கள்‌. ஒவ்வொருவனும்‌ தன்னால்‌ 
முடிந்த மட்டும்‌ தட்டிக்கொள்ள விரும்புகிறான்‌. கடைசி 
யில்‌ ஒன்றும்‌ மிஞ்சாமல்‌ போய்விடுமோ என்ற பயத்‌ 
தினால்‌ எல்லோரும்‌ ப்ட்படக்கிறார்கள்‌, “பற்களை நறநற 
வென்று கடிக்கிறார்கள்‌ ; ப அவர்கள்‌ கையில்‌ இருக்கும்‌ 
இரும்பு - ஆயுதங்கள்‌ ஒன்றில்‌ ஒன்று மோதி உராய்‌. 
கின்றன வ்‌ தனால்‌ அழுகிறார்கள்‌; பேராசையினால்‌ 
கரட்டுக்‌... கூப்பாடு - போடுகிறார்கள்‌; ஏமாற்றத்தினால்‌ 
கதறுகிறார்கள்‌; கோபத்தினால்‌. -கர்ஜிக்கிறார்கள்‌... இந்தச்‌ 
சப்தங்கள்‌ எல்லாம்சேர்ந்து ஒப்பாறியாக.:உருவாகின்‌ றன. 
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கீழே பிணம்‌ திடக்கிறது--இவர்ககால்‌ ' கொல்லப்பட்ட 
பெண்ணின்‌ ' பிணம்‌. அதன்‌ உடம்பெல்லாம்‌ வெட்டுக்‌ 
காயங்களாக இருக்கின்றன. ' அவர்கள்‌ ' 'ஆயிரக்கணக்‌ . 
கான தடவைகள்‌ அவளைப்‌ பலாத்காரமாகக்‌ கற்பழித்து 
சூறையாடி விட்டார்கள்‌. இந்த  மண்ணுலகத்‌ தின்‌ 
அபாசக்‌ குப்பைகளிலே--பற்பல நிறங்களில்‌. காணப்‌ 
படும்‌ ஆபாசக்‌ குப்பைகளிலே--கிடக்கிறது பெண்ணின்‌ 
பிணம்‌. 
. . இந்தக்‌ காட்டுமிராண்டி  ஒப்பாரியில்‌, தோல்வி I 
கண்டவர்கள்‌ அனுபவிக்கும்‌ வேதனையும்‌ வந்து * கலக்‌ 
கிறது. தோற்றுப்போய்‌ புறத்தே ஒதுக்கப்பட்ட இந்த 
மனிதர்கள்‌ தங்கள்‌ கடும்‌ பசியின்‌ காரணமாக, வயிறு 
முட்ட இரை கிடைக்காதா என்று மிகவும்‌ ஆவலோடு 
எதிர்பார்க்கிறார்கள்‌. அனால்‌. இந்தப்‌ பலஹீனர்களால்‌, 
இந்தக்‌ கோழைகளால்‌ அந்த ஆவலை நிறை வேற்றுவதற்‌ 
காகப்‌ போரிட இயலாது. 

இந்த நகரத்தின்‌ கீதம்‌ வரைகின்ற எத்திரம்‌, மேற்‌ 
கண்டவாறுதான்‌ காட்சியளிக்கிறது. 
oo அது. ஞாயிற்றுக்கிழமை; அன்றைய இனம்‌ ஜனங்‌ 
களுக்கு வேலை இல்லை. 

வேலை இல்லாமல்‌ இருப்பதனால்தான்‌ அவர்களுடைய 
முகம்‌ தொங்கிப்போய்‌, குழப்பகளுக்கும்‌ தொந்தரவு 
களுக்கும்‌ ஆளானவர்களைப்போலக்‌ காட்சியளிக்கிறது. 
நேற்றைய . தினத்திற்கு, எளிமையான-வரையறுக்கப்‌ 
பட்ட ஒரு அர்த்தம்‌ இருந்தது. நேற்று அவர்கள்‌ காலையி 
லிருந்து . மாலைவரை வேலை பார்த்தார்கள்‌. . காலையில்‌, 
வழக்கம்போல எழுந்திருக்கும்‌ நேரத்திற்குப்‌ படுக்கையை 
விட்டு எழுந்தார்கள்‌; அப்புறம்‌ தொழிற்சாலைக்கோ, 
காரியாலயத்துக்கோ, - அல்லது தெரு வீதிகளுக்கோ 
போனார்கள்‌.  வழக்கம்போலத்‌ தத்தம்‌. யதாஸ்தானங்‌ 
களில்‌ போய்‌ : நின்றுகொண்டோ... அல்லது . உட்கார்ந்து 


கொண்டோ இருந்தார்கள்‌, அந்த யதாஸ்தானங்கள்‌ 
பழகிப்போய்‌ விட்டபடியால்‌, செளகரியமான. ிதானங்‌ 
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களாகவும்‌ இருந்தன. நேற்று, பணத்தை எண்ணுவதும்‌, 
வெட்டுவதும்‌, .கல்‌.. உடைப்பதும்‌, . இரும்புத்‌ தகடுகளில்‌ 
துளை போடுவதும்‌, இரும்பைக்‌ காய்ச்சி . அடிப்பதுமாகத்‌ 
தங்கள்‌ . கைகளால்‌ நாள்‌ முழுவதும்‌ வேலை செய்தார்கள்‌. 
எந்தமாதிரி அலுப்புடன்‌ . அவர்கள்‌ தினம்தோறும்‌ உறங்்‌ 
கச்‌ செல்லுவார்களேோ - அந்தமாதிரி. -அலுப்புடனேயே 
நேற்று உறங்கச்‌ சென்றார்கள்‌. இன்று அவர்கள்‌. படுக்‌ 
கையை விட்டு எழுந்ததும்‌, அவர்களுக்கு முன்னால்‌. வந்து 
நின்றது வேலையின்மை. தான்‌; அது. அவர்களைக்‌. கூர்ந்து 
பார்த்துக்கொண்டு. ... தன்னிடத்தே. - - உள்ள. சூனிய 
வெளியை நிரப்பும்படியாகக்‌ கோருநறெதுஃ க 
அவர்களுக்கு வேலை செய்யத்தான்‌ கற்றுக்கொடுத்‌ 
இருக்கிறார்களே . ஒழிய, வாழக்‌... கற்றுக்‌ . கொடுக்கவில்லை. 
அதனால்‌, ஓய்வுநாள்‌. என்பது அவர்களுக்குச்‌. சிரமமான 
நாளாக இருக்கிறது. . யந்திரங்களையும்‌ .. தேவாலயங்களை 
யும்‌, பெரிய பெரிய கப்பல்களையும்‌, .. அழகான. பொன்‌ 
வேலைப்பாடுகளையும்‌ சிருஷ்டிக்கும்‌ . ஆற்றல்‌... உடைய 
இந்தக்‌ கருவிகளுக்கு, . நித்தியப்படி, .யந்திரகதியில்‌ செய்‌ 
யும்‌ வேலை ஒன்றைத்‌ தவிர வேறு எதைக்கொண்டும்‌ 
இன்றைய ஓய்வு தினத்தை நிரப்பக்கூடிய ஆற்றல்‌ இல்லை. 
இந்த மனிதர்கள்‌ கருவிகள்‌ போல. மட்டுமின்றி, யந்திரத்‌ 
தைச்‌ சுற்றிவைக்கும்‌. பல்‌ சக்கரங்கள்‌ போலவும்‌ . இருக்‌ 
கிறார்கள்‌. _தொழிற்சாலைகளிலும்‌. காரியாலயங்களிலும்‌, 
கடைகளிலும்‌ இந்தச்‌ சக்கரங்கள்‌ வாய்பேசாமல்‌ இருக்‌ 
கின்றன; தாங்கள்‌ மனித ஜென்மங்கள்‌ தான்‌ என்பதையும்‌ 
உணருகின்றன; அந்த இடங்களிலெல்லாம்‌  சக்கரங்க 
ளுடன்‌ சக்கரங்களாகக்‌ கலந்து விடுகின்றன, இந்த 
ஐக்கியத்தில்‌. ஒரு பெரிய. யந்திர அமைப்பு" உருவாகிறது. 
அது, தன்னில்‌ ஒரு பகுதியாக ஒடும்‌ மனித ' நரம்புகளின்‌ 
ஜவ .திரவத்திலிருந்து விலை மதிப்புள்ள பண்டங்களைச்‌ 
சுறுசுறுப்பாகச்‌  சிருஷ்டித்துக்‌ : _ கொண்டிருக்கிறது; 
அப்படி அது சிருஷ்டித்தாலும்‌ அவற்றை அந்த மனிதர்‌ 
களுக்காகச்‌ . சிருஷ்டிக்கவில்லை, கர ஆ 


~ 


68 


வாரத்தில்‌ ஆறு நாட்கள்‌ வாழ்க்கை யாதொரு விசித்‌ 
'திரமும்‌ இன்றி இயல்பாக இருக்கிறது. வாழ்க்கை ஒரு 
பெரிய யந்திரமாகவும்‌, மனிதர்கள்‌ அதன்‌ சக்கரங்களாக 
வும்‌ இருக்கிறார்கள்‌, ஒவ்வொருவனுக்கும்‌ அந்த யத்திரத்‌ 
தில்‌_— வாழ்க்கையில்‌ - தன்னுடைய ஸ்தானம்‌ எது என்று 
தெரியும்‌. வாழ்க்கையின்‌ விகாரமான குருட்டுமுகம்‌, தனக்‌ 
குப்‌ பரிச்சயமானது என்று ஒவ்வொருவனும்‌” கருதுகிறான்‌ . 
ஜு ஏழாவது தாள்‌ வந்ததும்‌--வேலை செய்யாமல்‌ 
வெடுக்கும்‌ நாள்‌ வந்ததும்‌-வாழ்க்கை ஒரு 
எங்கக ரனில்‌ ரூபத்தில்‌, நிர்வாண கோலத்தில்‌ அவர்கள்‌ 
முன்வந்து நிற்கிறது. அதனுடைய முகம்‌ உடைகிறது? 
பிறகு, அது தன்‌ முகத்தை இழந்துவிடுறெது...... 
ஜனங்கள்‌ தெருக்காட்டில்‌ சுற்றுகிறார்கள்‌; _ மதுக்‌ 
கடைகளிலும்‌, பார்க்குகளிலும்‌ உட்கார்ந்‌ திருக்கிறார்கள்‌, 
ட போய்விட்டு வருகிறார்கள்‌; தெருமூலை 
களில்‌ நிற்கிறார்கள்‌. வழக்கம்போல “ வாழ்க்கை இயங்கிக்‌ 
கொண்டுதான்‌. இருக்கிறது. ஆனால்‌, ஒரு நிமிஷ நேரத்தில்‌ 
அல்லது ஒருமணி நேரத்தில்‌ இந்த இயக்கம்‌ அப்படியே 
அந்தரத்தில்‌ நின்றுவிடும்‌ என்றே தோன்றுகிறது. ஏனென்‌ 
ரால்‌ வாழ்க்கையில்‌ ஏதோ ஒன்று குறைவிழுந்திருக்கிறது; 
அத்துடன்‌ ஏதோ ஒன்று புதிதாக வாழ்க்கையில்‌ நுழைய 
முயன்று கொண்டிருக்கிறது. ஆனல்‌, ஒருவனும்‌ இதைப்‌ 
பூரணமாக உணர்ந்து கொள்ளவில்லை; இதைச்‌ சொல்லு 
ருவத்தில்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லவும்‌ ஒருவனாலும்‌ இயலாது. 
ஆனல்‌ ஒன்றுமட்டும்‌ நிச்சயம்‌--ஓவ்வொருவனும்‌ வழக்கத்‌ 
துக்குமாறான ஒரு. நிலையை கலவரம்‌ விளைவித்துக்‌ .கொண் 
டிருக்கும்‌ ஒரு நிலையை எய்தப்‌ போகிறோம்‌ என்று வேதனை 
யோடு உணருகிறான்‌, வாழ்க்கையின்‌ உட்பெர்ருளாக 
அடங்கியிருந்த . புரியக்கூடிய சிறு சிறு அர்த்தங்களும்‌ 
“திடீரென்று வாழ்க்கையிலிருந்து உதிர்ந்துவிட்டன-ஈறி 
லிருந்து பற்கள்‌ உதிர்ந்தமாதிரி, 
அதருவழியே உலாத்துகிறார்கள்‌. . ஜனங்கள்‌. -நகர 
பஸ்களில்‌ ஏறுகிறார்கள்‌; பேசிக்‌. -கொண்டிருக்கிறோர்கள்‌ 
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வெளிப்பார்வைக்கு அவர்கள்‌ மனஅமைதி கொண்டவர்கள்‌- 
போலவே காணப்படுகிறோர்கள்‌ 


வருஷத்திற்கு ஐம்பத்திரண்டு ஞாவிற்றுக்ழேமைகள்‌ 
உண்டு. அதனால்‌ அவர்கள்‌ இந்த முறையிலேயே ஞாயிற்‌ 
றுக்கிமமையைக்‌ கழித்துவந்து, அதை ஒரு பழக்கமாக 
அப்பியாசம்‌ செய்து கொண்டுவிட்டார்கள்‌. ஆனபோதி 
லும்‌, தான்‌ நேற்றிருந்ததுபோல இன்றில்லை என்றும்‌, 
தன்‌ தோழனும்‌ மாறியிருக்கிறான்‌ என்றும்‌ ஒவ்வொருவ 
னும்‌ உணருகிறான்‌. மேலும்‌, உட்புறத்தில்‌ எங்கோ ஓரி 
டத்தில்‌ வேதனைசெய்யும்‌ சூனியம்‌ விழுந்திருக்கிறது என்‌. 
றும்‌, “அந்தச்‌. சூனியத்திலிருந்து இன்னதென்று புரிந்து 
கொள்ள முடியாததும்‌, இன்னல்‌ விளைவிப்பதும்‌—ஒரு . 
வேளை பயங்கரமானதும்‌--ஆன ஏதோ ஒன்று திடீரென்று. 
ஜனிக்கக்கூடும்‌ என்றும்‌.  ஓவ்வொருவனுக்கும்‌ - தோன்று 


திரைபோட்டு மூடிக்‌ இணை கக்கு ஒரு ரா எண்ட 
தன்னுள்‌ . குடைந்து கொண்டிருப்பதை. ஒவ்வொருவனும்‌; 
உணருகிறான்‌. அந்தச்‌ சந்தேகத்தை ஏறிட்டுப்‌ பார்க்கவும்‌. 
கூடாது என்று, . அதை. அப்புறப்படுத்தத்‌ ளை 
மலே முயற்சி செய்து கொண்டிருக்கிறான்‌...... 


திடீரென்று : உதித்த ஒரு மன உணர்ச்சி உற்தித்தள்‌ 
ளிய்துயோனஸை அவர்கள்‌ ஒருவர்‌ பக்கம்‌ ஒருவர்‌ சென்று 
நெருக்கமாகக்‌ கூடுகிறார்கள்‌; கோஷ்டிகளாக மாறுரிறோர்‌ 
கள்‌. தெருமூலைகளில்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ நிற்றொர்கள்‌; 
தங்களைச்சுற்றி .நடப்பவற்றைக்‌ கவனமாகப்‌ பார்த்துக்‌” 
கொண்டிருக்கிருர்கள்‌. மேலும்‌ மேலும்‌ மனிதர்கள்‌ வந்து 
சேருகிறார்கள்‌? : ஒருபெரிய ' ஜனத்திரள்‌. உருவாகிறது. 
இது, பல சிறு சிறு உபஃ-அங்கங்கள்‌ . சேர்ந்து, பூர்ண ஸ்வ 
ரூபமாக மாறுவதைப்போல இருக்கிறது. 
யாதொரு பரபரப்பும்‌ இல்லாமல்‌ ' ப டப ஒரு. 
வரை ஒருவர்‌ ஓட்டிக்‌ கொண்டு நிற்கறொர்கள்‌. எல்லோரு. 
டைய, உள்ளத்திலும்‌, பொதுப்படையான ஒரு உணர்ச்‌, 
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பொதுப்‌ படையான ஒரு சூனியம்‌ நிலவித்‌ துன்புறுத்து. 
கிறது. இந்த ஒற்றுமையினால்‌ எல்லோரும்‌ கூட்டம்‌ குவி 
சலாக வந்து நிற்கிறார்கள்‌? அப்போது அவர்கள்‌, காந்தத்‌ 
இல்‌ ஒட்டிய இரும்புத்‌ தூள்போலக்‌ காணப்படுதிறார்கள்‌ . 
அநேகமாக ஒருவர்‌ முகத்தை ஒருவர்‌ பார்க்காமலேயே, ' 
தோளோடு தோள்‌ உரசிக்கொண்டு நிற்கிறார்கள்‌; 
இருக்க இருக்க மிகவும்‌ நெருக்கமாக வந்து ஒட்டிக்‌ 
கொள்ளுகிறார்கள்‌. சதுக்கத்தின்‌ மூலையில்‌, கணக்கற்ற 
தலைகளுடன்‌ ஒரு கருநிறமான “ஸ்தூலம்‌ உருவாறெது. 
அந்த ஜனத்திரளில்‌ ஒருவரும்‌ ஒன்றும்‌ பேசவில்லை; ஒரு 
வரிடத்திலும்‌ சந்துஷ்டியோ கலகலப்போ இல்லை; அநேக. 
மாக எல்லோரும்‌ ஆடாமல்‌ அசையாமல்‌ நின்றுகொண்டு 
எதையோ எதிர்பார்க்கிறார்கள்‌. பிறகு, அந்த ஸ்துரலத்‌ 
தில்‌ உயிரோட்டம்‌ முகங்‌ காட்டுகிறது; விசாலமான, 
ஸ்வாரஸ்யமிழந்த ஒரு தோற்றம்‌ பிறக்கிறது. நூற்றுக்‌ 
கணக்கான கண்களில்‌ பொதுப்படையான ஒரு திருஷ்டி. 
யும்‌, களையும்‌ உதயமாகின்றன. எல்லோரும்‌ கவனத்துட 
னும்‌, சந்தேகாஸ்ங்தத்‌அட்னும்‌. கூர்ந்து பார்க்கிறார்கள்‌, 
உள்ளுணர்ச்சி பயத்துடன்‌ ' ப்‌ முற்படும்‌ ஏதோ. 
ஒன்றைத்‌. தேடுகிறார்கள்‌. I 

இந்தவிதமாக, . ஜனத்திரள்‌ என்ற ஸ்மரணைகெட்ட 
பெயா்‌ தாங்கிய பயங்கரமான மிருகம்‌ பிறக்கிறது. 

எவனாவது. - ஒருவன்‌ : தெருவோடு : போவான்‌ ஃ 
அவன்‌ மற்றவர்களைப்‌ போல இல்லாமல்‌, புது மாதிரியாக. 
உடைதரித்துக்‌ , கொண்டிருப்பான்‌; இல்லை. - என்றல்‌. 
பிறரைவிட. வேகமாக | நடந்து செல்வான்‌. உடனே ஜனத்‌. 
திரள்‌. தன்‌ நூற்றுக்‌ - கணக்கான. முகங்களைத்‌. திருப்பி 
அவனைப்‌ பாதாதி கேசரம்கமாக ஒன்று விடாமல்‌ சவணிதீ } 
துப்‌ பார்க்கும்‌. 

அவன்‌ ந்தன தப்ப ல உடை தரித்துக்‌ ட 


ளாமல்‌ இருப்பது ஏன்‌? இது சந்தேகத்துக்‌ கிடமாகப்‌ 
போய்விடும்‌. ஒவ்வொருவனும்‌ சாவதானமாக நடந்து 
செல்லும்‌ நாளில்‌ அவன்ல்ட்டும்‌: வேகமாக: நடந்து' செல்லு: 
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வதன்‌ காரணம்‌ என்ன? இது ஆச்சரியகரமான புதுமை 
யாகிவிடும்‌...... தடு ்‌ 
இரண்டு இளைஞர்கள்‌ உரக்கச்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டு 
நடந்து செல்வார்கள்‌. உடனே ஜனந்திரள்‌ விறைப்‌ 
பாக நிமிர்ந்து பார்க்கும்‌, இந்த வாழ்க்கையில்‌, ஓவ்‌ 
வொன்றும்‌ புரியாத்தனமாக இருக்ம்குபோதும்‌, செய்வ 
தற்கு வேலை எதுவும்‌ இல்லாமல்‌ இருக்கும்போதும்‌, சிரிப்ப 
தற்கு என்ன இருக்கிறது? சிரிப்பைக்‌ கண்டு ஜனத்திரள்‌ 
என்ற மிருகத்திற்கு ஒரு தெளிவற்ற குறு குறுப்பு 
உண்டாகிறது; அதில்‌ சந்தோஷத்திற்கு எதிரிடையான 
ஒரு குணபாவம்‌ குடி கொண்டிருக்கிறது. “உம்‌” மென்று 
முகத்தை வைத்துக்‌ கொண்டு அநேகர்‌ ஏறிட்டுப்‌ பார்க்‌ 
கின்றனர்‌. எதையோ முனகிக்‌ கொண்டு, உல்லாசமாக 
நடந்து செல்லும்‌ இளைஞர்களைக்‌ கண்களால்‌ தொடரு 
கின்றனர்‌... து 30 
' ஆனல்‌ சதுக்கத்தில்‌, மூன்று பக்கங்களிலிருந்தும்‌ 
தன்னை மோதி நசுக்க வரும்‌ நகர பஸ்களில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ தப்பித்துக்‌ கொள்ளப்‌ பிரயாசைப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பத்‌ திரிகை விற்பவனைப்‌ பார்த்து, ஜனத்‌ 
திரளும்கூட வெடி. வெடித்ததுபோல்‌ சிரிக்கிறது. மரண 
பயத்தினால்‌ மனிதன்‌ பீதியடைவது ஒன்றுதான்‌, அதனால்‌ 
புரிந்து கொள்ளக்கூடிய விஷயமாக இருக்கிறது.” மர்மம்‌ 
குடிகொண்டுள்ள இந்த இரைச்சல்‌ நிறைந்த வாழ்க்கை 
யில்‌, அது புரிந்து கொள்ளக்கூடிய எதுவுமே அதற்குச்‌ சந்‌ 
தோஷத்தை அளிக்கிறது... ... ப்‌ 
. அதோ, தன்னுடைய காரில்‌ ஏறிக்‌ கொண்டு ஒரு மனி 
தன்‌ போகிறான்‌, அவனை இந்த நகரம்‌ முழுவதுமே ஏன்‌ 
தேசம்‌ முழுவதுமே--நன்கு அறியும்‌, அவன்‌ தான்‌ முத 
லாளி; கூட்டம்‌ அவனை ஆழ்ந்து கவனித்து அக்கரை 
யுடன்‌ நோக்குகிறது. “எல்லோருடைய பார்வையும்‌ ஒரு 
பார்வையாக உருக, முதலாளியின்‌ சுருக்கல்‌ விழுந்த, 
எலும்பு. துன்னிய, களைகெட்ட முகத்தைப்‌ பார்க்கிறது. 
குட்டிகளாசு இருக்கும்போதே பழக்கப்பட்ட “கரடிகள்‌, 
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வயசானபின்‌ இப்படித்‌ கான்‌ தங்கள்‌ எஜமானனைப்‌ பார்க்‌ 
கும்‌. கூட்டம்‌ முதலாளியைப்‌ புரிந்து கொண்டிருக்கிறது 
_முதலாளி ஒரு சக்தி. . அவன்‌ - ஒரு. மாபெரு மனிதப்‌ 
பிறவி. அவன்‌ வாழ்வதற்காக ஆயிரக்‌. கணக்கானவர்‌ 
கள்‌ பாடுபட்டு: உழைக்கிறார்கள்‌... “ஆம்‌, . ஆயிரக்‌ கணக்‌ 
கானவர்கள்‌! . முதலாளி என்பவனுடைய பரிபூர்ணமான 
பொருளையும்‌ ஜனத்திரள்‌ சனட்விக்கிகக் க க முத 
லாளி என்பவன்‌ வேலை கொடுக்கிறவன்‌.” 

அதோ .நகர பஸ்ஸில்‌ ஒருவன்‌ . ன து தெண்‌ 
டிருக்கிறான்‌ . அவனுடைய . தலை .நரைத்துப்‌ போயிருக்‌ 
கிறது. கடுத்த முகத்துடன்‌ காட்சியளிக்கும்‌... அவன்‌ 
கண்களில்‌ வலுவான பார்வை குடியிருக்க றது.. அவனை 
யும்‌ யாரென்று . .ஜனத்திரளுக்குத்‌ . .. தெரியும்‌... அவன்‌ 
சர்க்காரையே. தகர்த்‌ தெறிந்துவிட்டு, தொழிற்சாலைகளை 
யும்‌, ரயில்‌ பாதைகளையும்‌, கப்பல்களையும்‌ எல்லா 
வற்றையுமே : தனக்கென்று எடுத்துக்கொள்ள: விரும்பும்‌ 
ஒரு: வெறியன்‌ என்று பத்திரிகைகள்‌. . அவனை அடிக்கடி 
வர்ணித்துக்‌ - கொண்டிருக்கின்‌ றன......இந்த . _ஆசை 
பைத்தியக்காரத்தனமானதும்‌, - கேலிக்கூத்துக்‌ இடமானது 
மான ஒரு. மனக்கோட்டை . என்று பத்திரிகைகள்‌. கூறு 
தின்றன கண்டனப்‌... பார்வையுடன்‌. ஜனத்திரள்‌. அந்தக்‌ 
திழவனை ஏளனக்‌ “குறுகுறுப்புடன்‌. கூர்ந்து. பார்க்கிறது, 
பைத்‌தியக்காரனைப்‌ பார்ப்பது": என்த முற ஒரு... குஷி 
யான காரியம்‌ தானே? 

ஜனத்திரள்‌ . கண்ணால்‌ ப்தி இணை 
என்று .தெரிந்து-கொள்ளுகிறது. அவ்வளவுதானே ஒழிய, 
பார்த்த காட்சிகளைச்‌... சிந்தனைகளாக மாற்றும்‌ ஆற்றல்‌ 
அதற்கு .இல்லை.. அதன்‌ : உணர்ச்சி. மரத்துப்‌ சேக்கும்‌ 
கிறது; உள்ளம்‌ குருடாக, இருக்கிறது. ட 
.. .. இனங்கள்‌. ஒருவருக்குப்பின்‌... ஒருவராக: நடந்து 
செல்லுகிறார்கள்‌ . இப்படி இவர்கள்‌ .செல்லுவதுதான்‌ 
புரிந்துகொள்ள முடியாத, விளக்கிக்‌ கூறமுடியாத. விசித்‌ 
திரமாக. இருக்கிறது... அவர்கள்‌. எங்கே. போகிறார்‌ கள்‌! என்‌ 
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போகிறார்கள்‌? கணக்கிலடங்கா த. கூட்டம்‌ செல்லுகிறது. 
உலோகம்‌, _மரக்கட்டை, . கல்‌ . முதலியவற்றின்‌. துண்டு 
களும்‌, நாணயக்‌ காசுகளும்‌, துணிகளும்‌, நேற்று வேலை. 
செய்யும்போது: ஜனத்திரள்‌. கையாண்ட . உபகரணங்‌ 
களும்‌  தத்தமக்குள்‌ . வித்தியாசப்‌ . பட்டிருப்பதைவிட 
அதிகமாக . வித்தியாசப்பட்டிருக்கும்‌ பல ரகமான மக்கள்‌ 
கூட்டத்தில்‌ செல்லுகிறார்கள்‌. இந்த மக்களைக்‌ காண 
ஜனத்‌ திரளுக்கு. - . மனசில்‌... நமைச்சல்‌ ஏ ற்படுறெது. 
அதற்குப்‌ பட்டும்‌ படாமலும்‌ இவ்வாறு தோன்றுகிறது: 
குன்‌ வாழ்க்கையினின்றும்‌- வேறுபட்டிருக்கும்‌ ஒரு 
வாழ்க்கை உண்டு; வேறுபட்ட முறைகளும்‌, பழக்க 
வழக்கங்களும்‌ உடையதாய்‌, கண்டறியாத கவர்த்த 
நிறைந்ததாய்‌ உள்ள ஒரு வாழ்க்கையும்‌ உண்டு...... 

இந்த நமைச்சலில்‌ ஒரு. சந்தேகம்‌ பிறக்கிறது. ஏதா 
மவ்த்‌ அபாயம்‌ ஏற்படப்போகிறதோ என்ற. ஒரு. சந்தேகம்‌ 
சன்னஞ்‌ சன்னமாக உருவாகிறது... நமைச்சல்‌, .ஐஜனத்‌ 
திரள்‌ என்ற மிருகத்தின்‌ குருட்டு... உள்ளத்தை. ஊசி 
போலக்‌ குத்‌ திக்கொண்டிருக்கிறது. மிருகத்தின்‌ கண்கள்‌ 
கருக்கன்றன; அதன்‌ ரூபமற்ற கனத்த ஆகிருதி கண்‌ 
ணுக்குத்‌ கெரியும்படியாக விறைப்பை. அடைகிறது. 
தன்னையறியாமல்‌ ஏதோ ஓரு பரபரப்புக்கு ஆளாகி, 
மூட்டோடு படபடத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது... 

மக்கள்‌ தோன்றித்‌ தோன்றி. இறக்கம்‌ அவ்‌ 
விதமே நகர பஸ்களும்‌, கார்களும்‌ ... “பளிச்‌” சென்று 
தோன்றி மறைகின்றன... கடைகளில்‌ காட்சியாக 
வைக்கப்பட்டுள்ள விளையாட்டுக்‌ சாமன்கள்‌ . ஜாஜ்வல்ய. 
மாய்‌ பிரகாடிக்கின் றன; பார்க்கிறவர்களின்‌ கண்களோடு 
க்ஸ்‌ புரிகின்றன. அவை என்ன காரியத்திற்குப்‌ 
ப்யன்படும்‌ என்பது தெரியவில்லை; ஆனால்‌ அவை கவனத்‌ 
தைக்‌ கவருகின்றன; வாங்கி வைத்துக்கொள்ளும்படி 
ஆசையைத்‌ தூண்டுகின்றன... 


ஜனத்திரளின்‌ மனதில்‌ குழப்பம்‌. ஏற்படுறெது.. ப 
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உந்த வாழ்க்கையில்‌ தான்‌ தன்னந்தனியாக- இருப்‌” 
பதுபோலவும்‌, நர்சுக்காக உடை தரித்த இந்த மக்களால்‌ 
புறக்கணிக்கப்பட்டிருப்பதாகவும்‌ ஜனத்திரள்‌ உணரு - 
கிறது. அவர்களின்‌ கழுத்து எவ்வளவு சுத்தமாக இருக்‌ ' 
கிறது என்பதையும்‌, அவர்களுடைய கொடிபோன்ற' 
கைகள்‌ எவ்வளவு வெள்ளையாக இருக்கின்றன என்பதை 
யும்‌, அவர்களுடைய. அமைதி நிறைந்த முகம்‌ எவ்வளவு 
மிருதுவாகவும்‌ பளபளப்பாகவும்‌ இருக்கிறது என்பதை 
யும்‌ பார்க்கிறது. இந்த மக்கள்‌ தினந்தோறும்‌ எப்படிப்‌ 
பட்ட சாப்பாட்டைத்‌ திணித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ 
என்பதையும்‌ ஐஜனத்திரளால்‌ கற்பனை பண்ணிக்கொள்ள 
முடிகிறது. அது மிகமிக ருசியான சாப்பாடர்கத்தான்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. அப்படி இருந்தால்தான்‌ மேல்தோல்‌ 
இப்படிப்‌ பளபளக்க முடியும்‌; - வயிறு இப்படிப்‌ டன - 
மாக உருண்டு திரண்டு இருக்க முடியும்‌...... | 
.. தன்‌ மனதுக்குள்‌ பொருமை கொழுந்துவிடுவதை 
ஜனத்திரள்‌ உணருகிறது; பொறாமை அதன்‌ _ வயிற்றை. 
விடாமல்‌ கிண்டிக்கொண்டிருக்கி றது...... 
மிகவும்‌ விலை. உயர்ந்த வாகனங்களில்‌, . அழகாகவும்‌ 
கொழுவொழு வென்றும்‌ இருக்கும்‌ பெண்கள்‌ . செல்லு 
கிறார்கள்‌. . மெத்தை ஆசனங்களில்‌ சாய்ந்து படுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ . தங்களுடைய பாதங்களை 
வெளியே காட்டவேண்டும்‌ என்பதற்காகக்‌ . கால்களை 
நீட்டிக்கொண்டிக்கிறார்கள்‌. முகங்களோ நக்ஷத்‌ திரங்‌ 
களைப்‌ போலஉள்ளன) அவர்களுடைய அழயெ கண்கள்‌ 
மக்களைப்‌ புன்னகை புரியக்‌ கட்டளையிடுகின்‌ றன 
. “நாங்கள்‌ எவ்வளவு அழகாக இருக்கிறோம்‌ ne 
கள்‌!” என்று, வாயைத்‌ oii அந்தப்‌ பெண்கள்‌ 1 
குரல்‌, கொடுக்கிறார்கள்‌.  . ரண்‌ ப 

்‌ மிகக்‌ கவனத்துடன்‌. அந்தப்‌: . பெண்களை. "மேலும்‌ 
கீழும்‌ பார்ப்பதுடன்‌, அவர்களைத்‌ தம்‌. 'மனைவிமார்க 
ளுடன்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்ச்சிறது ஜனத்திரள்‌, ம்னைவிமார்‌ 
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கள்‌ ஒன்று, எலும்புக்கூடாக இருக்கிறார்கள்‌; - இல்லை 
என்றால்‌ ஒரேயடியாக ஊதிப்‌ பருத்திருகிறார்கள்‌. அவர்‌ 
களுக்குச்‌ சதா சர்வகாலமும்‌ ' அன்னவெறி பிடித்துப்‌ 
போயிருகிறது; அடிக்கடி நோயில்‌ ' விழுந்துகொண்டிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. ' எல்லாவற்றையும்விட முக்கியமாக அவர்‌ 
களுக்குப்‌ பல்வலி  வந்துகொண்டிருக்கிறது; வயிற்றிலும்‌ 
கோளாறுகள்‌ ஏற்பட்டுக்கொண்டிருக்கின்றன. மேலும்‌, 
எப்போதும்‌ ஒருவர்‌ கழுத்தை ஒருவர்‌ நசுக்கிக்‌ கொண்‌. 
டிருக்கிறார்கள்‌. 
- காமவிகாரம்‌ மேலிட்டுக்‌ கற்பனையிலேயே, ன்‌ 
களில்‌ உள்ள பெண்களை ஆடை களைந்து நிர்வாணக்‌ 
கோலத்தில்‌ காண்கிறது ஜனத்திரள்‌; அவர்களுடைய 
மார்பகங்களையும்‌, கால்களையும்‌ ஸ்பரிசிக்கறது. அவர்‌ 
கள்‌ நிர்வாணமாக இருந்தால்‌ எப்படி இருப்பார்கள்‌ 
என்பதைக்‌ கற்பனை பண்ணிக்கொள்ளுதிறது. நிர்வாணக்‌ 
கோலம்‌. உருண்டு திரண்டு கட்டழகுடன்‌- மனக்கண்ணில்‌ 
காட்சியளிக்கிறது. அந்தக்‌ கோலத்தை ரசித்துப்‌ 
பாராட்டுகிறார்கள்‌; பாராட்டாமல்‌ அவர்களால்‌: “இருக்கி 
முடியவில்லை. தங்கள்‌ பாராட்டைக்‌ காமம்‌ துள்ளுகின்‌ ற 
சொற்களில்‌ வெளியிடுகிறார்கள்‌; வார்த்தைகள்‌ சூடேறிப்‌ 
போய்‌, மெழுமெழுப்பாகவும்‌ இனிமையாகவும்‌ உள்ளன; 
அழுக்குப்‌ பிடித்த முரட்டுக்‌ கை ஒன்று அடித்த அடி 
போல, அவ்வளவு ரத்தினச்‌ பரக கனற்‌. அதர பதிப்‌ 
போயும்‌ இருக்கின்‌ றன வார்த்தைகள்‌......... ம 
| ஜனத்திரளுக்கு ஒருபெண்‌... தேவை. ' அதன்‌ கண்கள்‌ 
பிரகாடிக்கன்றன; பளிச்சென்று தேர்ன்றி - அப்பால்‌ 
மறைந்துவிடும்‌ கொடிபோன்ற “கட்ட மதிகளை; அது ஒரே 
்‌ அகக்‌. கற்பனையில்‌ த பாப கேன்‌ 
்‌. அந்தப்‌: பெண்களின்‌ குழந்தைகளும்கூட அழ்குக்‌ 
காட்சியாகத்தான்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அவர்களுடைய. ரிப்‌ 
பூம்‌, கூச்சலும்‌ ஆகாய வெளியில்‌ முழங்குகின்‌ றன.. பரி 
சுத்தமான உடைகளை அணிந்து. கொண்டும்‌, தேகாரோக்‌ 
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தியத்துடனும்‌, பிஞ்சுக்கால்களுடனும்‌. இருக்கிறார்கள்‌ அந்‌. 
தக்‌. குழந்தைகள்‌. ரோஜாக்‌. கன்னங்கள்‌, குதூகலம்‌. 
நிறைந்த உள்ளங்கள்‌... உரு. * ல்க | 

ஜன த்திரளின்‌ : குழந்தைகளோ, நோய்வாய்ப்பட்டு . 
மஞ்சள்பூத்த. . முகத்துடன்‌. இருக்கிறார்கள்‌. . என்ன. கார 
ணத்தாலோ அவர்களுடைய கால்கள்‌ வளைந்து, . “சப்பைக்‌. 
கால்‌” களாக இருக்கின்றன. இது எல்லாக்‌ . குழந்தை. 
களிடமும்‌ காணப்படும்‌. ஒரு. பொது அம்சம்‌--அதாவது 
குழந்தைகள்‌ சப்பைக்கால்களுடன்‌ இருப்பது. - இதற்குத்‌ 
தாய்மார்கள்தான்‌ பொறுப்பாளிகளாக இருக்கவேண்டும்‌; 
அதேகமாக அவர்கள்‌ குழந்தை பெறும்போது, செய்யக்‌. 
கூடாத காரியம்‌ ஒன்றைச்‌ செய்திருக்க வேண்டும்‌...... ட்‌ 

- இவ்விதமாக ஒப்பிட்டுப்‌ பார்ப்பதன்மூலம்‌: ஜனத்‌ 
இிரளின்‌ இருண்ட நெஞ்சில்‌ பொறாமை பிறக்கிறது. 

மனதில்‌ நமைச்சல்‌. ஏற்பட்ட துமட்டுமல்லாமல்‌, பகை 
மையும்‌ ஏற்பட்டுவிட்டது. பொறாமை என்ற வண்ட 
லில்‌ பகைமை  மலருவது சகஜம்‌, ஜனத்திரள்‌. என்ற 
கரிய பெரிய. உருவம்‌ தன்‌ அவயவங்களை விகாரமாக 
அசைத்தாட்டுகிறது; என்றும்‌ காணாத புதுமையாகவும்‌, 
புரிந்துகொள்ள. இய்லாததாகவும்‌ உள்ள. எல்லாவற்றை 
யும்‌, நூற்றுக்‌. .கணக்காண: கண்கள்‌ குத்தித்‌ கண்டல்‌ 
அவவின்‌ பார்க்கின்றன... 

- குனக்கு ஒரு பகைவன்‌ இருக்கன்‌ என்பதையும்‌, 
அவன்‌ கபடமும்‌, வலிமையும்‌ நிறைந்த ஒரு பகைவன்‌ என்ப 
தையும்‌, அவன்‌ எல்லா இடத்திலும்‌ வியாபித்‌திருக்கிறான்‌ 
என்பதையும்‌, அப்படி வியாபித்திருப்பதனாலேயே- கைக்கு 
அகப்படாமல்‌. நெருங்கிச்‌ - செல்ல. செல்ல. நழுவிக்‌ கொண் 
டிருக்கிறான்‌ : என்பதையும்‌ . ஜனத்திரள்‌: . உணருதிறது. 
அந்தப்‌ பகைவன்‌ சுவைமிக்க சாப்பாட்டையும்‌, அழகு . 
மிக்க பண்ன க்க ரோஜாநிறம்‌ கொண்ட. குழந்தை 
களையும்‌, வாகனாதிகளையும்‌,. பளபளக்கும்‌. பட்டாடைகளை 
யும்‌ தனக்கென்று, எடுத்துக்‌ கொண்டுவிட்டான்‌. 
அவற்றை, தான்‌. யாருக்குக்‌. கொடுக்க. வேண்டும்‌ என்று 
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விரும்புறானோ அவர்களுக்குத்தான்‌ அவன்‌ கொடுக்க 
' '௫னே ஒழிய, ஜனத்திரளுக்குக்‌ கொடுப்பதில்லை. ஜனத்‌ 
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திரளை . அவன்‌ -. :இகழ்இிறான்‌?. பூறக்கணிக்கிறான்‌? கண்‌ 
ணெடுத்தும்‌ பார்ப்பதில்லை.  ஜனத்திரனாம்‌ நக்‌ ட்‌ அற 
வாறுதான்‌ நடத்துகிறது...... 

... ஜனத்திரள்‌: எதை. எதையோ தேடுகிறது; எதை 
எதையோ மோப்பம்‌ பிடிக்கி றது$ ஒவ்வொன்றுமே அதன்‌ 
கவனத்துக்கு" அளாகிறது. ஆனால்‌ எல்லாமே வழக்கம்‌ 
போலத்தான்‌ இருக்கின்றனவே ஒழிய, எதிலும்‌ மாறுதல்‌ 


இல்லை. தெருவில்‌ யுதுமையும்‌' விசித்திரமும்‌ நிறைந்தவை 


ஏராளமாகத்தான்‌ இருக்கின்‌ றன. ஆனால்‌ அவை ஓடிக்‌ 
கொண்டும்‌, . ஜன த்திரகாத்‌ தாண்டி : அப்பால்‌ போய்க்‌ 
கொண்டும்‌ இருக்கின்றன; . பகைமை ஏறிப்போய்‌ விறைத்‌ 
திருக்கும்‌ ஜனத்திரளின்‌ . மனத்‌ -தந்திகளை; அவை தொடா 
மலே “பளிச்‌” சென்று ஓடிவிடுகின்‌ றன . மேலும்‌ எதையா 
வது பிடித்து நசுக்கிப்‌ பிழியவேண்டும்‌... என்ற. ஜனத்திர 
ளின்‌ ஆவலையும்‌ அவை சீண்டாமல்‌ ஓடுகின்றன. 
்‌ சதுக்கத்தின்‌ “மத்தியில்‌ ஒரு போலீஸ்காரன்‌. -நிற்கி 
ரன்‌... தலையில்‌ சாம்பல்‌ நிறமான கவசத்‌ தொப்பியை 
வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. நன்கு: கவரம்‌: செய்யப்‌ 
பட்ட அவன்‌ முகம்‌ தாமிரத்தைப்‌ போலப்‌ பளபளக்‌ 
கிறது. இந்த மனிதன்‌ யாராலும்‌ வெல்ல முடியாத: பலம்‌ 
படைத்‌ திருக்கிறான்‌; குன்‌ கையில்‌ ஈயக்‌ குண்டு வைக்கப்‌ 
பட்ட குண்டாந்தடி ஒன்றை வைத்துக்‌ கொண்டு 
நிற்கிறான்‌ . ப ந I a 
ஜனத்திரள்‌ ,தன்‌.. கடைக்‌. . கண்ணால்‌. குண்டாந்தடி. 
யைப்‌ பார்க்கிறது... குண்டாந்தடிகள்‌ -அதற்கு.. அறிமுக 


- மானவையே, நூற்றுக்‌ கணக்கான, ஆயிரக்‌. கணக்கான 


குண்டாந்தடிகளை அது . பார்த்திருக்கிறது. . எல்லாத்‌ குடி 
களும்‌ மரக்கட்டையினாலோ, அல்லது. உலோகத்தினாலோ 
செய்யப்பட்ட குண்டாந்தடிகளே.. 

ஆனால்‌ இந்தக்‌ அலை த்வயி ட வையம்‌ 
தடிப்பாகவும்‌ உள்ள இந்தக்‌ குண்டாந்தடியில்‌--யாரா 
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லும்‌ எதிர்த்து நிற்கமுடியாத ஒரு பைசாசச்‌ சக்தி. மறைந்‌ 
திருக்கிறது. . 
-... எதைப்‌ பார்த்தாலும்‌ அன்பருக்கு ஒரே பகைமை 4 
தான்‌. மூளுகிறது. பகையின்‌ கர்ரண காரியங்கள்‌. கூட்‌ 
அதற்குத்‌ தெளிவாகத்‌. தெரியவில்லை. அதன்‌. உள்ளம்‌ 
கொந்தளித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது; பயங்கரமான காரியம்‌ 
ஒன்றைச்‌. செய்ய -அது. எந்த. நிமிஷத்திலும்‌ . தயாராக 
இருக்கிறது. : உணர்ச்சி. வேகத்துடன்‌ . குண்டா ந்தடியைக்‌ 
கண்களால்‌ அளந்து கொண்டிருக்கிறது ஜனத்திரள்‌. 
உள்ளத்தின்‌ அதல்பாதாளத்தின்‌ . இருளில்‌ பயம்‌ 
கனன்று கொண்டிருக்கிறது 4 DUES 
அங்கே, ள்‌ ழ்சண்யானத்‌" இடைவிடாமல்‌ இரைச்‌ 
'சலை உண்டாக்கக்‌ கொண்டிருக்கிறது. அலுப்புச்‌ சலிப்‌. 
'பின்றி. இயங்கிக்கொண்டும்‌. . இருக்கிறது. ஜனத்திரள்‌ 
அவலை செய்யாத ஒரு தினத்தில்‌, i ட இந்தச்‌ 
ர எங்கிருந்து கிடைத்தது? - 


- இருக்க இருக்க தமா கவ தக்கை க்க 
வும்‌ தன்‌... தனிமை நிலையை உணருகிறது ஜனத்திரள்‌, 
ஏதோ. ஒரு மோசடி நடந்திருப்பதாக அதற்குத்‌ தோன்று 
கிறது. உடனே அதன்‌ மனக்‌ குறுகுறுப்பு உச்சிக்கு ஏறு 
கிறது;-. எதைக்‌ . கைவைக்கலாம்‌ என்ற . யோசனையுடன்‌ 
மிகவிழிப்பாக - தா லக்கனம்‌ பார்ன்‌: ஆராய்ந்து ப்‌ 
டிருக்கிறது. : 


தனத்திரளின்‌ புலன்கள்‌ கூர்மை அடை அவ்ன்‌ 
அதன்‌ பார்வையிலும்‌ ' 'கவனத்திலும்‌ படாமல்‌ எந்த ஒரு 
புதுவிஷயமும்‌ இப்போது . தப்புவ தில்லை. இப்பொழுது 
அது குத்திக்‌. கிழிக்கும்படியாக ஏளனம்‌. பண்ணுகிறது; 
அந்த ஏளனத்தில்‌ முழுக்க முழுக்கக்‌ குரோ தமே நிறைந்‌ 
திருக்கிறது. ஜனத்திரளின்‌ ஏளனப்‌. பார்வையையும்‌. 
சாட்டையடிபோன்‌ ற பேச்சுக்களையும்‌" தாங்சமர்ட்டாமல்‌, 
அகலமான சாம்பல்‌. நிறத்‌. தொப்பி. அணிந்த மனிதன்‌ 
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அவ்விடத்தை விட்டுக்‌ “ குடுகுடு வென்று நல்‌ கட்ட 
வேண்டியிருக்கிறது. 

அங்கே ஒரு பெண்‌ சதுக்கத்தைத்‌ தாண்டி. வரும்‌ 
பொழுது, தன்‌ உள்‌ஃ-பாவாடையைச்‌ சற்று மேலே. தூக்கு 
கிறாள்‌. . ஆனால்‌: ஜனத்திரள்‌ தன்‌ : கால்களைக்‌ கூர்ந்து 
பார்க்கும்‌. மாதிரியை அவள்‌ காண்கிறாள்‌. அவ்வளவுதான்‌. 
கையில்‌ பலத்த: அடிவாங்கியதுபோல்‌ அவளுடைய கை 
விரல்கள்‌ உணர்ச்சியற்றுப்‌ போகின்றன. ' உடனே தன்‌ 
பாவாடையைப்‌ பருத்திப்‌, கழே கொங்க வடு 
(ள்‌... 
2: எங்கிருந்தோ ஒரு. குடிகாரன்‌ தள்ளாடிக்‌ . கொண்டே 
சதுக்கத்துக்கு வருகிறான்‌. அவனுடைய. தலை .8ீழே 
விழுந்து இடக்கிறது.... எதையோ _ முனகிக்‌... கொண்டு 
நடந்து. . வருகிறான்‌. . அவனுடை - குடிகாரச்‌ சடலம்‌ 
'கொளகொளத்துப்போய்‌... ஆடுகிறது... எந்த: கணத்திலும்‌, 
அவன்‌ நடைபாதையிலோ , குண்டா எங்கவிலேக தொய்‌ ப 
பென்று விழக்கூடும்‌.............. 


அவன்‌, ஒரு கையைச்‌ டையில்‌ திணித்துக்‌ 
-கொண்டிருக்கிறான்‌ ; வேறொரு. கையில்‌... -புமுதி. நிறைந்து, 
கசங்கிப்‌ போயிருக்கும்‌ தொப்பியைப்‌ . பிடித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கிறான்‌. அந்தத்‌ தொப்பியைத்‌. தலைக்கு: மேலாக வீசு 
கிறான்‌ ;,.-ஆனால்‌. எதையுமே அவன்‌ .. பார்க்கவில்லை. 
-... எங்கும்‌ உலோகங்களின்‌ இரைச்சல்‌... நிறைந்து, - சூறு 
.வளியாகச்‌ சுழன்று கொண்டிருக்கிறது. இதன்‌ :நடுவில்‌ 
அகப்பட்ட அந்தக்‌. . குடிகாரன்‌ சதுக்கத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ 
சுற்றி வருகிறான்‌; . பிறகு அப்படியே. நின்று, .தன்‌ ஈரம்‌ 
படிந்த மங்கிய விழிகளால்‌: சுற்று. முற்றும்‌ பார்க்கிறான்‌, 
'நாலாபக்கங்களிலிருந்தும்‌, -நகர பஸ்களும்‌; பிற வாகனங்‌ 
களும்‌ அவன்‌ நிற்கும்‌ திசையை நோக்கி வேகமாக: வருகின்‌ 
றன. வாகனங்கள்‌ ஒன்றுக்குப்‌ பின்‌ ஒன்றாக, பாசி 
கோத்த சரம்போல வருன்றன கோபம்‌ நிறைந்த எச்ச 
ரித்கையாகக்‌ , கேட்கறது. நகரபஸ்கள்‌ . மணியடிப்பது. 
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வேறொரு பக்கம்‌ குதிரைக்‌ குளம்புகளின்‌ ஓசை. . ஓவ்‌ 


வொன்றும்‌ இரைந்து கொண்டும்‌, கூச்சலிட்டுக்‌ கொண் ( 


டும்‌ அவன்‌ மீது மோதப்‌ பார்க்கின்றன. 


ஒரு தமாஷ்‌ நடக்கப்‌ போகிறது என்று ஜனத்‌ இரளுக்‌ 
குத்‌ தெரியவருகிறது. உடனே அது, . தன்‌ நூற்றுக்கணக்‌ 
கான  திருஷ்டிகள்‌ ஒரு திருஷ்டியாக உருக ஒன்று சேரும்‌ 
படி ஆவலோடு பார்க்கத்‌ தொடங்குகிறது....ஃ 
நகர பஸ்ஸின்‌. டீூரைவர்‌. மணியடிக்கிறான்‌ . பஸ்ஸின்‌ 
பக்கவாட்டில்‌ சாய்ந்து கொண்டு, குடிகாரனைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கத்துகரான்‌. அவனுடைய முகம்‌ சிவந்து போயிருக்கிறது. 
குடிகாரனோ, சிநேகபாவத்துடன்‌ டிரைவரைப்‌ பார்த்துத்‌ 
தொப்பியை” ஆட்டுகிறான்‌. அடி எடுத்து வைத்து நடந்து 


பஸ்ஸுக்கு முன்பாகத்‌ தண்டவாளத்தில்‌ வந்து நிற்கிறான்‌, - 


' இரைவார்‌ ஸமூல்லாக்க”ச்‌ சாய்கிறான்‌; கண்களை மூடுகிறான்‌; 
மூர்த்தண்யமாகப்‌ பஸ்ஸை ஒருபக்கமாகத்‌ திருப்புகிறான்‌. 
பஸ்‌ படபடவென்று ஆடிக்கொண்டு, ர... பரிச்‌ 
சலுமாகப்போய்‌ ஒரிடத்தில்‌ நிற்கிறது... 

குடிகாரன்‌ ஒரு பக்கமாக ' ஒதுங்குகிறான்‌. தொப்பி 
“யைத்‌. : தலையில்‌ வைத்துக்கொள்கிறான்‌? தலை பழைய 
படியும்‌ குப்புறக்‌ கவிழ்ந்து தொங்குகிறது. 

முதல்‌ பஸ்ஸாக்குப்‌ பின்னாக வேறொரு பஸ்‌ வந்து 
மெதுவாகத்‌ திரும்பிச்‌. செல்லத்‌ தொடங்கியது. அப்‌ 


பொழுது அது. குடிகாரனின்‌ ' கால்களில்‌: மோதிவிட்டது. . 


பக்கத்தில்‌ உள்ள கம்பி வேலியில்‌ அவன்‌ “தடால்‌” என்று 
விழுகிறான்‌; . அப்புறம்‌ மெதுவாகத்‌  தண்டவாளங்களின்‌ 
மேல்‌' சரிந்து: விழுகிறான்‌; யந்திர அமைப்பு உடைய 


கம்பிவேலி; அவனுடைய நசுங்கிய சரீரத்தைத்‌ தரையி | 


னின்றும்‌ பெயர்த்துத்‌ தூக்குகிறது... ஃஃ. 

குடிகாரனின்‌ காலும்‌ கையும்‌ தரையில்‌ உதறிக்‌ 
கொண்டிருப்பது கண்ணுக்குத்‌ தெரிகிறது. சன்னமாகக்‌ 
இச்சிய சிவப்புக்‌ கோடு போலவும்‌, ஜாடைகாட்டி. அழைக்‌ 
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கும்‌. த போலவும்‌, ரத்தம்‌ வளைந்து நெளிந்து 
ஓடுகிறது... 

பஸ்ஸில்‌ இருக்கும்‌ பெண்கள்‌ கரத்து? துளைக்கும்‌ 
படியாகக்‌ கீச்சுக்‌ குரலில்‌ கத்துகிறார்கள்‌$ ஆனால்‌. எல்லா 
ஓசைகளும்‌, ஜனத்திரளின்‌ வெற்றிக்‌ குரவைகளில்‌ 
அமிழ்ந்து விடுகின்றன. அது, பிற. ஓசைகளின்‌ மீது 
திடீரென்று ஈரமான . முரட்டுப்‌ போர்வையைக்கொண்டு 
மூடி  விட்டதுபோலத்‌ தோன்றுகிறது , கலகலக்கும்‌ 
மணிச்‌ சப்தமும்‌, குதிரைக்‌ .குளம்பின்‌ ஓசையும்‌, மின்சா 
ரத்தின்‌ ஓலமும்‌, ஜனத்திரளின்‌. . பய அதிர்ச்சியினால்‌ 
பேச்சு மூச்சிழந்து திணறுகின்றன.  ஜனத்திரளின்‌ 
கருநிற அலை மிருகத்தைப்போலக்‌ _ கர்ஜித்துக்கொண்டு 
முன்பக்கமா கப்‌ பாய்கிறது; . கார்களைப்போய்த்‌ தர்க்கு 
. இறது$; தன்‌ கரிய “திவலைகளைக்‌ 'கார்களின்மேல்‌ தெளிக்‌ 
கிறது; அப்புறம்‌ தன்‌ வேலையை ஆரம்பிக்கிறது. 

பஸ்ஸின்‌ ஜன்னல்களில்‌ பதித்த கண்ணாடிகள்‌ பய 
பீதியில்‌ நெடுமூச்சு வாங்கிப்‌ படப்டக்கின்றன$ பிறகு 
எல்லுச்‌ தில்லாக நெறுங்கி விழுகின்றன. அங்கே 
கண்ணுக்குத்‌ தெரிவது ' ஜனத்திரள்‌ -' ஒன்றுதான்‌; அது 
அடித்துக்கொண்டும்‌. ' புடைத்துக்கெரண்டும்‌, - “திடுதிடு' 
என்று ஆடிக்கெர்ண்டும்‌ : இருக்கிறது. அங்கே காதில்‌ 
விமுவதெல்லாம்‌ ' ஜனத்திரளின்‌ குரவைக்‌ கூச்சலே. 
வெற்றிக்‌ குரவையின்மூலம்‌, தான்‌ ஒரு மகத்தான சக்தி 
என்று: மனக்களிப்புடன்‌ : பிரகடனப்‌ . படுத்திக்கொள்ளு 
கிறது ஜனத்திரள்‌ 5 தன்‌ கைகளுக்கும்‌. கடைசியில்‌ வேலை 
கிடைத்துவிட்டது. . என்பையும்‌ அது . தெரியப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளுகிறது. ர. 

நூற்றுக்கணக்கான. கைகள்‌ மேலே. எழும்புவன்றன. 
நூற்றுக்கணக்கான கண்கள்‌ தங்களுடைய விசித்திர 
மான அகோரப்‌ பசியைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகின்றன. . 
. கருநிறமான ஜனத்திரள்‌, எவனையோ முஷ்டியால்‌ 
குத்துகிறது; அவனைக்‌ கிழித்தெரிகறது, பழிக்குப்பழி 
வாங்கும்‌ தன்‌ ஆவலைத்‌ தீர்த்துக்கொள்ளுகிறது...... 
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TEAS ஏகமாகக்‌ கேட்கும்‌ இந்தக்‌ - கூச்சல்களுக்கு - நடுவில்‌, 
கடுங்கோபத்துடன்‌ சொல்லும்‌ ஒரு வார்த்தை, விடாப்‌ 
யிடியாகக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கிறது. அந்த வார்த்தை, 
நன்கு. வளைந்து கக்கும்‌. அகலமான த வ்‌ 
மின்னுகிறது.  ::-” 

டத்‌ ்‌ “கொல்லுங்கள்‌ |! ? ச: லு டு 

. இந்த வார்த்தை, ஜனத்திரளின்‌ தெளிவற்ற ஆசை 
"களை எல்லாம்‌ ஒன்று. சேர்க்கவும்‌, அதன்‌ கூப்பயடுகளை 
எல்லாம்‌ ஒரு பெருங்‌ கர்‌ ஜனையாக மாற்றவும்‌ வல்ல மாய 
சக்திபடைத்‌திருக்றெது. 

டல்‌ “கொல்லுங்கள்‌ !' * 


. ஜனத்திரளில்‌ . சில பகுதிகள்‌ நகர்‌ பஸ்களின்‌. மேலே 
தாவி: ஏறுகின்றன. - அங்கிருந்தும்‌, சவுக்கை. வீசும்‌. சப்தம்‌ 
போல அதே. வார்த்தை வளைவு : செலினே டி சிறில்‌ 
மிதந்து வந்து ஒலிக்கிறது. ல்ல அஸ்‌ 
ஒட. சொர்ல்தற் கள்‌!!! ட்ட ட டட 

- ஜனத்திரளின்‌ - மத்‌ தியில்‌: க்க! பலர்‌. ந்‌ 
அர்க்‌. அந்தப்‌ . “பந்து: எதையோ - சுற்றி வளைத்து 
அமுக்கி, அப்படியே. விழுங்கியும்‌. , விட்டது. பந்துபோலப்‌ 
பபிண்டமாகத்‌.. திரண்டவர்கள்‌. இப்படியும்‌ . அப்படியும்‌ 
. அசைந்து அலை -மோதுஒரழர்கள்‌.. இந்தப்‌. .பிண்டத் தின்‌ 
மோதலால்‌ ஜனத்திரள்‌ : என்ற. ஸ்தூலத்தில்‌ பிளவுகள்‌ 
ன்மக்கணற்ை பிற்கு, ஸ்தூலமானது அந்தக்‌ கருநிறப்‌ 
.பிண்டத்தைத்‌- : தன்‌: குடல்களிலிருந்து' “வெளிக்குக்‌ 
்‌டுகாணருகிறது; பிண்டம்‌ ஸ்தூலத்துக்குத்‌. ப்பட 
சாடைகளாசவும்‌ அமைந்திருக்கிறது. 


ல ஸ்தலத்தின்‌ “பற்களில்‌ அகப்பட்டுக்‌ - "கொண்டு, 
ரத்தம்‌ மெழுகிய உருவம்‌. ஒன்று. கந்தல்‌ கந்தலாகப்போய்‌ 
இப்படியும்‌ அப்படியும்‌ ஆடிக்கொண்டிருக்கிறது. அந்த 
-உருவம்‌......அவன்தான்‌. நகர பஸ்ஸை ஒட்டிக்கொண்டு 
வந்த டிரைவர்‌. அவனுடைய, உடம்பில்‌. கொஞ்ச நஞ்ச. 
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மாக ஓட்டிக்கொண்டிருக்கும்‌ உடைகளில்‌. உள்ள. -கோடு 
களைப்‌ பார்த்தால்‌... அவன்‌. டிரைவர்‌ அததான்‌ தெரி 
கிறது. - 
அடிய மதா அவன்‌... டது. துப்பிய... ஒரு. மாமிசத்‌ 
துண்டமாகத்தான்‌ இருக்கிறான்‌; . நாக்கில்‌. ஜலம்‌. சொட்ட 
வைக்கும்‌ ரத்தம்‌ தோய்ந்த, i QR GPL மிச தி 
வக்க போலவே இருக்கிறான்‌... ட்‌ 

'ஜனத்திரளின்‌ : கருநிறத்‌ : தாடைகள்‌". அன்‌ மரவ 
ண்ட்‌ கொண்டே - அவனைத்‌ . தூக்கிச்‌: செல்லுகின்றன; 
அவனுடைய தலையற்ற முண்டத்தைக்‌. ன்‌ ணை லை! 
கெண்டிருக்கின்‌ றன்‌ ஜனத்திரளின்‌: கைகள்‌, 00 
ஜனத்திரள்‌. பெருங்‌ ன ட க கஸ்பார்‌ இரு 

ட. ரம்‌ 


LT த? 





அடைத்துக்கொண்டு ற க கம்‌. கூறுபேர்ட்‌ 
மாமிசத்தை, அது அம்பாரம்‌ அம்பாரமாக. எடுத்து, விழும்‌ 
ப கதி தயாராக இருப்பதுபோலத்‌, கதோற்றுகிறது. . அ மடு 


“ஆனால்‌, திடீரென்று “ஒருவன்‌ : கரன்‌ "அவன்‌ 
நன்றாக: முகக்ஷ்வரம்‌ “செய்துகொண்டிருக்கறான்‌ ; “முகம்‌ 
“தாமிரத்தால்‌' செய்ததுபோல இருக்கிறது. ' தன்‌: சாம்பல்‌ 
நிறத்‌ தொப்பியைக்‌ - கண்ணுக்கு அருகாமையில்‌ 'இறக்க 
“மாக இழுத்து” வைத்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌ ஜனத்திரள்‌ 
செல்லும்‌ பாதையில்‌ அவன்‌ ஒரு. 'சாம்பல்நிறப்‌ பாறை 
போலக்‌: கம்பீரமாக ' நிற்கிறான்‌; ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌, 
தன்‌ குண்டா நடவை 'மேல்நோக்தி. வீசுகிறான்‌ . ட்‌ 


- ஜனத்திரளின்‌ முன்‌ ;பகுதி,.... குண்டரந்தழக்குத்‌ 
ரங்கா றி, ஒரு... சமயம்‌. வலது: பக்கம்‌... ன்‌ 
க்கமும்‌ இடதுபக்கம்‌ விலகுகிறது. - 5 eee 

்‌ போலீஸ்காரன்‌ உடனே ன்‌ கமிப்கினைட்றோரல்‌* றம்‌ 
வின்றி நிற்கிறான்‌. இப்பொழுது அவன்‌. குண்டாந்தடியை 
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“வீசவில்லை. அவனுடைய வன்கண்கள்‌ இமைகொட்டா 
மல்‌ அப்படியே அமைதியாக இருக்கின்றன. 

தன்னுடைய பலத்தில்‌ . போலீஸ்காரனுக்குள்ள 
நம்பிக்கை, ஜனத்திரளின்‌ கனல்‌ எரியும்‌ முகத்தையும்‌ 
பளிச்சென்று ஜில்லிட்டுப்‌ போகும்படி செய்றெது. 

ஜனத்திரளின்‌ முன்னால்‌, அதன்‌ எரிமலைக்‌ . குழம்பு 
போன்ற மனோ பலத்தையும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ 
இப்படி அமைதியாக ஒருவனால்‌ நிற்கமுடியும்‌ என்றால்‌, 
அவன்‌ எவராலும்‌ இவ்வா க ஒருவனாகத்தான்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌! ,..ஃஃஃ. 

அவனைப்‌ யார்த்து - ஜனத்திரள்‌ : சகோ - கூச்சல்‌ 
போடுகிறது; அவனுடைய . புஜங்களைத்‌ தங்கள்‌: கைகளால்‌ 
வளைத்துப்‌ பிடித்துக்‌ கட்டப்போவதுபோலக்‌... கைகளை 
ஆட்டுகன்றன. ஆனால்‌ அதனுடைய கோபக்‌ கூச்ச லுக்கு 
நடுவிலும்‌, சோகம்‌ நிறைந்த ஒரு தொனி கேட்றெது. 
போலீஸ்காரனின்‌ தாமிரம்‌ போன்ற முகத்தில்‌ இருள்‌ 
படிகிறது. குண்டாந்தடியை மேல்நோக்கித்‌ தூக்கு 
கிறான்‌. ஜனத்திரளின்‌ கர்ஜனைக்‌ குரல்‌ ஏதோ ஒருமாதிரி 
யாகச்‌. சிதைகிறது; .திரளின்‌ நடுப்பகுதி. மெதுவாகவும்‌, 
சிறிது சிறிதாகவும்‌ ஒரு பக்கமாக ஓதுங்குகிறது$.. ஆனால்‌ 
முன்‌. பகுதி... மட்டும்‌ இன்னும்‌ இந்தப்‌ . பக்கமும்‌ அந்தப்‌ 
பக்கமுமாக விலகிக்‌ கொடுத்துக்கொண்டு... அங்கேயே 
நிற்கிறது; அதற்கு அங்கிருந்து. அப்படியே . முன்பக்கமாக 
நகர்ந்து செல்ல ஆசை... . | 
ப மேற்கொண்டும்‌ இரண்டு குண்டாந்தடி... ஆசாமிகள்‌ 
சாவதானமாக வந்து. _கொண்டிருக்கறோர்கள்‌ . .ஜனத்‌ 
திரளின்‌ கைகள்‌ பலஹீனப்பட்டு விட்டன; தன்‌ கைப்‌ 
பிடியில்‌ உள்ள சடலத்தைக்‌ ழே நழுவ விடுறெது. 
சடலம்‌: ஜனத்திரளின்‌' முழங்காலை. : உரசிக்கொண்டு 
விழுகிறது? சட்டத்தின்‌ பிர்நிதியாக வ்ந்து நிற்பவனின்‌ 
பாதங்களில்‌ குப்புற . அடித்து விழுந்து. கிடக்கிறது. 
அவன்‌, தன்‌ . அதிகாரச்‌ சின்னமாகிய குண்டாந்தடியைச்‌ 
சடலத்தின்‌ மேலாகத்‌ தூக்கிப்‌ பிடிக்கிறான்‌... 
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ஜனத்‌ திரளின்‌ முன்பகுதியும்‌ சிறிது சிறிதாகக்‌ 
கலைகிறது. ஜனத்திரளின்‌ நடுப்பகுதியில்‌ நின்றவர்கள்‌ 
இப்பொழுது அங்கே. முன்போல. ஓட்டிக்கொண்டு நிற்க 
வில்லை. . எல்லோருக்கும்‌ அலுப்பு: மேலும்‌ -. பயத்தினால்‌ 
அடங்கு ஓடுங்கிப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. திரளாகக்‌ கூடி 
நின்‌ றவர்கள்‌ இப்போது சதுக்கத்தைத்‌ தாண்டிச்‌ 
சாவதானமாகப்‌ போய்க்கொண்டிருக்கிருர்கள்‌. . அவர்க 
ளுடைய கருப்பு உருவங்கள்‌ சதுக்கத்‌ தின்‌ ஆாபசப்‌ பரப்‌ 
பில்‌ நாலாபக்கமும்‌ சிதறிக்‌ கிடக்கின்றன. இது. ஏதோ 
கருப்புப்‌ பாசிகளை ஒரு பெரிய மாலையிலிருந்து உருவிச்‌ 
சிதறியதுபோல இருக்கிறது. 


a போன்று க்க வதக்கல்‌ 
அந்த மக்கள்‌: நடந்து செல்லுறொர்கள்‌. எல்லோரும்‌ 
இருளடைந்து: போயிருக்கிறார்கள்‌; ஒருவரும்‌: “ஒன்றும்‌. 
பேசவில்லை. சிதைந்துபோன மக்கள்‌, திரளாக இருந்து 
இப்போது கலைக்கப்பட்ட மக்கள்‌... ப 0... வ, 


்‌ குடியரசு எவர்கள்‌, ஒருவர்‌... 


மெட்டி 


* அமெரிக்க. ம்‌ ்‌ நாட்டின்‌ ட்ட "உருக்கு அரசர்களும்‌... 
எண்ணெய்‌ அரசர்களும்‌, மற்றும்‌. உள்ள பல அரசர்‌. 
களும்‌. எப்போதும்‌. என்‌ சிந்தனையைக்‌. குழப்பிக்கொண்டே 
வந்‌ திருக்கிறார்கள்‌ ; - அவ்வளவு. . அதிகமாகப்‌ பணம்‌. 
படைத்த அந்த மனிதர்கள்‌, சாதாரண . மனிதர்களைப்‌. 
போலவே இருப்பார்கள்‌ என்று. சாங்க்‌. ரி நல்‌ 
TH பண்ணவே முடியவில்லை. | 

இப ணம ஓவ்வொரு அரசருக்கும்‌ : குறைந்த: 
பஷரி -' மூன்று: :: வயிறுகளும்‌, ' சுமார்‌ நூற்றைம்பது 
பற்களும்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்றே. எனக்குத்‌ தோன்றி 
யது. இப்படிப்பட்ட... ஒரு' கோடீஸ்வரப்‌: ' பிரபு: ' காலை 
ஆறுமணியிலிருந்து, நள்ளிரவு வரையிலும்‌ இடைவிடா 
மல்‌ சாப்பிட்டுக்கொண்டே இருப்பார்‌ என்று நான்‌ 
கருதினேன்‌. மேலும்‌ அவர்‌, மிகவும்‌ அதிக விலையுள்ள 
சாப்பாட்டு வகைகளை--வாத்துகள்‌ , வான்கோழிகள்‌, 
பன்‌ றிக்குட்டிகள்‌ முதலியவற்றின்‌ மாமிசத்தையும்‌, 
வெண்ணெய்‌ சேர்த்த முள்ளங்கியையும்‌, -மேலும்‌ பல 
வகைத்‌ தித்திப்புப்‌ பண்டங்களையும்‌-- ஏராளமாகச்‌ சாப்‌ 
பிடுவார்‌ என்றும்‌, சாயங்காலமாதிவிட்டால்‌ அவருடைய 
தாடைகள்‌ விறைப்பேறி அசைவதற்கு லாயக்கில்லாமல்‌ 
போய்விடும்‌ என்றும்‌, அதனால்‌ தம்மிடம்‌ உள்ள்‌ நீக்ரோக்‌ 
காரர்களை அழைத்துக்‌ தமக்காக அந்தச்‌ சாப்பாட்டை 
நன்றாக மென்று தரும்படி அக்ஞாபித்து. பிறகு அவற்றை 
அப்படியே வாங்கி விழுங்கிவிடுவதுதான்‌ அவருடைய 
வழக்கம்‌ என்றும்‌ எண்ணினேன்‌. அதன்பின்‌, அவர்‌ 
ஒன்றுமே செய்யமுடியாமல்‌ அலுத்துப்போய்‌ வியர்வை 
கொட்டப்‌ பெருமூச்சு விடும்போது, அவரைப்‌ படுக்கைக்‌ 


ச்ர்* 


குச்‌ சுமந்து செல்லுவார்கள்‌ எனவும்‌, மறுநாள்‌ காலையில்‌: 
ஆறுமணிக்கு அவர்‌. படுக்கையைவிட்டு. - எழுந்து இதே 
நித்யானுசாரத்தை கடும்‌ ' பிரயாசையுடன்‌ அனுஷ்டித்து 
அருவா எனவும்‌ கருதினேன்‌. 

- ஆனால்‌, இவ்வளவு கடுமையரின - பிரவத்தன் இதன்‌ 
பேரிலும்‌, அவரால்‌ தம்‌ மூல்தனத்திலிருந்து வரும்‌ ப 
யில்‌ பாதியைக்கூச்‌ சாப்பிட முடியவில்லை. i 

-இது மிகவும்‌ சிரமமான வாழ்க்கை ' பல்லவர்‌ 
இதற்கு என்ன பரிகாரம்‌ செய்வது? சாதாரண மனிதன்‌ 
சாப்பிடுவதைக்‌ ' காட்டிலும்‌ அதிகமாகச்‌ சாப்பிட இயல்‌ 
வில்லை என்றால்‌, சோ டீஸ்வரனாக இருந்தும்‌. பயன்‌ என்ன? 


சி . 


இந்தக்‌ "கோடீஸ்வரரைப்பற்றி . மேலும்‌ “என்‌ 
கற்பனைக்குத்‌ தோன்றியதாவது: : ட ட” 

்‌ தங்க இழைகள்‌ பின்னிய பட்டினால்‌ அனவை. இவ்‌ 
ருடைய உள்-ஆடைகள்‌; தங்க ஆணிகள்‌ அடித்த. 
பூட்ஸுகளைத்தான்‌. இவர்‌ .போட்டுக்கொள்ளுவார்‌; தலை 
அலங்கார அணியையே  தரித்துக்கொள்ளுவார்‌, ' “இவ 
ருடைய சட்டை த்துணி மிக உயர்ந்த விலை. மதிப்புடைய. 
பட்டாகத்தான்‌ இருக்கும்‌; சட்டையின்‌ நீளம்‌ குறைந்த 
பக்ஷம்‌ ஐம்பது அடியாக, இருக்கும்‌; அதில்‌ தங்கத்‌ தினால்‌. 
செய்த பொத்தான்கள்‌ 300-க்குக்‌ குறையாமல்‌ இருக்கும்‌, 
விடுமுறை "தினங்களில்‌ இவர்‌ ஒன்றுக்குமேல்‌ ஒன்றாக 
எட்டுச்‌. சட்டைகளையும்‌, . ஆறு. கால்‌ சட்டைகளையும்‌ 
அணிந்து : கொள்ளுவார்‌, ஆனாலும்‌, . இப்படி அணிந்து. 
கொள்ளுவது ' மிகவும்‌ விகாரமாகவும்‌ சங்கடமாகவும்‌ 
தான்‌. இருக்கும்‌.. அதற்காக, இவ்வளவு ' பெரிய கோட்ஸ்‌. 
வீரர்‌ மற்றவர்களைப்போல உடைதரித்துக்‌ ட்ட 
யுமா 

இந்தக்‌ . கோடீஸ்வரரின்‌.. சட்டைப்பை.. என்‌. . கற்ப. 
க்கு . எப்படித்‌: , தோன்றியது... தெரியுமா? ு அது. 
மிகப்‌ பெரிய: பை; பெரிய: சுறங்கம்ப மாதிரி இருக்கும்‌, 
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ஒரு: கோவிலையும்‌, : அரசாங்க மாளிகையையும்‌, : மற்றும்‌ 
அவ்வப்போது - தேவைப்படக்கூடிய பல -திறப்பட்ட 
சரக்குகளையும்‌ சர்வசாதாரணமாக : ட அக்‌ வைக்துஷிம்‌ 
முடியும்‌... 

a அணித்து. ஒரு... கப்பல்‌ தெ 
படியான... .சாமான்களைப்‌. . போட்டு ... வைக்கமுடியம்‌$; 
இவை இப்படியிருந்தால்‌... இவருடைய. :.. கர்ல்களின்‌ 
நீளத்தையும்‌, -கால்‌: கட்டைகளின்‌ நீளத்தையும்‌ என்னால்‌ 
கற்பனை பண்ண.  . முடியுமா? . ஆனாலும்‌,இவர்‌ -படுத்துறங்‌ 
கும்‌ மெத்தை எப்படி.இருக்கும்‌... என்று... கற்பனை. பண்ணி 
விட்டேன்‌. .அது ஒரு. மைல்‌ சதுரத்துக்குக்‌ குறையாமல்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. இவர்‌ மிகவும்‌ உயர்ந்த ரகப்‌. புதை 
யிலையே போடுவார்‌; ஒரு நேரத்துக்கு, ஒன்று. .அல்லது 
இரண்டு பவுண்டு புகையிலை போடுவார்‌... ... பொடிப்‌ 
போட்டாலோ, ஒரு தடவைக்கு ஒரு பவுண்டு பொடியை 
ஒரே சிட்டிகையாக எடுத்துப்‌. போட்டுவிடுவார்‌. பணம்‌ 
இருப்பது எதற்காக? செலவழிக்கத்தானே?”...... 

. இவருடைய. விரல்களுக்குப்‌ பிரமாதமான ஸ்பரிச 
சக்தி உண்டு; அத்துடன்‌ அவற்றிற்கு நம்பமுடியாத 
வாறு ஒரு அற்புதச்‌. சக்தியும்‌ உண்டு. எப்படி .என்றால்‌, 
அவர்‌ நினைத்தபடி யெல்லாம்‌ அவருடைய விரல்கள்‌ 
நீளும்‌. உதாரணமாக, . ஸைபீரியாப்‌ பிரதேசத்தில்‌ 
ஒரிடத்தில்‌ ஒரு . பணங்காய்ச்்‌இச்‌ செடி முளைக்கிறது 
என்பதை நியூயார்க்‌ நகரத்திலிருந்தே. இவர்‌ பார்த்து 
விட்டால்‌, இவருடைய . கை நீண்டு வளரத்‌ தொடங்கி 
விடும்‌; அது. பேரிங்‌ ஜலசந்தியைத்‌ .தாண்டிப்‌ போய்‌, 
ஸைபீரியாவில்‌ முளைத்த . செடியை . அப்படியே. பிடுங்கிக்‌ 
கொள்ளும்‌... இவ்வளவும்‌,இவர்‌ , இருந்த இடத்திலிருந்து 
அசையாமலே நடந்துவிடும்‌. 

இவ்வளவு _ விஷயங்களையும்‌ கற்பனை ளில்‌ 
பார்க்க முடிந்தாலும்‌, இந்தப்‌ பூதாகாரமான பிறவியின்‌. 
தலை எப்படி '' இருக்கும்‌ என்பதை மட்டும்‌ என்னால்‌ கற்‌ 
பணை “பண்ண: முடியவில்லை இது: ஓரா ஆச்சரியந்தான்‌, 
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ஆனால்‌, இவருடைய தலையில்‌ முழுக்க முழுக்க இடத்தை 
அடைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ சதையும்‌ எலும்பும்‌, ஒரே 
ஒரு &ஆசையினாலேயே- ஒவ்வொன்றையும்‌ பிழிந்து தங்‌ 
கத்தை எடுக்கும்‌ ஆசையினாலேயே- இயங்கிக்‌ கொண் 
டிருக்கன்றன. என்று எனக்குத்‌ தோன்றியது. மொத்‌ 
கத்தில்‌, கோ டீஸ்வரரைப்‌ பற்றிய. என்‌ . கற்பனைச்‌ 
சித்திரம்‌ அவ்வளவாகத்‌ தெளிவு இல்லாமல்தான்‌ இருந்‌ 
குது. எல்லாவற்றையும்‌ காட்டிலும்‌ ஓரே ஒரு விஷயம்‌ 
தான்‌ பிரதானமாக என்‌ கற்பனைக்குப்‌ புலனாகியது. 
அதாவது இவருடைய கைகள்‌ மிக நீளமானவை; இஷ்டப்‌ 
படி வளையக்‌ கூடியவை. இந்த இரண்டு கைகளும்‌ உலக 
a அணைத்துப்‌ பிடித்துத்‌ தூக்கி வருகின்‌ 
றன; அப்புறம்‌ இருள்‌ - மண்டிய குகைபோன்ற வாய்ப்‌ 
புறத்தில்‌ கொண்டுவந்து அதை வைக்கின்றன. உடனே 
வாய்‌ உலகத்தை. விழுங்குறெது;நாம்‌ வாழும்‌ இந்தக்‌ 
கிரககோளத்தையே அந்த வாயானது . மென்று அரைக்‌ 
கிறது; எதேோ சூடாக. இருக்கும்‌ உருளைக்கிழங்கைச்‌ 
சுவைப்பது போல, நாக்கில்‌ ஜலம்‌ சொட்ட, இந்த உல 
கத்தை அது சுவைத்துக்‌ கொண் டிருக்றெது...ஃ... - 
இவ்வாறெல்லாம்‌ கோடீஸ்வரர்‌ என்‌ கற்பனைக்குக்‌ 
காட்சியளித்தார்‌. ஆனால்‌, அவரை நேரில்‌ பார்க்கும்‌ 
போது அவர்‌ மற்ற மனிதர்களைப்போலச்‌ . சாதாரணமாகத்‌ 
தான்‌ இருந்தார்‌. இதைக்‌ கண்டு நான்‌ எப்படிப்‌. . பிரமித்‌ 
 திருப்பேன்‌ என்பதை ப கற்பனை பண்ணிக்‌. கொள்‌ 
ளுங்கள்‌. 


எனக்கு முன்பாக, ஒரு பெரிய நாற்காலியில்‌. ஈரப்‌ 
்‌ பசை இல்லாமல்‌ காய்ந்துபோன ஒரு கிழவர்‌ உட்கார்ந்‌ 
2. திருக்கிறார்‌. அவருடைய கைகள்‌ பழுப்பு நிறமாக இருக்‌ 
“கின்றன? கைகளில்‌ சுருக்கல்‌ -விழுந்திருக்கிறதுஃ: அவற்‌ 
றின்‌ நீளம்‌. நிதானமாகத்தான்‌ . இருக்கிறது. : வயிற்றுக்கு 
மேலாகக்‌ கைகளைக்‌ கட்டிக்கொண்டு அவர்‌ உட்கார்ந்‌ 
திருக்கிறார்‌. அவருடைய கன்னங்கள்‌. தொங்கிக்‌... தொள 
 தொளக்கின்றன; : அவற்றில்‌ நன்கு . க்ஷவரம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. ட தீழுதடும்‌ தொங்கிக்‌ “கிடக்‌ 


௮-0 


90 


திறது; அதனால்‌ அவர்‌ தங்கப்‌ பல்‌ கட்டியிருப்பது 


வெளியே தெரிறெது, மேல்‌ உதட்டின்‌ பக்கம்‌ சுத்தமாக . 


க்ஷவரம்‌ செய்து கொண்டிருக்கிறார்‌? அது ரத்தம்‌ செத்தும்‌, 


திறிதாகவும்‌ இருக்கிறது. பொய்ப்‌ பற்களின்‌ வரிசை . 


மேல்‌ உதட்டுடன்‌ இணைக்கப்பட்டுள்ள து. இழவர்‌ பேசும்‌ 
போது, மேல்‌ உதடு பெரும்பாலும்‌ அசைவதே கிடையாது, 
கண்களில்‌ பிரகாசமே இல்லை; புருவங்களில்‌ மயிர்‌ கிடை 
யாது, தலையும்‌ வழுக்கை; ஒரு உரோமம்‌ கூட அங்கு 
இல்லை. கிழவரின்‌ முகத்திற்கு இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ அதிக 
மாகச்‌ சருமம்‌ இருந்தால்‌ நல்லது என்ற உணர்ச்சி ஏற்படு 
கிறது. அவருடைய முகம்‌ சிவப்பாகவும்‌, சலனமின்றி 
யும்‌, மிருதுவாசவும்‌, இப்பொழுதுதான்‌ பிறந்த ஒரு குழந்‌ 
தையின்‌ முகத்தைப்போலவும்‌ இருக்கிறது. இந்தப்‌ பிறவி 
இப்பொழுதுதான்‌ இந்தப்‌ பூலோகத்தில்‌ தோன்றியதோ, .. 


அல்லது இப்பொழுதுதான்‌ இந்தப்‌ பூலோகத்தை விட்டுப்‌ 


புறப்பட ஆயத்தமாக ட என்பதைத்‌ ௮ 
னிப்பது சுஷ்டமாக இருக்கிறது... 

இவருடைய உடையும்‌ னன்‌ மனிதன்‌ தரிக்கும்‌ 
உடைதான்‌. இவர்‌ அணிந்திருக்கும்‌ மோதிரம்‌, கடிகா 
ரம்‌, பற்கள்‌-—ஆகியவற்றில்தான்‌ தங்கக்‌ கலப்பு இருந்‌ 
'ததே தவிர, உடம்பில்‌ வேறு எந்தப்‌ பகுதியிலும்‌ தங்கத்‌ 
கைக்‌ . தாணவீல்லை. எல்லாம்‌ சேர்த்தாலும்‌, அரைப்‌ 
பவுண்டுக்குக்‌ குறைவாகத்தான்‌ தங்கம்‌ இருக்கும்‌, மொத்‌ 
தத்தில்‌ பார்க்கும்போது, ஐரோப்பாவில்‌ உள்ள பிரபுக்‌ 


களின்‌ மாளிகையில்‌ வேலை செய்யும்‌ கிழட்டு வேலைக்‌ 


காரனைப்‌ போலவே, அந்தக்‌ ட்ப தோற்றம்‌, அமைந்‌ 
“இருந்தது... Se 

என்னை. வரவேற்கும்போது , அவர்‌ மரத்துக்‌ 
அறையானது, அப்படிப்‌ பிரமாதமான சாதன வத. 
'ளுட்னோ, அல்லது . பிரமாதமான அழகுடனோ இல்லை. 
நாற்காலி மேஜைகள்‌ தான்‌ பெரிது பெரிதாக இருந்தன. 
அந்த்‌ அறையில்‌ குறிப்பிடத்‌ தக்க ட்டம்‌ இது ஒன்று 
“தான்‌, | 


i 
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அம்மா திரி நாற்காலி  மேஜைகளைப்‌ பார்த்ததும்‌, 
ஒருவேளை இந்த வீட்டுக்கு யானைகள்‌ வந்து போயிருக்கின்‌ 
டறனவோ என்ற எண்ணம்‌ எனக்கு ஏற்பட்டது. 
என்‌ கண்களை என்னால்‌ நம்ப முடியவில்லை. “நீங்கள்‌ 
தானே... ... கோடீஸ்வரர்‌?” என்று கேட்டேன்‌. | 


“ ஆம்‌” என்று அவர்‌ அழுத்தம்‌ கருதி க்‌ தலை 
யாட்டிக்‌ கொண்டு சொன்னார்‌. 


- அவர்‌ கூறியதை நம்பிவிட்டதுபோல்‌ பாவனை: பண்‌ 
ணினேன்‌. ஆனாலும்‌, அவர்‌ சொன்ன பொய்யை அவ்வப்‌ 
போது உடைத்‌ தெறிவதற்குத்‌ தயாராக இருந்தேன்‌. 


காலைச்‌ சாப்பாட்டின்‌ போது உங்களால்‌ எவ்வளவு 
மாமிசம்‌ சாப்பிடமுடியும்‌?”* என்று கேட்டேன்‌. 


ந்‌ “நான்‌ மாமிசமே சாப்பிடுவதில்லை; ஒரு ஆரஞ்சுத்‌ 
துண்டு, ஒரு முட்டை, ஒரு சிறு கோப்பை. நிறைய டீ-- 
இவ்வளவுதான்‌ நம்‌ சாப்பாடு... ்‌” என்றார்‌ அவர்‌, 
குழந்தையைப்போல அப்பாவித்தனம்‌ . நிறைந்த 
அவருடைய கண்கள்‌, ஒளியிழந்து, கன்னங்கரேல்‌ என்‌ 
றிருக்கும்‌ நீர்த்துளிகளைப்‌ போல இருந்தன. . அதைப்‌ 
பார்க்கும்போது அவர்‌ சொல்லுவதில்‌ கொஞ்சம்‌ கூடப்‌ 
பொய்‌ கலந்திருக்கும்‌ என்று. தோன்றவில்லை. 


நான்‌ பேச ஆரம்பித்தேன்‌- “அது சரி, நீங்கள்‌ பட்ட 
வர்த்தனமாகச்‌ சொல்லுங்கள்‌, ஒரு நாளைக்கு எத்தனை 
தடவை சாப்பிடுகிறீர்கள்‌?”' ' த வன்க 
அவர்‌ அமைதியாகப்‌. பதில்‌ சொன்னார்‌; **ஒரு 
ஈளைக்கு இரண்டு தடவை சாப்பிடுகிறேன்‌. “காலைச்‌ 
று, பகல்‌ சாப்பாடு--இதுவே எனக்குப்‌ போது 
மானது. பகல்‌ சாப்பாட்டில்‌ ஒரு கோப்பை சூப்பும்‌ 
மசாலைபோடாத. மாமிசம்‌ கொஞ்சமும்‌, ஒரு இத்திப்புப்‌ 
பண்டமும்‌ இருக்கும்‌. அப்புறம்‌ ஒரு கோப்பைக்‌ காப்பி, 
ஒரு சுருட்டு... | 
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என்‌: வியப்பு; இருக்க இருக்க அதிகமாகிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தது; அது பூசணிக்காய்‌ மாதிரிப்‌ பருத்தும்‌ விட்டது. . 
ஒரு முனிசிரேஷ்டரைப்போல்‌ என்னை. அவர்‌ பார்த்தார்‌. 7 


நான்‌. மூச்சு விடுவதற்காகச்‌. சற்று நிறுத்தினேன்‌. . பிறகு 
பழையபடியும்‌ பேசத்‌ தொடங்கினேன்‌ , 


“நீங்கள்‌ . சொல்லுவது உண்மையானால்‌, . உங்கள்‌ 
பணத்தை எல்லாம்‌ நீங்கள்‌ என்ன செய்கிறீர்கள்‌? ” 

இலேசாகத்‌ . தம்‌ புஜங்களைக்‌ குலுக்கிக்கொண்டும்‌, 
கண்களைச்‌... சுழற்றி. விழித்துக்‌. கொண்டும்‌. அவர்‌ பதில்‌ 
சொன்னார்‌: 


இன்னும்‌ அதிகமாகப்‌ பணம்‌ சம்பாதிய்பதற்காக 
என்னிடம்‌ இருக்கும்‌ பணத்தை உபயோகிக்கிறேன்‌ 
“அதிகப்‌ பணம்‌ எதற்கு?” ' 


“மேற்கொண்டும்‌ அதிகப்‌ பணம்‌ சம்பாதிப்பதற்காக | 


“அந்த அதிகப்‌ பணம்‌ எதற்கு?” என்று இரும்பும்‌ 
கேட்டேன்‌. 





அவர்‌ முன்‌ பக்கம்‌ சாய்ந்து, க்த்வ்லியின்மெல்‌ தம்‌ 
முழங்கைகளை ஊன்‌ றிக்கொண்டும்‌, ஏதோ அதிசயத்தைப்‌ 
பார்க்கப்‌ போகிறவர்போலவும்‌ கேட்டார்‌: 

“உங்களுக்குப்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்‌ திருக்கிறதா?”” I 

“உங்களுக்குப்‌ பைத்தியம்‌. பிடித்திருக்கிற தா?” 
என்று நான்‌ திருப்பிக்‌ கேட்டேன்‌. 

me இழெவா்‌ தலையைக்‌ குனிந்துகொண்டு, : தங்கப்‌ 

பற்களின்‌. ஊடாகச்‌. சாவதானமாகப்‌ பேசத்‌ தொட்டு 
கினார்‌: மன்‌ 
“சாமி, ஒரு. க்கள்‌ ஆள்தான்‌ஃஃஃ.இப்ப 
நப்பட்ட ஆளை நான்‌: க்‌ கலைத்‌ திலு த்க்‌ 
ஞாபகம்‌ இல்லை... 
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அப்புறம்‌ தலையை ஏறிட்டுப்‌ பார்த்தார்‌. காதுகளைத்‌ 
கொடும்படியாக வாயை அகலத்‌ திறந்துகொண்டு, 
ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ என்னை நன்றாகக்‌ கவனித்துப்‌ 
பார்த்துப்‌ பரிசீலனை செய்துகொண்டிருந்தார்‌. அவ 
ருடைய அமைதியான முகபாவத்தைப்‌ பார்த்தால்‌; அவர்‌ 
.தம்மை. ஒரு. இயல்பான... மனிதனாகக்‌ கருதுவதாகவே 
தோன்றியது. அவர்‌ என்னைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்க, 
நான்‌ அவருடைய கழுத்து “டையில்‌ சிறு வைரம்பதித்த 
“ஊக்கு” ஒன்று குத்தப்பட்டிருப்பதைப்‌ பார்த்தேன்‌. அந்த 
வைரம்‌, ஒரு குதிங்கால்‌ பருமனுக்கு இருந்திருக்கும்‌ 
என்றால்‌, நாம்‌ எப்படிப்பட்ட இடத்தில்‌ இருக்கிறோம்‌ 
என்று எனக்கு விளங்கியிருக்கும்‌. 
“நீங்கள்‌ என்ன வேலை செய்கிறீர்கள்‌?” . _ என்று 
கேட்டேன்‌. . 

தோளை. ஒரு குலுக்குக்‌ லு தடுக கனல்‌ “பூணம்‌ 
பண்ணுகிறேன்‌”. என்று. “நறுக்‌'கென்று பதில்‌ சொன்னார்‌ 
கிழவர்‌. 

“அப்படியானால்‌ போலி நாணயம்‌ உற்பத்தி பண்ணு 
இறிர்களா??? 
எனக்கு ஒரே ஆனந்தம்‌. புதிராக இருப்பதை 
அவிழ்க்க ஆரம்பித்துவிட்டோம்‌ என்ற நினைப்பு. ஆனால்‌, 
நான்‌ கூறியதைக்‌ கேட்டதும்‌, அவருக்கு மூச்சு முட்டியது; 
ஒரு தடவை இருமினார்‌; ஏதோ சூஷ்மமான கை ஒன்று 
கிச்சுக்‌ இச்சு” மூட்டியதுபோல அவருடைய உடம்பெல்‌ 
லாம்‌ ஆடியது. கண்கள்‌ படபடவென்று மூடித்திறந்தன. 
. பிறகு தம்‌ படபடப்பை அடக்கிக்கொண்டு, அமைதி 
யாகப்‌ பேசத்‌ தொடங்கினார்‌. அவருடைய கண்களில்‌ 
ஈரம்‌ படிந்திருந்தது; மனே திருப்தியைக்‌ காட்டும்‌ பார்வை 
அதில்‌ குடிகொண்டிருந்தது. அந்த நிலையில்‌ என்னைக்‌ 
கண்ணுற்றவாறே. “நீங்கள்‌. சொல்லுவது கேலிக்கூத்தாக 
இருக்கிறது! தயவுசெய்து வேறு எதைப்பற்றியாவது 
கேளுங்கள்‌”? என்று கூறினார்‌. அப்பொழுது என்ன 
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காரணத்தினாலோ, தம்‌ கன்னங்களை “உப்‌ பென்று புடைப்‌ 
பாக வைத்துக்கொண்டிருந்தார்‌. 


x 


ஒரு நிமிஷம்‌ யோட௫த்தேன்‌. பிறகு அழுத்தம்‌ திருத்த தி 
மாகக்‌ கேட்கலானேன்‌ | 

“நீங்கள்‌ எப்படிப்‌ பணம்‌ பண்ணிக்க ம 

“சரி! இதுவும்‌ ஒரு கேலிக்‌ கூத்தான கேள்விதான்‌ !”' 
என்று. சொல்லிவிட்டுத்‌ ய்‌ ஆட்டினார்‌. பிறகு 
சொன்னார்‌: 

“சுலபமான வழியில்‌ தன்‌ பணம்‌ பண்ணுறேன்‌. 
எனக்கு ரயில்வேக்‌ கம்பெனி இருக்கிறது. குடியானவர்‌ 
கள்‌ பண்டங்களை உற்பத்தி... செய்றொர்கள்‌. நான்‌ 
அவற்றை மார்க்கெட்டுகளுக்கு எடுத்துக்கொண்டு போய்‌ 
விநியோகம்‌ பண்ணுகிறேன்‌. குடியானவனுக்கு எவ்வளவு. 
பணம்‌ கொடுக்கவேண்டுமோ அவ்வளவு பணம்‌ \ 
கொடுத்‌ துவிடுவேன்‌. அதாவது அவன்‌ பட்டினி இடந்து 
சாகாமல்‌ இருக்கவும்‌, மேற்கொண்டு வேலை செய்துகொண் 
டிருக்கும்‌ அளவுக்கு வலுவோடிருக்கவும்‌ எவ்வளவு பணம்‌ 
தேவையோ அவ்வளவு கொடுப்பேன்‌. மீதிப்‌ பணத்தை, 
போக்குவரத்துக்‌ கட்டணமாக அடுத்து என்‌ பையில்‌ 
போட்டுக்‌ கொள்வேன்‌. ப 


“நீங்கள்‌ கொடுப்பதைக்‌ கொண்டு குடியானவர்கள்‌ 
திருப்தி அடைகறார்களா? ' * 


“ “எல்லோரும்‌ 'தருப்தயடைவதாக எனக்குத்‌ தோன்ற 
வில்லை. . . ஆனால்‌, . . இனங்கள்‌ எப்போதுமே திருப்தி 
அடைவதில்லை. இது ஊரறிந்த விஷயம்‌. முணுமுணுக்‌ 
கும்‌ பைத்தியங்கள்‌ எப்போதும்‌ இருந்துகொண்டுதானே : 
இருக்கிறார்கள்‌...... ₹* என்று, குழந்தை மாதிரிச்‌ சூதுவாது 
இல்லாமல்‌ பதில்‌ சொன்னார்‌. ப 

உடனே, சற்றுத்‌. தயக்கத்துடனும்‌. துணிவுடனும்‌ 
நான்‌. கேட்டேன்‌: உங்கள்‌ . விஷயத்‌ தில்‌. அரசாங்கம்‌ 
தலையிடுவ தில்லையா?' * | 


| 
1 


05. 


““அரசாங்கமா?'' என்று கூறிவிட்டு, மிகுந்த சிந்தனை 
யோடு விரல்களால்‌ நெற்றியைத்‌ தடலிக்கொண்டார்‌. 
பிறகு, எதையோ ஞாபகப்படுத்திக்‌ கொண்டதைப்போலத்‌ 
தலையை ஆட்டினார்‌. அப்புறம்‌ சொன்னார்‌; **ஓ.... 
நீங்கள்‌ . அந்த... ஆசாமிகளையும்‌...... வாஷிங்டனில்‌ இருப்‌ 


பவர்களையா..... கேட்கிறீர்கள்‌? அவர்கள்‌ எனக்குத்‌ 
தொந்தரவு கொடுப்பதில்லை. அந்த வாலிபர்கள்‌ நல்ல 
ஆட்கள்‌...... அவர்களில்‌ சிலர்‌ என்னுடைய சங்கத்தைச்‌ 


சேர்ந்தவர்கள்‌. ஆனல்‌, அவர்களைப்பற்றி நீங்கள்‌ நன்கு 
தெரிந்து கொள்ளவில்லை...... அதனால்தான்‌, அவர்களைப்‌ 
பற்றிய விஷயங்களைச்‌ சில சம்யின்னரில நீங்கள்‌ மறந்து 
விட ஏதுவாகிறது. ஊஹூம்‌, அவர்கள்‌ என்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ தலையிடுவது கிடையாது” என்று திரும்பவும்‌ ஒரு 
தடவை சொன்னார்‌. பிறகு ஏதோ அதிசயத்தைக்‌ ' காணப்‌ 
போகிறவர்போல என்னைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு, பணம்‌ 
பண்ணுவதைத்‌ தடுக்கக்கூடிய “அரசாங்கங்களும்‌ இருக்‌ 
கின்றன என்றா நீங்கள்‌ - கூறுகிறீர்கள்‌??? என்று 
கேட்டார்‌. | | பி 
- என்னுடைய அப்பாவித்தனத்தையும்‌, அவருடைய 

ஞானதீக்ஷண்யத்தையும்‌ காண எனக்குச்‌ சங்கடமாக 
இருந்தது. | 
| அமைதியாகப்‌ பதில்‌ சொன்னேன்‌: நான்‌ . அப்படி, 
நினைத்துக்‌ கேட்கவில்லை...... ஆனால்‌, அரசாங்கம்‌. - சில 
சமயங்களில்‌. முழுக்க முழுக்கப்‌. _பகல்‌ கொள்ளையடிப்ப 
தைத்‌ தடை. செய்தாக. வேண்டுமே என்றுதான்‌ நான்‌ 
நினைத்தேன்‌.” | 

“சரி சரி, நீங்கள்‌ றவ அம பேசுகிறீர்கள்‌. 
நீங்கள்‌ சொல்லுகிறபடி. எதுவும்‌ இங்கே நடப்பது கடை 
யாது. சொந்த... விவகாரங்களில்‌ .தலையிட அச்தங்குத்‌ 
திற்கு என்ன உரிமை இருக்கிறது?... ;..” ” 

இந்தக்‌ குழந்தைப்‌ புத்‌ தியின்‌ முன்னால்‌, நான்‌ இருக்க 
இருக்க அதிகமாகப்‌ பணிந்துபோகத்‌ கொடங்கினேன்‌.. 
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. “அனால்‌ ஒரு மனிதன்‌. பலரைப்‌ பாழ்படுத்துவது 
சொந்த விஷயமா?” என்று நாசூக்காகக்‌ கேட்டேன்‌. 

அவர்‌ கண்களை அகலமாகத்‌ திறந்தார்‌: “என்ன, 
பாழ்படுத்துவ தா? பாழ்‌ என்ற சமாச்சாரமே வேலையாட்‌ 
களின்‌ சம்பளம்‌ அதிகமாகும்போதுதானே? அல்லது 
வேலை - _நிறுத்தம்‌ நடக்கும்போதுதானே? ஆனால்‌ அப்ப 
டி.ப்பட்ட. சமயங்களில்‌... நாங்கள்‌ இங்கே அந்நிய நாடுகளி 
லிருந்து. வந்து குடியேறி இருப்பவர்களைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ 
கொள்ளுகிறோம்‌. . . எப்பொழுதும்‌, சம்பள . விகிதங்கள்‌ 
குறைவது  அவர்களால்கான்‌;:. வேலை . நிறுத்தக்காரர்கள்‌ 
வகித்த. ஸ்தானத்கை அவர்கள்‌ மனப்பூர்வமாக ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளுகிறார்கள்‌... இந்த நாட்டில்‌. - குடியேறியவர்கள்‌ 
ஏராளமாக இருக்கிறார்கள்‌: குறைந்த . கூலிக்கு அவர்கள்‌ 
வேலை. செய்கிறார்கள்‌; ஏராளமான சரக்குகளை வாங்கு 
கிறார்கள்‌... இப்படியெல்லாம்‌ - இருப்பதால்தான்‌... சகல 
காரியங்களும்‌ செவ்வனே நடைபெறுகின்றன. £? 

அவருக்கு உற்சாகம்‌ கிளம்பிவிட்டது, அப்போது 
அவரைப்‌ பார்க்க, வயோதிகத்துக்கும்‌ பாலியத்துக்கும்‌ 
இடைப்பட்ட பிராயத்தினர்போலத்‌ தோன்றியது. அவி 
ருடைய பழுப்பு நிறமான மெல்லிய விரல்களில்‌ துரு 
துருப்பு ஏறிவிட்டது. அவருடைய வரண்ட குரல்‌ என்‌ 
காதில்‌ சடசடக்க ஆரம்பித்தது. மேற்கொண்டும்‌ அவர்‌ 
பேசிக்கொண்டே போனார்‌: 
அரசாங்கமா? உண்மையில்‌ இது ஒரு வாக 
கேள்விதான்‌. நல்ல அரசாங்கம்‌ ஒன்று இருக்கவேண்டிய 
யது முக்கியமான விஷயம்தான்‌. அப்படிப்பட்ட 
அரசர்ங்கம்‌, எனக்குத்‌ தேவைப்படும்‌ 'அளவுக்கு-—நர்ன்‌ 
விற்க விரும்பும்‌ சகலத்தையும்‌ வாங்கக்கூடிய அளவுக்கு, 
எவ்வளவு ஜனங்கள்‌ தேவையோ அவ்வளவு ஜனங்கள்‌ 
இந்த நாட்டில்‌ இருக்கும்படியாகப்‌ பரீர்த்துக்கொள்ளும்‌. 
“அத்துடன்‌, என்‌ காரியங்களுக்குத்‌ . தட்டுப்பாடின்றி, 
அகப்படும்‌ அளவுக்கு இங்கே தொழிலாளிகள்‌ இருக்கும்‌ 
படியாகவும்‌ அது பார்த்துக்கொள்ளும்‌, இந்த அளவுக்கு 
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மேல்‌ ஜனங்கள்‌ இருக்காதபடியும்‌, சோஷியலிஸ்டுகள்‌ 
இருக்காதபடியும்‌, வேலை நிறுத்தங்கள்‌ நடக்காதபடியும்‌ 
அந்த அரசாங்கம்‌ கவனித்துக்கொள்ளும்‌. மேலும்‌, நல்ல 
அரசாங்கம்‌ அதிக வரி “விதிக்கக்கூடாது. மக்கள்‌ 
கொடுக்க நேரும்‌ ' எல்லாவற்றையும்‌ நானே. எடுத்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. இப்படி ' ' இருக்கக்கூடிய. அரசாங்‌ 
கத்தையே நான்‌ ட்ட அகாலம்‌ என்று - சொல்லு 
கிறேன்‌ . பன்‌ | 
“நான்‌ மின்ுக்குள்ளா களே “இந்த ஆசாமி, தன்‌ 
முட்டாள்தனத்தை-தன்னுடைய பெரிய நிலையைத்‌ 
தானே உணர்ந்துகொண்ட தன்‌ தெளிவான அடையா 
'ளத்தை--ப௫ரங்கப்‌ படுத்துகிறான்‌. உண்மையில்‌ இவன்‌ 
அர்சனாகத்தான்‌ * ய வணிகன்‌ 2K '? என்றெல்லாம்‌ 
எண்ணினேன்‌. 

அவர்‌, நம்பிக்கை தொனிக்கும்‌ உறுதியான ' குரலில்‌, 
“நாட்டில்‌ ஒழுங்கு நிலவவேண்டும்‌, இதுவே என்‌ விருப்‌ 
பம்‌. அரசாங்கம்‌ குறைந்த சம்பளத்துக்குப்‌. பல திறப்‌ 
பட்ட தத்துவ சாஸ்திரிகளைப்‌ பிடித்துப்‌ போட்டிருக்‌ 
கிறது. ' அவர்கள்‌ ஒவ்வொரு .  ஞாயிற்றுக்கிழமையும்‌ 
குறைந்த பக்ஷம்‌ எட்டுமணி நேரத்தைச்‌ செலவழித்து, 
சட்டங்களைக்‌ கெளரவிக்கவேண்டும்‌ என்று “மக்களுக்குப்‌. 
போதிக்கிறார்கள்‌. இந்தக்‌ காரியத்தைத்‌ தத்துவ சாஸ்‌ திரி 
களால்‌ சமாளிக்க முடியவில்லை. என்றால்‌, பட்டாளத்தைக்‌ 
கூப்பிடுகிறார்கள்‌ . : உபாயம்‌ . எப்படிப்பட்டது . . என்ற 
கவலையே கூடாது? பலன்‌: எப்படிப்பட்டது. . என்பதைத்‌ 
தான்‌' கவனிக்கவேண்டும்‌. சரக்குகளை வாங்குகிறவனும்‌, 
தொழிலாளியும்‌ சட்டத்தைக்‌: கெளரவிக்கும்படி செய்ய 
வேண்டும்‌ “விஷயம்‌ இவ்வளவுதான்‌ !” ? என்று சொல்லி 
விட்டு, கைவிரல்களை நீட்டி நெளித்துவிட்டார்‌. 

“இவன்‌; முட்டாள்‌ அல்ல; இவன்‌ அரசனாகவும்‌ 
இருக்கமுடியாது! ்‌.. என்று . எண்ணினேன்‌. அப்புறம்‌, 


. “தற்போதுள்ள. அரசாங்கம்‌ உங்களுக்குத்‌ திருப்திகர 
மாக இருக்கிறதா?” என்று கேட்டேன்‌, : 
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அதற்கு அவர்‌ *சட்‌'டென்று உடனே பதில்‌ சொல்லி 
விடவில்லை. ப்‌ 
அட்டக்‌ சொன்னார்‌: 

*“தன்னால்‌ எவ்வளவு முடியுமோ அவ்வளவுக்கும்‌ குறை 
வாகவே அது செயலாற்றுகிறது. நான்‌ என்ன சொல்லு 
கிறேன்‌ என்றால்‌; ' கொஞ்ச காலத்துக்கு வெளிநாடுகளி 
லிருந்து குடியேற வருகிறவர்களை அனுமதிக்கத்தான்‌ 
வேண்டும்‌. நாம்‌, அரசியல்‌ சுதந்திரங்களை வழங்குகிறோம்‌. 

அவற்றை எல்லாம்‌ அவர்கள்‌ அனுபவிக்கிறார்கள்‌ ஃ 
அப்படி அனுபவிப்பதற்குப்‌. பிரதியாக, அவர்கள்‌ பணம்‌ 
கொடுத்தாக வேண்டும்‌. வரக்கூடிய :... ஒவ்வொருவனும்‌ 
குறைந்தது 500.டாலர்களாவது கொண்டு வரவேண்டும்‌. 
50 டாலர்‌ வைத்துக்கொண்டிருப்பவனைவிட, . 502 டாலர்‌ 
வைத்துக்‌கொண்டிருப்பவன்‌ பத்து மடங்கு விசேஷம்‌...... ' 
மோசமான ஜனங்களால்‌-- நாடோடிகள்‌, பறம. தரித்‌ 
திரர்கள்‌,. நோயாளிகள்‌, வீண்‌ பொழுதுபோக்கும்‌ . பேர்‌ 
வழிகள்‌ கனல்‌. அங்கும்‌ எவ்வித பிரயோஜனமும்‌ 
ப 


ஆனல்‌, இப்படிச்‌ செய்தால்‌ குடியேற வருநிறவர்‌ 
களின்‌ தொகை குறையத்‌ தொடங்கிவிடுமே!”?. என்று 
கேட்டேன்‌. :: ப 

இதை ஒப்யுக்கொல் ங்கு அடையாளமாகத்‌ 
தலையை அசைத்தார்‌ கிழவர்‌. 
ப “நம்‌ நாட்டில்‌ யாரும்‌ குடியேற வொட்டாதபடி 
பரிபூரணமாகத்‌ தடுத்து விடவேண்டும்‌ என்று அதற்குரிய 
காலத்தில்‌ நான்‌ எடுத்துக்‌ கூறுவேன்‌...... அனால்‌: அது 
வரையிலும்‌, ஒவ்வொருவனும்‌ கொஞ்சம்‌ தங்கத்துட 
னேயே வந்துகொண்டிருக்கட்டும்‌... தேசத்திற்கு அதனால்‌ 
நலன்‌ விளையும்‌. மேலும்‌, இவ்வளவு காலத்துக்குப்‌ பிறகு 
பிரஜா உரிமை பெற்லாம்‌ என்று ஒரு காலவரையறை 
இருக்கிறதல்லவா? அந்தக்‌ காலவரையறையை அதிகப்‌ 
படுத்த வேண்டியதும்‌ அவசியம்‌. தக்கதொரு சந்தர்ப்பம்‌ 
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வந்ததும்‌, . பிரஜா. உரிமை . அளிப்பதையே அடியோடு 
நிறுத்தி விடவேண்டும்‌. . அமெரிக்கர்களுக்காக... வேலை 
செய்ய விரும்புகிறவர்கள்‌. வேலை செய்யட்டும்‌. ஆனால்‌ 
அவர்களுக்கு... அமெரிக்க: பிரஜைகளுக்கு . உள்ள உரிமை 
களை வழங்கவேண்டிய அவசியமே . இல்லை. நாம்‌, போது 
மான அளவுக்கு அமெரிக்கர்களை உற்பத்தி செய்திருக்‌ 
கிறோம்‌. ஓவ்வொரு. அமெரிக்கனுக்கும்‌ - தேசத்தின்‌ ஜனத்‌ 
தொகையை. அதிகரிக்கும்‌ ஆற்றல்‌. இருக்கறது. : இது 
எல்லாம்‌. அரசாங்கத்‌ தின்‌ -கவனத்தில்‌ இருக்கவேண்டிய 
காரியம்‌. ஆனால்‌, வேறொரு அடிப்படையில்‌ அரசாங்கம்‌ 
அமைக்கப்‌ பெறவேண்டும்‌... அரசாங்கத்தை நடத்துபவர்‌ 
கள்‌. எல்லோரும்‌, தொழில்‌ துறைகளில்‌.  யங்குதாரர்க . 
ளாகவும்‌ . இருக்கவேண்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்தால்‌, அவர்‌ 
கள்‌ சுலபமாகவும்‌ விரைவாகவும்‌, தேசத்தின்‌. நலன்களைப்‌ 
யுரிந்தகொள்ளுவார்கள்‌. தற்போது, எனக்கு ஆகவேண்‌ 
டிய ஓரு காரியத்தை. மனதில்‌ பதியும்படி : புரியவைக்க 
வேண்டுமானால்‌. . நான்‌ சட்டசபை அங்கத்‌ தினர்களை 
விலைக்கு. வாங்க  வேண்டியிருக்கிறது. “நான்‌. முன்னால்‌ 
சொன்னபடி செய்தால்‌, அப்புறம்‌... அப்படி கல 
வாங்க வேண்டிய அவசியம்‌ . இருக்காது... a 

திழவர்‌ பெருமூச்சு . விட்டார்‌; சால்களைக 2௮௧௦ 
நகர்த்தினார்‌; பிறகு கூறினார்‌: ப 
££ தங்க மலையின்‌ உச்சியிலிருந்து பார்க்கும்‌ என்பதை தான்‌ 
உல கயம்‌ பற்றிய. சரியான அழுதன வாக ஒருவன்‌ 
பெற முடியும்‌.” - | 

அவர்‌ தம்‌ அரியல்‌ கருத்துக்களைக்‌ கென்னத்‌ தெளி 

வாகச்‌ சொல்லிவிட்டார்‌. அகவே, “நீங்கள்‌ மதத்தைப்‌ 
“பற்றி என்ன நினைக்கிறீர்கள்‌? என்று கேட்டேன்‌. : 
உடனே அவர்‌, தம்‌ முழங்கால்களைத்‌ . தட்டினார்‌: 
"புருவங்களை மேலே உயர்த்தினார்‌; “ஓ! அது நல்ல 
விஷயம்‌ தான்‌! ஜனங்களுக்கு மதம்‌ மிகவும்‌. அத்தியா 
வசியமானது. இது என்‌ மனப்பூர்வமான. நம்பிக்கை: 
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தானும்கூட ஞாயிற்றுக்கழமைகளில்‌ " கோவிலுக்குப்‌ 
போய்‌,மதப்பிரசாரம்‌ செய்வது உண்டு...ஆம்‌. உண்மை 
யாகத்தான்‌!'* என்றார்‌. 

“கோவிலில்‌ பிரச்சாரம்‌, செய்யும்பொழுது நீங்கள்‌ 
என்னென்ன சொல்வீர்கள்‌?'” என்று நான்‌ கேட்‌ 
டேன்‌. 

க ஈடுபாடுள்ள ஒரு கிறிஸ்தவன்‌ கோவிலில்‌ எதைச்‌ 
சொல்லுவானோ அதைத்தான்‌ நானும்‌ சொல்லுவேன்‌” * 
என்று அழுத்தமாகக்‌ கூறிவிட்டு மேலும்‌ சொன்னார்‌: 
“நான்‌, பொதுவாக ஏழைகள்‌ வந்துகூடும்‌ கோவில்‌ 
களில்தான்‌ பிரச்சாரம்‌ செய்வேன்‌. ஏனென்றால்‌, அன்பான 
"வார்த்தையும்‌, தந்‌ைத ஸ்தானத்தில்‌ இருந்து செய்யும்‌ உப 
தேசமும்‌, எப்பொழுதும்‌ ஏழைகளுக்குத்‌ தேவையாக இருக்‌ 


ஒரு நிமிஷம்‌ . அவருடைய முகத்தில்‌ குழந்தைத்‌ 
"தன்மை குடிகொண்டிருந்தது. பிறகு உதடுகளை இறுக 
மூடிக்கொண்டார்‌ . அவருடைய . பார்வை முகட்டைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சஞ்சரித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. முகட்டிலே, ரதி 
களைப்போன்ற அழகிய. பெண்கள்‌ தங்களுடைய கொழு 
கொழு வென்ற நிர்வாண மேனியை .யார்க்‌ஷயர்‌ பன்றி 
மின்‌. சென்னிறத்‌ தோலால்‌ சங்கோஜத்துடன்‌ மூடி, 
மறைத்துக்‌ கொண்டிருப்பது போலச்‌ சத்திரம்‌ திட்டப்‌ 
பட்டிருந்தது. முகட்டில்‌ தீட்டியிருந்த- வர்ணங்கள்‌. கிழ 
"வரின்‌ ஒளியிழந்த விழிகளில்‌ பிரதிபலித்தன; விழிகளில்‌ 
ஒரு குதூகலம்‌ பிறந்தது. பிறகு. அமைதியாகப்‌ பேச 
“ஆரம்பித்தார்‌; | த்‌ 

*“திறிஸ்தவ . சகோதரர்களே! கிறிஸ்தவ சகோதரி 
களே! பொறாமைப்‌. பேயின்‌  மாயவசியத்‌ தில்‌ .அகப்ப்ட்டுக்‌ 
கொள்ளா தீர்கள்‌... உலக பந்தங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ உதறி 
எறியுங்கள்‌. மண்ணுலக வாழ்க்கை மிகமிகச்‌ சுருங்கியது. 
நாற்பது வயது வரையில்தான்‌ ஒரு மனிதன்‌ நல்ல தொழி 
லாளியாக இருக்கிறான்‌; நாற்பதுக்குமேல்‌ அவனைத்‌ 
தொழிற்சாலைகளில்‌ வைத்து வேலை கொடுக்க இயலாது. 
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வாழ்க்கை, பாதுகாப்பு நிறைந்ததாக இல்லை. வேலை செய்‌ 
யும்போது தவறான வழியில்‌ உங்கள்‌ கையை ஒரு தடவை 
அசைத்து விட்டால்‌ போதும்‌, யந்திரம்‌ - உங்கள்‌. எலும்பு 
களை தொறுக்கிவிடும்‌. சூரிய வெப்பத்தினால்‌, வெயில்‌ 
இடி.யினால்‌, ஒரு தடவை  தாக்குண்டால்‌, அவ்வளவில்‌ 
உங்கள்‌ வேலை முடிந்துவிடும்‌! ஒவ்வொரு தடவை அட 
எடுத்துவைக்கும்போதும்‌, நோயும்‌. துரதிஷ்டமும்‌ உங்க 
ளைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து வந்த வண்ணமாக இருக்கின்றன. 
உயரமான வீட்டின்‌ உச்சிக்‌ கூரையில்‌ நிற்கும்‌ குருடனைப்‌ 
போலத்தான்‌ ஏழையும்‌ இருக்கிறான்‌. அவன்‌ எந்தப்‌ 
பக்கம்‌. திரும்பினாலும்‌ கீழே விழுந்து நாசம்‌ - அடைய 
வேண்டியதுதான்‌. யூதாவின்‌ சகோதரராகிய. 'அப்போஸ்‌ 
தலர்‌ ஜேம்ஸும்‌ இவ்வாறுதான்‌. நமக்குச்‌ சொல்லியிருக்‌ 
கிறார்‌. சகோதரர்களே! நீங்கள்‌. இந்த. மண்ணுலக வாழ்க்‌ 
கையைப்‌ பேணுவது கூடாது. இந்த வாழ்க்கை: பைசா 
சத்தின்‌ சிருஷ்டி, அவன்‌ மனித . ஆன்மாக்களைப்‌ . பாழ்‌ 
படுத்துகிறவன்‌. கிறிஸ்துவின்‌ . குழந்தைகளே! உங்கள்‌ 
ராஜ்யம்‌, உங்கள்‌ தந்தையின்‌. ராஜ்யத்தைப்‌ போலவே. 
இந்த உலகத்தில்‌ இல்லை; அது .தெய்வலோகத்தில்‌. இருக்‌ 
கிறது. நீங்கள்‌ பொறுமையோடு: இருந்தால்‌, இந்த மண்‌ 
ணுலக வாழ்க்கையை அமைதியாகக்‌ கழித்தால்‌, யாதொரு 
முணுமுணுப்பும்‌, புகாரும்‌ -இல்லாமல்‌ பொறுமையாக 
இருந்துவந்தால்‌, அவர்‌ உங்களை வரவேற்று, சுவர்க்கத்‌ 
தில்‌ கொண்டு போய்ச்‌. சேர்ப்பார்‌; இந்த உலகத்தில்‌ 
நீங்கள்‌ பாடுபட்டதற்குப்‌ பரிசாக, அந்த உலகத்தில்‌ 
நித்யானந்தத்தை உங்களுக்கு. அளிப்பார்‌. நீங்கள்‌ ஆத்ம 
சுத்தி செய்து கொள்ளுவதற்குத்தான்‌ - இந்த வாழ்க்கை 
பயன்படும்‌. இங்கே நீங்கள்‌. அதிகமாகக்‌. கஷ்டப்பட்டால்‌ 
அங்கே உங்களுக்கு. அதிக ஆனந்தம்‌ காத்துக்கொண்டிருக்‌ 
கும்‌. அப்போஸ்தலராகய. யூதாவே.. இவ்வாறு நமக்குச்‌ 
சொல்லியிருக்கிறார்‌ .” * | ர. 2 

கிழவர்‌, முகட்டைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டிவிட்டுச்‌ சிறிது 
நேரம்‌ சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்திருந்தார்‌... அப்புறம்‌ முரட்டுத்‌ 
தொனியில்‌; சுவாரஸ்யம்‌ தரா.த-குரலில்‌, பேசினார்‌; -: 
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“அம்‌, - அன்புமிக்க ' சகோதர சகோதரிகளே! 
நம்மை அடுத்திருப்பவன்‌ எவனாக இருந்தாலும்‌ சரியே, 
அவனுக்கு அன்பு காட்டவேண்டும்‌. அதற்காக, வாழ்க்‌ 
கையை நாம்‌. தியாகம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இல்லை. என்றால்‌, 
இந்த வாழ்க்கை சூன்யம்‌ நிறைந்ததாகவும்‌, அற்பத்தன 
மானதாகவும்தான்‌ இருக்கும்‌. பொறாமைப்‌ பிசாசுகளின்‌ 
ஆற்றலுக்கு முன்‌ உங்கள்‌ உள்ளம்‌ சரணாகதி அடையும்‌ 
படி. விட்டுவிடாதீர்கள்‌! பொறாமைப்‌ படுவதற்கு என்ன 
இருக்கிறது? உலக செளபாக்கியங்கள்‌ " அனைத்தும்‌ 
வெறும்‌ மாமை: : எல்லாம்‌ பிசாசின்‌ விளையாட்டுச்‌ 
சாமான்கள்‌. பணக்காரன்‌, ஏழை, அரசன்‌. நிலக்கரிச்‌ 
சுரங்கத்‌ தொழிலாளி, பாங்கக்காரன்‌, கெருப்‌ பெருக்கி 
எல்லோரும்‌ சாகத்தான்‌ போகிறோம்‌. சுவர்க்கத்தின்‌ 
குளிர்ச்சி பொருந்திய பூங்கா வனங்களில்‌ சுரங்கத்‌ தொழி 
லாளி அரசனாகலாம்‌; அரசன்‌ துடைப்பம்‌ பிடித்துப்‌ பூங்கா 
வின்‌ நடை பாதைகளில்‌ உதிர்ந்து கடக்கும்‌ இலைகளையும்‌ 
நீங்கள்‌ தினந்தோறும்‌ சாப்பிடும்‌ இத்திப்புப்‌: பண்டங்‌ 
களைச்‌ சுற்றியிருந்த காகிதங்களையும்‌ பெருக்கித்‌ தள்ளும்‌ 
படி நேரலாம்‌. சகோதரர்களே! இந்த உலகம்‌ இருள்‌ 
மண்டிய ஒரு பாவக்காடு; இதில்‌ சிறு குழந்தையைப்‌ 
போல உள்ளம்‌ தவறிழைத்த வண்ணமாக இருக்கிறது. 
இந்த உலகத்தில்‌ ஆசைப்படுவதற்கு என்ன இருக்கிறது? 
சுவர்க்கத்துக்குச்‌ செல்லும்‌ அன்பு நெறியையும்‌, பணிவு 
நெறியையும்‌ : பின்பற்றிச்‌ செல்லுங்கள்‌. உங்களுக்கு ' 
நேரும்‌ சகலத்தையும்‌ வாய்‌ பேசாமல்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்‌ 
ஞங்கள்‌. சகபாடிகளை. நேசியுங்கள்‌. உங்களைத்‌ தாழ்த்து 
கின்றவர்களையும்கூட நேூயுங்கள்‌......””. 
கிழவர்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டார்‌; நாற்காலியில்‌ 
முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஆடிக்கொண்டு மேலே பேசலானார்‌; 
சிலருடைய வறுமையையும்‌, சிலருடைய செல்வ 
நிலையையும்‌ ஒப்பிட்டுக்‌ காட்டி, உங்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ பாவ 
கரமான பொறாமை உணர்ச்சியைச்‌ ... சிலர்‌ தூண்டிவிடு 
வார்கள்‌. அவர்களுடைய வார்த்தைக்குச்‌ செவி சாய்க்‌ 
காதீர்கள்‌ஃ அந்த ஆசாமிகள்‌ பைசாசத்தின்‌ தூதுவர்கள்‌, 
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உங்களுடைய அயலானைப்‌ பார்த்து நீங்கள்‌ பொறாமைப்‌ 
படலாகாது எனத்‌ தேவன்‌ தடுத்திருக்கிறான்‌. “பணக்காரர்‌ 
களும்‌ கூட ஏழைகளாகத்தான்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அவர்களை 
அன்பு-வறுமை பீடித்திருக்கிறது. நீங்கள்‌ . பணக்கார 
னிடம்‌ அன்பு காட்டுங்கள்‌. ஏனென்றால்‌, அவன்‌: தேவனால்‌ 
தெரிந்தெடுக்கப்பட்ட மனிதன்‌!” இவ்வாறுதாம்‌ தேவ 
னுடைய சோதரர்‌, தேவாலயங்களின்‌. தலைமைப்‌ பாதிரி, 
யூதாஸ்‌ - முழக்கினார்‌. கமுத்துவத்தைப்பற்றிப்‌ பேசும்‌ . 
சுவிசேஷத்தையும்‌, பைசாசத்தின்‌ . பிற கற்பனைகளையும்‌ 
செவிகொடுத்துக்‌ கேட்காதீர்கள்‌. இங்கே, இந்த உலகத்‌ 
தில்‌, எது சமத்துவம்‌? உங்கள்‌ ஆண்டவனின்‌ முன்னிலை 
யில்‌, அகத்துரய்மையில்‌, ஒருவருக்கொருவர்‌ சமத்துவத்‌ 
துடன்‌ இருக்கவே நீங்கள்‌ பாடுபடவேண்டும்‌. பொறுமை 
யுடன்‌ உங்கள்‌ சிலுவையைச்‌ சுமப்பீர்களாக. - உங்கள்‌ 
பணிவு உங்களுடைய பாரத்தைத்‌ தணிக்கும்‌. என்‌ 
குழந்தைகளே! கடவுள்‌ உங்களோடு இருக்கிறார்‌; உங்க 
ளுக்கு வேறு என்ன தேவை??? I 

இதைச்‌ சொல்லிவிட்டு. மெளனமாக உட்கார்ந்திருந் 
தார்‌ கிழவர்‌; அவருடைய வாய்‌, அகலத்‌ . திறந்தது; 
குங்கப்‌ பற்கள்‌. மின்‌ வெட்டின. அவர்‌ வெற்றி மிடுக்‌ 
குடன்‌ என்னைப்‌ பார்த்தார்‌, 

“மதத்தை நீங்கள்‌ தகுந்த முறையில்தான்‌ ப 
இக்கிறீர்கள்‌!”' ௭ என்று நான்‌ சொன்னேன்‌. 

“அம்‌, நிஜமாவேதான்‌! மதத்தின்‌ மதிப்பு. எனக்‌ 
குத்‌ தெரியும்‌. நான்‌ மறுபடியும்‌ சொல்லுகிறேன்‌. மதம்‌ 
ஏழைகளுக்கு அத்தியாவசியமானது. நான்‌ அதை விரும்பு 
திறேன்‌. மதம்‌ சொல்லுகிறது?” உலகத்தில்‌ உள்ள ஒவ்‌ 
வொன்றும்‌ பைசாசத்தின்‌ உடைமையாகும்‌. : மனிதனே. 
நீ உன்‌ ஆத்மாவைக்‌. காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள. விரும்பினால்‌ 


இந்த உலகத்தல்‌ உள்ள எதற்கும்‌ ஆசைப்படாதே. 
எதையும்‌ தீண்டாதே. மரணத்தற்குப்‌ ' பின்‌ நீ சகல 
சந்தோஷங்களையும்‌ அடையப்‌ பெறுவாய்‌, தெய்வலோகத்‌ 
தல்‌ உள்ள ஒவ்வொன்றும்‌” உனக்காக இருக்கிறது! 
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ஜனங்கள்‌ இதை நம்பும்‌ பக்ஷத்தில்‌, அவர்களைக்‌ கட்டி 
மேய்ப்பது சுலபமாக. இருக்கும்‌, ஆம்‌, மதம்‌... வழவழப்‌ 
பான எண்ணெய்‌ மாதிரி, வாழ்க்கை என்னும்‌) யந்திரத்‌ 
திற்கு அந்த எண்ணெயை எந்த. அளவிற்கு அதிகமாகப்‌ 
போடுதிறோமோ, அந்த அளவிற்கு. யந்திரத்தின்‌ உறுப்பு 
கள்‌ கரகரப்பது குறையும்‌; யந்திரத்தை ஓட்டுகிறவனு 
டைய வேலை பின்னும்‌ கொஞ்சம்‌ சுளுவாக இருக்கும்‌...” 


உண்மையில்‌ இவன்‌ ஒரு அரசன்தான்‌”” ' என்று 
நான்‌ முடிவு கட்டினேன்‌. | 

அவரைப்‌  பார்த்து-பன்றி மேய்ப்பவனின்‌ சமீப 
காலத்திய வாரிசாகிய அந்தக்‌ கிழவரைப்‌ பார்த்து -மரி 
யாதையுடன்‌, : “நீங்கள்‌ உங்களை ஒரு. கிறிஸ்தவர்‌. என்று 
கருதுகிறீர்களா? என்று கேட்டேன்‌. 


சந்தேக மில்லாமல்‌? என்று அழுத்தமாகச்‌ சொன்‌ 
னார்‌. பிறகு விரலை மேல்‌ நோக்கி நீட்டிக்கொண்டு, என்‌ 
மீது எதையோ சுமத்துறெவர்‌ போலக்‌ கூறினார்‌; “ஆனால்‌ 
அதே சமயத்தில்‌ நான்‌ ஒரு அமெரிக்கனாகவும்‌ இருக்‌ 
திறேன்‌ . ஆகவே, நான்‌ மிகவும்‌ கட்டுப்பாடான ஓழுக்‌ 
கத்தை வற்புறுத்தும்‌ ' மகம்‌. அ யந்த பல்ப்‌ 
கிறேன்‌... Ee 

அவரு டட முக்த ஜல்‌ ர்க்க பாணி குடி 
புகுந்தது. உதடுகளை மடித்துக்‌ கொண்டார்‌; ர. 
காதுகள்‌ மூக்குப்‌ பக்கம்‌ நகர்ந்து வந்தன. 


நீங்கள்‌ சொல்லுவதன்‌ திட்டவட்டமான பொருள்‌ 
என்ன?£ூ'?. என்று. என்‌ கானத்‌ டு | அழக்‌ கொண்டு 
உசாவினேன்‌. 
ல்‌ “இந்த விஷயம்‌. நமககள்ளாக இருக்கட்டும்‌”! என்று. 
-குசுகுசுப்‌ பேச்சில்‌ பேசினார்‌; அது என்னை. எச்சரிப்பதாக 


வும்‌ இருந்தது. அவர்‌ கூறியதாவது; கிறிஸ்துவை அமெ 
ரிச்கனல்‌ ஏற்றுக்கொள்ள இயலாது.” ' 
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கொஞ்சம்‌ மெளனமாக இருந்தேன்‌. பிறகு அதே 
குசுகுசுப்‌ பேச்சிலேயே, “இயலாதா?” என்று கேட்‌ 
டேன்‌, க்‌ 

5நிச்சயமர்க இயலாது” இதுவும்‌ குசு குகப்‌ பேச்‌ 
சில்‌ தான்‌. 

ஒரு நிமிஷம்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ இருந்து விட்டு, 
அப்புறம்‌, *“ஏன்‌?'' என்று கேட்டேன்‌. 

““திறிஸ்து, விவாக சம்பந்தத்தில்‌ றெர்கவர்கில! 
என்று கூறிவிட்டு, என்னைப்‌ பார்த்துக்‌ கண்‌ சிமிட்டினார்‌ 
கிழவர்‌. அவருடைய பார்வை அறை முழுவதிலுமே 
சஞ்சரித்தது . மேலும்‌ அவர்‌ சொன்னார்‌: “புரிந்ததா? 
விவாக சம்பந்தத்தை விட்டு விலகி, வேறு விதமாகப்‌ 
பிறந்த ஒரு மனிதன்‌ அமெரிக்காவில்‌ ஒரு உத்தியோகஸ்‌.த 
னாகக்கூட இருக்க முடியாது; அப்படியிருக்க, தெய்வமாக 
இருக்க முடியுமா என்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவே தேவை 
யில்லை. அப்படிப்பட்ட ஒருவனை எந்தக்‌ கெளரவமான 
குழுவும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளுவதில்லை. . எந்தப்‌ . பெண்ணும்‌ 
அவனைக்‌ கல்யாணம்‌. செய்து கொள்ளச்‌ சம்மதிக்க மாட்‌ 
டாள்‌. நாங்கள்‌ ரொம்ப ரொம்பக்‌ கண்டிப்பான ஆட்‌ 
தள்‌! கிறிஸ்துவை ஏற்றுக்கொள்ள நேர்ந்தால்‌, சோரபுத்‌ 
திரார்கள்‌ அனைவரையுமே கெளரவமான மனிதர்களாக 
நாங்கள்‌ ஏற்றுக்கொள்ள -. வேண்டிவரும்‌...... அப்படிப்‌ 
பட்டவர்கள்‌. நீக்ரோக்காரனுக்கும்‌ . வெள்ளைக்காரிக்கும்‌ 
பிறந்திருந்தபோதிலும்‌ கூடத்‌ தள்ளிவி முடியாது, 
நிலைமை அப்படியானால்‌ எவ்வளவு பயங்கரமாக இருக்கும்‌ 
என்பதை நினைத்துப்‌ பாருங்கள்‌”? 

உண்மையில்‌ அது பயங்கரமாகத்தான்‌ இருக்கும்‌. 
ஏனென்றால்‌, இதைச்‌ சொன்னதும்‌ கிழவரின்‌ கண்களில்‌ 
_ பசுமை . படர்ந்துவிட்டது; விழிகள்‌, ஆந்தை விழிகளைப்‌ 
போல வட்டவடிவமாக மாறிவிட்டன. சிரமத்‌தின்பேரில்‌ 
கீழுதட்டை மேலே இழுத்து, அதில்‌ பல்‌ பதிய. அழுத்திக்‌ 
கடித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. இப்படி... முகக்கோரணி 
பண்ணுவது, தம்‌ முகத்துக்கு உறுதியும்‌ அழுத்தமும்‌ 
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நிறைந்த .. பரீர்வையைக்‌ கொடுக்கும்‌ என்று அவர்‌ 
நம்பினா, ்‌்‌ கள்‌ S 
ஜனநாயக: தேசத்தின்‌ . ஒழுக்க டை என்னை 
அப்படியே கீழே தள்ளி அமுக்கிவிட்டது.. 


““நீக்ரோக்காரனை மனித ஐஜுவன்‌ என்று அங்கீகரிக்க 
நீங்கள்‌ க த்‌ ட ணம்‌ ஒவ்‌ நவ்‌ 2 
கேட்டேன்‌. I 


I “நீங்கள்‌ ஒரு அப்பாவி மனிதர்‌”? என்று இரக்கத்‌ 
துடன்‌ கூறிவிட்டு, “அவர்கள்‌ கருப்பாக இருக்கிறார்கள்‌ ! 
அத்துடன்‌ அவர்கள்‌ உடம்பு நாற்றம்‌ அடிக்கிறது; வெள்‌ 
சைக்காரியை ஒரு நீக்ரோக்காரன்‌ மனைவியாக்கிக்‌ கொண் 
டதைப்‌ பார்த்தால்‌, நாங்கள்‌ உடனே அவனை அடித்துக்‌ 
கொன்றுவிடுவோம்‌. - அவனுடைய கழுத்தைச்‌ சுற்றிக்‌ 
கயிற்றைக்கட்டி, எந்த மரம்‌ அருகாமையில்‌ இருக்கிறதேர்‌ - 
அந்த மரத்தில்‌ தொங்கவிட்டு விடுவோம்‌......இதில்‌ 
காலத்தை” வீணாக்குவதே கிடையாது. ஒழுக்கம்‌ என்ற 
பிரஸ்தாபம்‌ வரும்போது, நாங்கள்‌ மிகவும்‌ கண்டிப்‌ 
பாக நடந்து கொள்ளுவோம்‌...... வ்‌ 


அவர்‌ சொன்னதை யெல்லாம்‌ காதில்‌ வ்‌ 
கொண்ட பிறகு, செத்து அழுகிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பிணத்‌ 
திற்காக இரக்கப்படாமல்‌ இருக்கமுடியாது ... என்பதைக்‌ 
கண்டறிந்தேன்‌. ஆனாலும்‌... நான்‌ . மேற்கொண்ட காரி 
யத்தைக்‌ கடைசி வரையும்‌ நிறைவேற்றி. வைக்க வேண்‌ 
டும்‌ என்று தீர்மானித்தேன்‌. அதனால்‌. . மேலும்‌ மேலும்‌ 
கேள்விகேட்ட வண்ணமாகவே. இருந்தேன்‌... உண்மை, 
சுதந்திரம்‌, பகுத்தறிவு... . இன்னும்‌... என்‌. நம்பிக்கைக்குப்‌ 
பாத்திரமான மகத்தான விஷயங்கள்‌--இவை ்‌ எல்லாம்‌ ' 
சித்திரவதை செய்யப்படுவது “சட்புட்‌” என்று முடிவடைய - 
வேண்டும்‌ என்று எனக்கு ஒரே படப்டப்பு. 

'££சோஷியலிஸ்டுகளைப்பற்றி உங்கள்‌ அபிப்பிராயம்‌ 
என்ன தன என்று, கேட்டேன்‌, க. 
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முழங்காலைப்‌ “பட்‌ "டென்று தட்டிக்கொண்டு, 
அதற்கு உடனடியாகப்‌ பதிலளித்தார்‌: “அவர்கள்தான்‌ 
பைசாசத்‌ தின்‌ உண்மையான ஊழியர்கள்‌. வாழ்க்கை 
யந்திரத்தில்‌, சோஷியலிஸ்டுகள்‌ மணல்‌ மாதிரிச்‌ சிதறி, 
ஒவ்வொரு பகுதியிலும்‌ ஊடுபுகுந்து கிடக்கிருர்கள்‌$ அத 
னால்‌ யந்திரம்‌ சுளுவாக வேலை செய்வது தடைப்படுகிறது. 
நல்ல்‌ அரசாங்கம்‌ இருக்கும்‌ இடத்தில்‌ சோஷியலிஸ்டு 
கள்‌ இருக்கமாட்டார்கள்‌. ஆனாலும்‌, அமெரிக்காவில்‌ 
சோஷியலிஸ்டுகள்‌ ஜனித்‌ திருக்கிறார்கள்‌. இது வாஷிங்‌ 
டனில்‌ உள்ளவர்கள்‌ (அரசாங்கத்‌ தலைவர்கள்‌) தங்கள்‌ 
பொறுப்பை நன்கு உணர்ந்து கொள்ளவில்லை என்ப 
தையே காட்டுகிறது. சோஷியலிஸ்டுகளின்‌ பிரஜா 
உரிமைகளை அவர்கள்‌ பறித்து விட வேண்டும்‌. ஒரு வகை 
யில்‌ அது தகுந்த காரியமே. ஆனால்‌, ஒரு அரசாங்கம்‌ 
வாழ்க்கையோடு இன்னும்நெருங்கிய தொடர்புடையதாக 
இருக்க வேண்டும்‌ என்று நான்‌ கூறுகிறேன்‌. அது எப்‌ 
பொழுது சாத்தியமாகும்‌? அரசாங்க நிர்வாகிகள்‌ யாவரும்‌ 
சசோமஸ்வரிர்களாக இருந்தால்தான்‌. அது ட்‌ i 
விஷயம்‌!” 
1 உங்களிடத்தில்‌ முன்‌ பின்‌ முரண்பாடு என்பதே 
கிடையாது?” என்று நான்‌ சொன்னேன்‌ . 
“சந்தேக. மில்லாமல்‌! * நான்‌. கூறியதை . ஒப்புக்‌ 
கொள்ளும்‌ தோரணையில்‌ தலையை ஆட்டினார்‌.. அவருடைய 
முகத்திலிருந்த குழந்தைப்‌ பார்வை மறைந்துவிட்டது. 
கன்னத்தில்‌ பெரிய சுருக்கல்கள்‌ விழுந்தன. ்‌ 
_... கலையைப்‌ பற்றி அவரிடம்‌ சில கேள்விகள்‌ கேட்க 
"வேண்டும்‌ என்று விரும்பினேன்‌, ல்‌ 
நிக. கறிங்களி ஸல என்று. ஆரம்பித்தேன்‌. அவரோ 
தம்‌. விரலை நீட்டிக்கொண்டு, பேசத்‌ தொடங்கிவிட்டார்‌: 
..... “தலையிலே நாஸ்திகம்‌; வயிற்றிலே அராஜகம்‌ 
சோஷியலிஸ்டு இப்படித்தான்‌ இருக்கிறான்‌. - பைசாசத்‌ 
தின்‌ உதவியால்‌, அவனுடைய உள்ளத்தில்‌. பைத்தியக்‌ 
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காரத்தனம்‌, வெறி என்ற இரண்டு சிறகுகள்‌ முளைத்‌ 
திருக்கின்‌ றன கடட சோஷியலிஸ்டை எதிர்த்துப்‌ . போர்‌ 
புரிய, நமக்கு மேற்கொண்டும்‌ அதிகமர்க மதம்‌. தேவை; 
அதிக சிப்பாய்கள்‌ தேவை, நாஸ்திகத்தை எதிர்க்க 
மதம்‌; அராஜகத்தை எதிர்க்கச்‌. சிப்பாய்கள்‌. முதலில்‌ 
தேவாலய உபதேசங்கள்‌ என்ற ஈயத்‌ தினால்‌ சோஷிய 
லிஸ்டின்‌ தலையை நிரப்பவேண்டும்‌; அது அவனைக்‌ குணப்‌ 
படுத்தாவிட்டால்‌, அவனுடைய வயிற்றில்‌ ஈயத்தைப்‌ 
பாய்ச்சும்படி சிப்பர்ய்களை ஏவிவிடவேண்டும்‌! * 5 ஜ்‌ 
மிகவும்‌ மனத்தெளிவோடும்‌, உறுதியோடும்‌ அவர்‌ 
கூறினார்‌: “*பைசாசத்திற்கு மிகப்‌ பெரிய பலம்‌ இருக்‌ 
கிறது!” : 
அது உண்மை/[?” என்று தகஷ்ணமே.. நான்‌ ஒப்பக்‌ 
கொண்டேன்‌. 
மஞ்சள்‌ பதத்தை தண ப க்கிய 
ஆதிக்கத்தை இவ்வளவு தெள்ளத்‌ தெளிவாகப்‌ பார்க்கும்‌ 
சந்தர்ப்பம்‌ . எனக்கு இப்பொழுதுதான்‌ முதல்‌ தடவை 
யாகக்‌ .கிடைத்திருக்கிறது. கிழவரின்‌ எலும்புகளில்‌ 
வறட்சி படர்ந்து, வாதம்‌ பிடித்திருக்கிறது; அவருடைய 
பலஹீனமான . . மெலிந்த சரீரம்‌, கிழடுதட்டிய மேல்‌ 
தோலில்‌ பொதியப்பட்டிருந்தது. அவர்‌ சின்னஞ்‌ சிறு 
பழங்குப்பைக்‌ குவியலைப்போல இருந்தார்‌. பொய்க்கும்‌, 
ஆத்மீகப்‌  புனைசுருட்டுக்கும்‌ தந்தையான மஞ்சள்‌ தகப்ப 
னுடைய பயங்கரமான, ஈவிரக்கமற்ற மனோபீஷ்டத்தால்‌ 
இந்தக்‌ குப்பைக்குவியல்‌ உயிரோட்டம்‌ பெற்றுவிட்டது. 
கிழவரின்‌ கண்கள்‌ இரண்டு புது நாணயங்களைப்போலப்‌ 
பிரகாசித்தன. பின்னும்‌ அதிக பலத்தையும்‌, அதிக 
வறட்சியையும்‌. அடைதந்தவர்போலக்‌ காணப்பட்டார்‌, ட்‌ 
வேலைக்காரனுடைய சாயலில்‌ இருந்த அவருடைய தோற்‌ - 
றம்‌; முன்னைவிட இப்பொழுதுதான்‌ பகு பொருத்தமாக 


இருந்தது. இப்பொழுது அவருடைய எஜமானன்‌ யார்‌ 
| என்ப த அறிந்துகொண்டேன்‌. 
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-கலையைப்பற்றி நீங்கள்‌ என்ன நினைக்கிறீர்கள்‌?" * 
என்று கேட்டேன்‌. 

என்னை ஒரு. ஓரமாகப்‌ பார்த்துவிட்டு, மம்‌ ன்‌ 
கோபக்குறியைக்‌ கைபோட்டுத்‌ துடைத்தார்‌. பழையபடி 
யும்‌, குழந்தைமையின்‌ சாயல்‌ அவருடைய முகத்தில்‌ குடி 
யேறியது. 

என்ன சொன்னீர்கள்‌?” என்று கேட்டார்‌. 

““கலையைப்பற்றி நீங்கள்‌ என்ன நினைக்கிறீர்கள்‌?” * 

அமைதியாகப்‌ பதில்‌ சொன்னார்‌: 

“ஓ! அதைப்பற்றி நான்‌ நினைப்ப தில்லை; அதை 
அப்படியே விலைக்கு வாங்கி விடுவேன்‌ . அவ்வளவுதான்‌ 

““அது எனக்குத்‌ தெரியும்‌. “ஆனால்‌ . கலையைப்பற்றி 
உங்களுக்குச்‌ சொந்தமான அபிப்பிராயங்களும்‌ இருக்கக்‌ 
கூடும்‌ அல்லவா? கலையில்‌ நீங்கள்‌ எதை எதிர்பார்க்க 
றீர்கள்‌? * 

£0! கலையில்‌ நான்‌ எதை விரும்பி எ.திர்பார்க்கிறேன்‌ 
என்பதும்‌... எனக்குத்‌ . தெரியுமே...... கலி. உல்லாசப்‌ 
பொழுதுபோக்காக இருக்கவேண்டும்‌; இதைத்தான்‌ நான்‌ 
எதிர்பார்க்கிறேன்‌. அது : என்னைச்‌ சிரிக்க வைக்கவேண்‌ 
டும்‌. - அநேகமாக என்‌ தொழில்‌ முறையில்‌ . சிரிப்பதற்கு 
எதுவும்‌. இல்லை. - மூளை. சில. சமயங்களில்‌ தன்னை மறந்‌ 
திருக்க வேண்டியது அவசியமாக இருக்கிறது... உடம்‌ 
புக்கும்‌ சில சமயங்களில்‌ ஒரு போதை தேவைப்படுகிறது. 
வீட்டு  முகட்டுக்கும்‌ சுவர்களுக்கும்‌ செய்யும்‌ கலா 
ஜோடனைகள்‌, மனிதனுக்குத்‌ தாகத்தை உண்டு பண்ண 
வேண்டும்‌... விளம்பரங்களை மிகச்‌ சிறந்த, மிகக்‌. கவர்ச்சி 
கரமான . வர்ணங்களில்‌. . எழுத வேண்டும்‌. ஒரு மைலுக்கு 
அப்பால்‌ நின்றாலும்‌, விளம்பரம்‌ உங்களை மயக்கி இழுக்க 
வேண்டும்‌ விளம்பரம்‌ எந்த விலாசத்தைக்‌ குறிப்பிடு 
கிறதோ, அந்த விலாசத்திற்கு அது உங்களை உடனே 
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அழைத்துச்‌ . செல்லவேண்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்தால்‌ 
அதனால்‌ லாபம்‌ உண்டு. உருவச்‌ சிலைகளையோ.. ஜர்டி 
களையோ எப்போதும்‌ பளிங்குக்‌ கல்லினால்‌ அல்லது 
சீமைக்‌ களிமண்ணால்‌ செய்வதைவிட; வெண்கலத்தினால்‌ 
செய்வது உசிதம்‌. “ஏனென்றால்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ வெண்‌ 
கலச்‌ சாமான்களை உடைப்பதைவிட மண்‌ சாமான்களை 
விரைவில்‌ உடைத்து விடக்கூடும்‌. சேவல்‌ போரும்‌, எலி 
வேட்டையும்‌... பிரமாதமாக ௩ இருக்கின்றன. நான்‌ 
அவற்றை :. லண்டனில்‌.  பர்ர்த்திருக்கிறேன்‌ ஃஃஃ உண்மை 
யில்‌ ரொம்பப்‌ பிரமாதம்‌] குத்துச்‌  சண்டையும்கூட 
நன்றாகத்தான்‌ இருக்கிறது. . ஆனால்‌. அது உயிர்‌ நஷ்டத்‌ 
தில்‌... முடியும்படி விட்டுவிடக்‌ கூடாது...... சங்கீதம்‌...தேச 
பக்தி நிறைந்ததாக இருக்கவேண்டும்‌. அணிவகுப்பு. ஊர்‌: 
வலம்‌ எப்போதும்‌ நன்றாகவே . இருக்கிறது; ஆனால்‌ மற்ற 
எல்லா. அணிவகுப்புக்களை யும்விட அமெரிச்க .அணிவகுப்‌ 
புக்கள்‌ தான்‌ சிறந்தவை... உலகத்திலேயே அமெரிக்கா தலை 
சிறந்த நாடு; அதனால்தான்‌ அமெரிக்க சங்கீதம்‌ உலகத்‌ 
திலேயே எப்போதும்‌ தலைசிறந்ததாக இருக்கிறது. நல்ல 
ஜனங்களிடத்தில்‌ ' தான்‌ எப்பொழுதும்‌ நல்ல சங்கீதத்‌ 
தைக்‌ காணமுடியும்‌, உலகத்‌ தில்‌ அமெரிக்கர்கள்‌ தலை. 
சிறந்த ' மக்கள்‌. அவர்களிடத்தில்‌ அதிகப்‌ பணம்‌ இருக்‌ 
கிறது. எங்களிடத்திலிருப்பதுபோல நிறையப்‌ பணம்‌ 
யாரிடத்திலும்‌ இல்லை. அதனால்தான்‌ கூடிய . . இத்திரத்‌. 
தில்‌ உலகம்‌ முழவதும்‌ எங்களை நோக்கி வரப்போ 


றது.. 
்‌ இந்தச்‌. சீக்காளிக்‌ : கமில்‌ அசட்டுப்‌ பேத்‌ தலைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ போது, டாஸ்மேனியாவின்‌ 
காட்டுமிராண்டி மக்களை நான்‌ நன்றியறிதலோடு நினைத்‌ 


துப்‌ பார்‌ த்தேன்‌. ்‌- அவர்களை, நரமாமிச பக்ஷ்ணிகள்‌ 
என்று சொல்லுவது உண்டு. அனால்‌, அவர்களுடைய . 
அழகுணர்ச்சி என்னவோ வனா அவரை ந்து கால இருக்‌ 
இறது. 


்‌ தன்னுடைய: ராம்ப்‌ பற்றிப்‌ பெருமைக்கு அதும்‌ 
கொள்ளுவதைத்‌ , தடுத்து _நிறுத்தவே, மஞ்சள்‌ பூதத்தின்‌. 
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தழட்டுத்‌ தூதனைப்‌ பார்த்து, “நீங்கள்‌ நாடகத்துக்குப்‌ 
போவது உண்டா?'' என்று -கேட்டேன்‌. தம்‌ வாழ்க்கை 


யின்‌ மூலம்‌. தம்‌ . நாட்டையே அவர்‌ களங்கப்‌ படுத்தி 
விட்டார்‌. 

na ன என்னா கலைதான்‌ என்பதை அறி 
வேன்‌!” என்று... நம்பிக்கைகொண்ட ஃ தேழ்னயில்‌ 
கூறினார்‌... - ட்ரம்‌ 


5*நடைகத்தில்‌ உங்களுக்குப்‌ மிஷித்தது னம்‌ 

' ஒரு நிமிஷம்‌ சிந்தனை. செய்தார்‌. பிறகு சொன்னார்‌: 

“நர்ட்கத்தில்‌; ' கழுத்துப்‌ ப்ர்கம்‌' இறகச்கமாகத்‌ 
தள்ளிக்‌ கத்தரித்து விடப்பட்ட *சவுண்‌” களைத்‌ தரித்த 
இளம்‌ பெண்கள்‌ : பலர்‌ “வரவேண்டும்‌. “அவர்களை மாடி 
. யில்‌ உள்ள ஆசனங்களிலிருந்து என்னால்‌ பார்க்க முடிநீ 
தால்‌, எனக்கு அது: பிடி.த்‌ திருக்கும்‌.” 
... **எல்லாவற்றையும்விட அதிகமாக நீங்கள்‌ நாடகத்‌ 
தில்‌ எதை விரும்புகிறிர்கள்‌?' * என்று கெட்டேன்‌, எனக்‌ 
குத்‌ தாங்க மூடியா தபடி படபடப்பு. 

அநேகமாகக்‌ காதுமுட்ட. வாயைப்‌ பிளந்துகொண்டு, 
ஆர்ப்பாட்டத்துடன்‌ சொன்னார்‌; . “ஏல்லோரையும்‌ 
போல நானும்‌ கைகள அ தான்‌ அதிகம்‌ விரும்புகிறேன்‌ 5 
நடிகைகள்‌ யுவதிகளாகவும்‌ ! ? அழகெளாகவும்‌8;இருந்துவிட்‌ 
டால்‌, . எப்போதும்‌ பிரமாதமாகத்தான்‌ இருக்கும்‌. 
ஆனால்‌, அவர்களில்‌ யார்‌ உண்மையில்‌ யுவதி என்பதைத்‌ 
திடீரென்று சொல்லுவது” சிரமம்‌. தங்களை அப்படி 
“மேக்‌-அப்‌”: ட சய்‌ து கொண்டு ! வந்துவிடுகிறார்கள்‌. 
தொழில்‌ முறையில்‌ அப்படிச்‌ - : செய்து கொள்ள 
வேண்டியதுதான்‌ . என்று எனக்கும்‌ தெரியும்‌... ஆனால்‌ 
பாருங்கள்‌, சில சமயங்களில்‌ “ஆஹா! எப்பேர்ப்பட்ட 
அழகிய யுவதி!” .. என்று... நாம்‌ . .நினைத்துவிடுகிறோம்‌. 
ஆனால்‌, அவளுக்கு வயது ஐம்பது: என்றும்‌, அவளுக்குக்‌ 
குறைந்த: , பக்ஷம்‌, இருநூறு காதலர்கள்‌. இருக்கிறார்கள்‌ 
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என்றும்‌ பிற்பாடு நமக்குத்‌ இதரியவருகிறது. அப்போது 
சங்கடமாகத்தானே இருக்கிறது! நடிகைகளைவிடச்‌ சர்க்‌ 
கஸ்‌ பெண்கள்‌ பரவாயில்லை ; அநேகமாக அவர்கள்‌ யுவதி 
களாகவும்‌. வணக சதைப்பிடிப்பு உள்ளவர்களாகவுமே 
இருக்கிறார்கள்‌ கட்‌ 
... இந்த சாஸ்திரத்தில்‌ அவர்‌ மாபெரும்‌ விற்பன்னராக 
அஞ்க்கரிவண்றும்‌.்‌ பாவத்திலேயே ஊறித்‌ திகாத்தவன்‌ 
நான்‌. என்‌ வாழ்நாளில்‌ நான்‌ எவ்வளவே!' பாவத்தில்‌ 
புரண்டிருக்கிறேன்‌. அப்படி.  யிருந்தும்கூட. இவரிட 
மிருந்து: நான்‌ கற்றுக்‌ கோக்கை பய ்திதில்‌ 
இருந்தன. ரவர்‌ 
அதுசரி, கவிதை கதா பிடிக்குமா?” என்று 
கேட்டேன்‌. 
“கவிதையா? ”” என்று: முழக்கத்துடன்‌.  கோட்டன்ர 
கழே . பாதங்களைப்‌. பார்த்துக்கொண்டு, புருவத்தை. நெரித்‌ 
தார்‌. ஒரு நிமிஷம்‌. யோசனை: பண்ணிவிட்டுத்‌ தலையை 
ஏறிட்டுப்‌ பார்த்து .. வாயெல்லாம்‌. பல்லாகப்‌. பேசினார்‌: 
“*கவிதைகளா? ஆம்‌, நான்‌ கவிதைகளை விரும்புகிறேன்‌, 
ஒவ்வொருவனுமே விளம்பரங்களைக்‌ கவிதைகளாக வெளி 
யிட ஆரம்பித்து விட்டால்‌; வாழ்க்கை படுகுஷியாக இருக்‌ 
கும்‌." 
ங்களுக்கு ரொம்பவும்‌ பிடித்த கவிஞர்‌ யார்‌??? 
என்று அதிதுரிதமாக, அடுத்த கேள்வியைப்‌ போட்டேன்‌. 
'இழவர்‌. குழப்பத்துடன்‌. என்னைப்‌. பார்த்தார்‌; பிறகு, 
சாவதானமாகப்‌ பின்வரும்‌. கேள்வியைக்‌ 3கட்டார்‌; 
“என்ன. சொன்னீர்கள்‌?” ப 
நான்‌. முன்னால்‌ த்‌ _ கேள்வியையே ட 
சொன்னேன்‌. ப | 
ஹும்‌ பதம்‌ நீங்கள்‌. ஒரு தமாஷான ஆசாமிதான்‌!. 
நான்‌ எதற்காக எந்தக்‌ கவிஞரையும்‌ விரும்ப. வேண்டும்‌? 
குறிப்பிட்ட ஒரு கவிஞனை விரும்புவது எதற்காக?”? 
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என்‌ நெற்றி வியர்வையைத்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டு, 
““மன்னிக்க வேண்டும்‌. உங்களுக்குப்‌ பிடித்த புத்தகம்‌. 
எது என்று கேட்பதற்காகத்தான்‌, இவ்விதம்‌ கேட்டேன்‌. 
அதாவுது உங்கள்‌ * செக்‌: * புத்தகம்‌ நீங்கலாக...........”” 
என்று கூறினேன்‌. 

“அப்படியானால்‌ சரிதான்‌! . எனக்கு... ரொம்பவும்‌ 
பிடித்த புத்தகங்கள்‌. -இரண்டு: . ஒன்று பைபிள்‌;. மற்‌ 
ரளொன்று... வரவு. செலவுப்‌. பேரேடு... இரண்டும்‌. ஒரேமாதிரி 
யாக மூளைக்கு. உற்சாகம்‌. தரக்கூடியவை... அவற்றைக்‌ 
கையில்‌ எடுத்தவுடன்‌ நாம்‌ விரும்பக்‌. கூடியவற்றை எல்‌ 
லாம்‌ தரும்‌ ஆற்றல்‌ அவற்றிற்கு உண்டு என்ற உணர்ச்சி 
ஏற்றடுகிறது.”” . 

இந்த ஆசாமி என்னை வைத்து விளையாடிக்‌ கொண்டு 
இருக்கிறார்‌ என்று நினைத்தேன்‌. அவருடைய முகத்தை 
முறைத்துப்‌ பார்த்தேன்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ கண்களைப்‌ பார்க்‌ 
கும்பொழுது,, அந்தக்‌ குழந்தை உண்மையிலேயே மனப்‌ 
பூர்வமாகத்தர்ன்‌ இவற்றை எல்லாம்‌ சொல்லுகிறது என்‌ 
பது சந்தேகமறத்‌ தெளிவாகியது. -'வற்றிச்‌ சுருங்கிய 
கொட்டைமாதிரி நாற்காலியில்‌ உட்கார்ந்திருந்தார்‌. 
அவர்‌, தாம்‌. சொல்லக்‌ கூடியவற்றை எல்லாம்‌ மனப்பூர்வ 
மாக நம்புகிறார்‌ என்பது ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரிந்தது. | 
்‌ “தம்‌ கைவிரல்‌ நகங்களை எல்லாம்‌ பரிசேர்தனை செய்‌ 
வதுபோலப்‌ பார்த்துவிட்டு, அவர்‌ சொன்னார்‌? “ஆம்‌, 
அவை மிகச்‌: சிறந்த... புத்தகங்கள்‌ !.. ஒரு. புத்தகம்‌. தர்க்க 
தரிசிகளால்‌: . எழுதப்பட்டது; மற்றொன்றை நானே 
சிருஷ்டித்தேன்‌. என்னுடைய. புத்தகத்தில்‌... ஒரு. சில 
வார்த்தைகளே . அடங்கியிருக்கின்றன. ' அதில்‌. கொகை 
யைக்‌ குறிப்பிடும்‌. எண்கள்தான்‌: -இருக்கும்‌. . நாணயமாக 
வும்‌, நன்கு சிரமப்பட்டும்‌. ஒரு மனிதன்‌ உழைத்தால்‌., அவ 
னால்‌ என்னவெல்லாம்‌ செய்யமுடியும்‌. என்பதை . அந்த 
எண்கள்‌ சுட்டிக்‌. காட்டுகின்றன. நான்‌ இறந்த பிறகு, 
அரசாங்கம்‌ என்‌ புத்தகத்தைப்‌ பதிப்பித்து வெளியிட்‌, 
டால்‌ நன்றாக இருக்கும்‌.” என்னைப்போல உயர்ந்த நிலைக்கு 
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வரவேண்டுமானால்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌. : என்பதை, 
ஜனங்கள்‌ அப்போது தெரிந்து. கொள்ளுவார்கள்‌. '” . 
வெற்றி வீரனின்‌ மிடுக்குப்‌ பார்வையுடன்‌. “இந்தப்‌ 
பக்கமும்‌, அந்தப்‌ ' பக்கமும்‌: ட்ரம்பை ஸ்ட பன்மை 
கிழவர்‌. 
இவ்வளவில்‌ ' பேட்டியை நிறுத்திக்‌ கொள்ள வேண்டி 
யதுதான்‌ என்று எனக்குத்‌ தோன்றியது. தலைக்கு 'மேலே . 
- அழுத்திக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பாரத்தை எல்லாத்‌” அலைக. 
ளுமே ஒன்று போலத்‌ தாங்க முடியுமா? 
ப மிகவும்‌ அமைதியுடன்‌, **ஒரு வேளை, விஞ்ஞானத்‌ 
கதைப்‌ பற்றி ஏதாவது இரண்டு வார்த்தைகள்‌ சொல்ல நீங்‌ 
கள்‌ விரும்பலாம்‌ என்று நினைக்கறேன்‌?!" என்றேன்‌. 
““விஞ்ஞானமா?'* - ன 


விரலை . உயர்த்திக்‌ க ர்க ஏறிட்‌ 
டுப்‌ . பார்த்தார்‌. பிறகு. கடிகாரத்தை. வெளியில்‌ எடுத்து, 
என்ன.... மணி என்று. பார்த்துக்கொண்டார்‌. . கடிகாரத்‌ 
தின்‌. . மூடியை. “டப்‌'.பென்று-. மூடிவிட்டு, ... கடிகாரச்‌ 
சங்கிலியை விரலில்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டு, கடிகாரத்தைத்‌ 
தொங்க . விட்ட . வண்ணம்‌. இங்கும்‌. அங்கும்‌ ஆட்டிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. இந்தக்‌ காரியங்கள்‌ எல்லாம்‌. முடிந்த 
பிறகு... ஒரு பெருமகன்‌ ட கெண்டு, பேச ஆரம்‌ 
பித்தார்‌: 


| “விஞ்ஞானம்‌... அது சரிதான்‌! புத்தகங்கள்‌ ;.... ட்புத்த 
கங்கள்‌ அமெரிக்காவைப்‌ பற்றிச்‌ சிலாகித்துக்‌ கூறினால்‌ 
அவை பயனுடைய புத்தகங்களே. ஆனால்‌, இப்பொழுதெல்‌ 
லாம்‌ புத்தகங்களில்‌ உண்மையக்‌ காண்பது அபூர்வமாக 
'இருக்கிறது-- புத்தகங்களை உண்டுபண்ணும்‌ இந்தக்‌ 
கவிஞர்கள்‌ இருக்கிறார்களே, இவர்கள்‌ ரொம்பவும்‌" குறை 
வாகவே சம்பா திக்கிறார்கள்‌ என்று... நினைக்கிறேன்‌... ஒரு 
நாட்டில்‌ ஒவ்வொருனுமே தன்‌ வேலையில்‌ ட்‌ ஆழ்ந்து 
ஈடுபட்டிருக்கும்போது; புத்தகங்களை... வாசிக்க யாருக்கும்‌ 
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நேரம்‌. கிடைப்ப தில்லை... ... தங்கள்‌ புத்தகங்கள்‌ விற்பனை 
யாகவில்லை. என்பதற்காகக்‌. கவிஞர்கள்‌. ஒரே - கோபமாக 
இருக்கிறார்கள்‌ . புத்தகம்‌. எமுதுதிறவர் களுக்கு . . அரசாங்‌ 


கம்‌.போதுமான பணம்‌ தோறு க ன்னு சுகமாக 
உண்டு, உடுத்தி... வாழும்‌. ஒருவன்தான்‌, எப்பொழுதும்‌ 
அன்பாகவும்‌,-. குஷியாகவும்‌ .. இருக்கிறான்‌... அமெரிக்கா 
வைப்பற்றிய புத்தகங்கள்‌ தேவை என்றால்‌, நல்ல கவிஞர்‌ 
களை வாடகைக்குப்‌ பிடித்துக்கொள்ள வேண்டும்‌, 
அப்படிச்‌ செய்தால்‌, அமெரிக்காவுக்குத்‌ தேவைப்படு 


கின்ற எல்லாப்‌ பத்தகற்களேயுப, உற்பத்தி செய்ய்‌. முடி 
யும்‌...அவ்வளவுதான்‌.” 

“விஞ்ஞானத்தைப்‌ பற்றிய தங்கள்‌ விளக்கம்‌ மிகவும்‌ 
சுருக்கமாக இருக்கிறதே”. என்று நான்‌ சொன்னேன்‌. 

கண்களை மூடிச்‌ இந்தனையில்‌ . ஆழ்ந்தார்‌; பிறகு; 
பழையபடியும்‌: - கண்களைத்‌ திறந்துகொண்டு, தன்னம்‌ 
பிக்கை தொனிக்கும்‌ குரலில்‌ பேசலானார்‌. 
“அப்படியா? சரி! வாத்தியார்கள்‌, தத்துவ சாஸ்‌ 
திரிகள்‌... இதுவும்‌ . விஞ்ஞானம்தான்‌. “பேராசிரியர்கள்‌, 
மருத்துவச்சிகள்‌, பல்வைத்தியர்கள்‌, வக்கீல்கள்‌, -வைத்தி 
யர்கள்‌, எஞ்சினீயர்கள்‌ ஆ௫யவர்களெல்லாம்‌. அத்தியா 
வசியமானவர்கள்‌.. நல்ல . விஞ்ஞான க்‌ கிர அக்க 
எந்த ஒரு கெட்ட விஷயத்தையும்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்கக்‌ 


கூடாது...... ஆனால்‌ என்னுடைய மகளுக்குப்‌ பாடம்‌ 
சொல்லிக்கொடுக்கும்‌ வாத்தியார்‌, சமதர்ம சாஸ்திரங்கள்‌ 
என்பவை இருப்பதாக. ஒருசமயம்‌ .கொளன்னார்‌........- அது 


தான்‌ எனக்குப்‌ புரியாத சங்கதியாக இருக்கிறது. அது 
இங்குவிளைவிக்கக்‌ கூடியதாகும்‌ என்பதே என்‌ நம்பிக்கை. 
சமதர்மவாதியால்‌ நல்ல சாஸ்திரம்‌ எதுவும்‌ சிருஷ்டிக்க 
இயலாது. சமதர்மவா திகளுக்குச்‌. சாஸ்‌ திரங்களில்‌ எவ்வித 
சம்பந்தமும்‌ இருக்கக்கூடாது. “எடிஸன்‌. விஞ்ஞான சாஸ்‌ 
தரத்தை" 'ருஷ்டிக்கிறோர்‌ அதனால்‌: பயன்‌ உண்டு. அது 
மேலும்‌" : நல்ல “ -தமாஷாகவும்‌: : இருக்கிறது. த 
கிராப்‌, சினிமா--இவை பயனுள்ளவை. ஆனால்‌, . விஞ்‌ 
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ஞான சாஸ்திரங்கள்‌ பற்றி ஏராளமாகப்‌ புத்தகங்கள்‌ 
இருக்கின்‌ றன-—இவ்வளவு புத்தகங்கள்‌ அனாவசியம்‌. மூளை 
யிலே சகலவிதமான சந்தேகங்களையும்‌: திணிக்கும்‌ புத்த : 
கங்களை, ஜனங்கள்‌ வாசிக்கக்‌ கூடாது. உலகத்தில்‌ ஒவ்‌ 
வொன்றும்‌ அது அது இருக்க வேண்டிய முறைப்படி 
இருக்கிறது...... அப்படியிருக்கப்‌ புத்தகங்களைத்‌ தூக்கிச்‌ 
சுமப்பது மிக மிக அனாவசியமான வேலை. ”” 


நான்‌ எழுந்திருந்தேன்‌ . 


“ஓ! நீங்கள்‌ புறப்பட்டுவிட்டீர்களா??* என்று 
கேட்டார்‌. I ஆது 


“ அமாம்‌, நான்‌ புறப்பட்டுவிட்டேன்‌; ' நீங்கள்‌ ஒரு 
விஷயத்தைத்‌  தெரிவித்துவிட்டால்‌ நல்லது. நீங்கள்‌ - 
கோடீஸ்வரராக இருப்பதன்‌ நோக்கம்‌ என்ன?” ? sy 


அவர்‌ பதில்‌ . சொல்லவில்லை. அதற்குப்பதிலாக ஒரு 
தடவை: இருமினார்‌; கால்களைச்‌“சரட்‌' என்று இழுத்துக்‌ 
கொண்டார்‌. ஒரு _ வேளை அவர்‌ சிரிக்கும்‌ அழகுதான்‌ 
இப்படி இருக்கலாமோ? 


.... **அது ஒரு பழக்கம்‌!” என்று சத்தம்‌. கோடக 
சொன்னார்‌. 
“ஏது பழக்கம்‌£' ' என்று. நான்‌. கேட்டேன்‌... 
“கோடீஸ்வரராக இருப்பது ஒரு பழக்கம்‌.” 
ஒறிது நேரம்‌ யோசனை செய்துவிட்டு, என்‌ கடைசிக்‌ 


கேள்வியைக்‌ கேட்டேன்‌: 


“அப்படியானால்‌ நாடோடிகள்‌, அபின்‌ உபயோகப்‌ 
பவர்கள்‌... கோடீஸ்வரர்கள்‌ ஆகிய: எல்லோரும்‌ ஒரே 
வகுப்பைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ என்று நீங்கள்‌ நினைக்கிறீர்கள்‌ 
க த 
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நான்‌ கேட்ட கேள்வி அவரைச்‌ சுருக்கென்று தைத்‌ 
திறக்கவேண்டும்‌ . இல்லாவிட்டால்‌ அவர்‌ கண்கள்‌ 
வட்ட வடிவமாக மாறவும்‌, அவற்றில்‌ கோபக்குறி தென்‌ 
ட்ட வேண்டாமே! 


“நீர்‌, நல்ல குடும்பத்தில்‌ பிறந்து, நல்ல முறையில்‌ 
வளர்க்கப்பட்டவர்‌ என்று எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை * 
என்று “பட்‌'டெனப்‌ பதில்‌ சொன்னார்‌, 


“சரி, நான்‌ போய்‌ வருகிறேன்‌” ' என்றேன்‌. 


வாசல்‌ முகப்பு வரையிலும்‌ வந்து, என்னை மரியாதை 
யுடன்‌. வழியனுப்பினார்‌. அப்புறம்‌ வாசல்படியில்‌: நின்று, 
தம்‌. கால்‌. . ஜோடுகளைப்‌. . பார்த்துக்கொண்டு நின்றார்‌. 
அவருடைய வீட்டு வாசலில்‌ ஒழுங்காகக்‌ கத்திரித்துவிடப்‌ 
பட்ட அடர்த்தியான புல்லாந்திட்டு ஒன்று இருந்தது . 
அதன்‌ மேலாக நடந்துவந்தேன்‌. இந்த மனிதனை நாம்‌ 
திரும்பப்‌ பார்க்கப்போவ தில்லை என்று நினைத்துச்‌ சந்தோ 
ஷப்ப்ட்டுக்‌ கெண்டிருந்தேன்‌. அப்போது என்னை அவா்‌ 
பழையபடியும்‌ அழைத்தார்‌. 


“இதோ!” 


நான்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தேன்‌. அவர்‌ இன்னும்‌ 
என்னைப்‌. பார்த்த. வண்ணம்‌ இங்கே நின்றுகொண் 
டிருந்தார்‌... ்‌ 


“அங்கே, தரோமவானல்‌; . ஓங்கள்‌' சசல்லிகத்க 


அதிகமாக... ராஜாக்கள்‌. இருக்கறுர்சளா?"” . என்று 
சாவதானமாகக்‌ கோல்டு த 


எங்களுக்கு எந்த. ஒரு ராஜாவும்‌ இனித்‌ தேவை 
இல்ல்‌ 2 என்று ம க. 


ஒரு பக்கமாகத்‌ இரும்பி, “எச்சிலைத்‌ ரக பிறகு, 


% 
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“நல்ல ராஜாக்களாக இரண்டுபேரை நான்‌ வாட 
கைக்குப்‌ பிடித்துக்கொள்ளலாம்‌ என்று நினைக்கிறேன்‌. 
அதைப்ப: ற்றி நீங்கள்‌ என்ன சொல்லுகிறீர்கள்‌?” * ப 


“எதற்காக க வட்்‌ பிடிக்க நினைக்‌ 
அர்கம்‌: படக்‌ தம? ்‌ ப 

வாசல்‌ i © லால்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டி, **இங்கே அந்த ராஜாக்களைக்‌ குஸ்தி போடும்படி 
சொல்லவேண்டும்‌. பார்ப்பதற்கு அது குஷியாக. .இருக்‌ 
கும்‌, இல்லையா? தினமும்‌ ஒரு மணியிலிருந்து ஒன்றரை 
மணிவரை...... சாப்பாட்டுக்குமேலே, - ஒரு. அரைமணி . 
நேரம்‌ குஸ்திக்‌ கலையைப்‌: பார்த்து அனுப்வித்துக்கொண்‌ 
டிருப்பது ணட த்க்‌. பப்டி வது ai படவ டட 
இருக்கும்‌.” ' ்‌ 

அவர்‌ மனப்பூர்வமாகவே "மிகுந்த பக்கரை வோடு 
என்னிடம்‌ விசாரித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. தம்‌ விருப்‌ 
பத்தை நிறைவேற்றிக்கொள்ள அவர்‌ எது வேண்டுமானா 
லும்‌ செய்வார்‌ என்று எனக்குத்‌ தோன்றியது. இல ர்‌ 


“குஸ்தி போடுவதற்கு வேறு யாரும்‌ . அகப்பட 
வில்லையா? ஏன்‌ தப க ம்‌ என்கிறீர்கள்‌?! * 
என்று கேட்டேன்‌. டா ்‌ 


அதற்கு அவர்‌ கொடுத்‌! வனத்‌! இதுதான்‌: 
“ஏனென்றால்‌, இங்கே இதுவரையிலும்‌ ராஜாக்களின்‌ 
குஸ்‌ தியை. ஒருவரும்‌. ஏற்பாடு செய்ததில்லை!” 
“அது உண்மைதான்‌.” ஆனால்‌, ராஜாக்கள்‌ தாங்க 
ளாகக்‌ குஸ்தி. போட்டுக்கொள்ளுவ தில்லையே! தங்களுகீ 
காக மற்றவர்களைத்தானே ல்‌ ட. சொல்லிப்‌ 
ப்ழக்கியிருக்கிறார்கள்‌!* ' - - அ ல்‌ 


மேற்கூறியவாறு சொல்லிவிட்டு, வெளியே ம்பி 
னேன்‌. - கல ட்டு பவட அல்‌ ப டவல க பப க 1! ல, 33 rs 
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திரும்பவும்‌ அவர்‌ என்னை அழைத்தார்‌. 

இரண்டாவது தடவையும்‌ நான்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்‌ 
தேன்‌. இன்னும்‌ அதே- இடத்திலேயே நின்று, கைகளைச்‌ 
சட்டைப்‌ பைகளில்‌ திணித்துக்கொண்டிருந்தார்‌. முகத்‌ 
தில்‌ ஒரு கனவு மயக்கம்‌ படர்ந்திருந்தது. 

“ஏன்ன விஷயம்‌?'' என்று கேட்டேன்‌. வாயை 
மெல்லுகிறதுபோல, உதடுகளை _ அசைத்துக்கொண்டு, 
மெதுவாக என்னிடம்‌ கேட்டார்‌: 

ப்‌ “அதற்கு எவ்வளவு வும்‌! இரண்டு. ராஜாக்‌ 
கள்‌ தினந்தோறும்‌ அரைமணி வீதம்‌ மூன்று மாதங்களுக்‌ 
குக்‌ குஸ்தி போடுவதற்கு எவ்வளவு செலவாகும்‌?” * 


ஒரு... நல்லொழுக்க ஞானி 


இரவு .வெகு நேரம்‌ கழித்து அவர்‌ என்னிடம்‌ வத்‌ 
தார்‌. வந்து சுற்று முற்றும்‌ ௨ஷாராகப்‌ பார்த்‌ 
துக்கொண்டு, மெல்லிய குரலில்‌, * “உங்களுடன்‌ தனியாக 
அரைமணி நேரம்‌ நான்‌ பேசலாமா?”” என்று கேட்டார்‌. 

அவருடைய குரலையும்‌, அவருடைய கூனல்‌ விழுந்த 

ஒல்லியான ஆகிருதியையும்‌ பார்க்கும்போது, அவரிடம்‌ 
ஏதோ ஒரு மர்மமான விஷயம்‌ குடிகொண்டிருந்தது 
போலத்‌ தோன்றியது. நாற்கர்லியில்‌ மிகவும்‌ “இதனம்‌ 
பதன” மாக உட்கார்ந்தார்‌. தம்‌ நெட்டையான எலும்புச்‌ ; 
சரீரத்தின்‌ பாரம்‌ தாங்காமல்‌ நாற்காலி ஒடிந்து விடுமோ ப 
என்று அவர்‌ பயப்படுவதுபோல இருந்தது. 

“ஜன்னலின்‌ கண்ணாடிக்‌ கதவுகளைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
மூடுகிறீர்களா?'' என்று என்னைக்‌ கேட்டுக்கொண்டார்‌. . 

“சரி?” யென்று சொல்லிவிட்டு, ஜன்னல்‌ பக்கம்‌ 
போனேன்‌. I 

நன்றியறிதலுடன்‌ என்னைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு, 
ஜன்னலைக்‌ கண்‌ ஜாடையால்‌ சுட்டிக்‌ காட்டிவிட்டு, பின்‌ 
னும்‌ மெல்லிய குரலில்‌, “எந்நேரமும்‌ அவர்கள்‌ தன்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌' ' என்றார்‌. 

யர்‌??? 

யாரா? நிருபர்கள்‌ தான்‌.” 

அவரை நன்றாகக்‌ கவனித்துப்‌ பார்த்தேன்‌. வும்‌ 
கச்சிதமாக உடை உடுத்திக்‌ கொண்டிருந்த போதிலும்‌, * 
பார்ப்பதற்கு ஏழை மனுஷனைப்போலவே இருந்தார்‌. 
அவருடைய வழுக்கை விழுந்த ஊசிமண்டை, பளபள 
வென்று மின்னியது, ஒட்டியுலர்ந்த முகத்தில்‌ மழுங்க 
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க்ஷவரம்‌ செய்து கொண்டிருந்தார்‌. கண்களில்‌ சாம்பல்‌ 
பூத்திருந்தது; மெல்லிய ' கண்பட்டை -' ரோமங்களின்‌ 
்‌ நடுவில்‌, விழிகள்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்கும்‌ தோரணையில்‌ புன்‌ 
னகை புரிந்தன. அவர்‌ கண்களை நன்கு திறந்து பார்க்‌ 
கும்போது, எனக்கு எதிரில்‌ .. 'மேலோட்டமான--ஆழமில்‌: 
லாத ஒரு சூனியம்‌ வந்து காட்சியளிப்பதாகவே எனக்குத்‌: 
தோன்றியது. கால்களை உள்ளுக்கு இழுத்துக்கொண்டு, 
நாற்காலியில்‌ அமர்ந்திருந்தார்‌? வலது கை, முழங்காலின்‌: 
மேல்‌ இருந்தது. அதில்‌ ஒரு தொப்பி. அவருடைய நீண்ட 
விரல்கள்‌ இலேசாக நடுங்கிக்‌ கொண்டிருந்தன. இறுக: 
மூடியிருக்கும்‌ அவருடைய. வாயின்‌ இரு கோணங்களும்‌ 
கீழ்‌: நோக்கி  வளைந்திருந்தன-—இதைப்‌ பார்க்கும்போது, 
அவர்‌ தாம்‌ உடுத்தியிருக்கும்‌ உடைகளை மிகவும்‌. சிரமத்‌, 
தின்‌ பேரில்தான்‌ விலை க்‌ எங்க க்கல்‌ று 
டது... 
ஒரு "தடவை அர்குஞ்£ல்‌: வம்பில்‌ ன்ன க்ப்‌ 
கடைக்கண்ணால்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டார்‌. பேச௪.ஆரம்பித்‌. 
தார்‌: “என்னை நானே அறிமுகம்‌. செய்து கொள்ளு 
கிறேன்‌. நான்‌ தொழில்‌ முறையில்‌ பாவம்‌ ர 
அதாவது, பாவம்‌: செய்வதே என்‌ 'தொழில்‌......** 


வர்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேட்காதவன்‌. போல்‌. பாவனை. 
தல்‌ கொண்டு... விஷயத்தை நேரடியாகச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌ என்று தெரிவிக்கும்‌ முறையில்‌, ““என்ன சொன்‌ 
னீர்கள்‌?'' என்று கேட்டேன்‌. க ன்‌ 

“நான்‌ பாவத்தைத்‌ க பணக்‌ கொன்ட அன்‌. 
என்று; ஒவ்வொரு. வார்த்தையாகத்‌ .தெளிவுபடச்‌ சொன்‌ 
“னார்‌: **பொதுஜன . ஒழுக்கத்துக்குப்‌. புறம்பான பாவ 
- காரியங்களைச்‌ செய்வது. என்‌. பிரத்‌தியேகத்‌ தொழில்‌. 1: 


TFS 
ல்‌ நரன்‌ இரத்‌ 


முமாஞ்சம்‌' தண்ணீர்‌ குடிக்கிறீர்களா?' * . என்று 
கேட்டேன்‌, I EE a ஒர ௮௯) 
ட **வேண்டாம்‌” என்று ப சொல்லிவிட்டு, ்‌ “நான்‌ 
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சொல்லுவது உங்களுக்குப்‌ புரியவில்லை என்று நினைக்‌ 
ட அதத்‌ ட அவம்‌ 

புரியாமல்‌ என்ன?” என்று பெருமிதமா கக்‌ கூறி, 
உண்மையில்‌ எனக்குப்‌ புரியா திருந்ததை மறைத்து 
விட்டேன்‌. இப்படிச்‌ செய்வது, ஐரோப்பியப்‌ பத்திரிகை 
யர்ளர்களின்‌ வழக்கம்‌, ஆனால்‌, நான்‌ கூறியதை அவர்‌ 
நம்புவதாகத்‌ தோன்றவில்லை. தொப்பியை . இங்கும்‌ 
அங்கும்‌ ஆட்டிய வண்ணம்‌, நாசூக்கான பன்ன கதர்‌ 
பேச ஆரம்பித்தார்‌: | 
“என்‌ தொழிலைப்‌ பற்‌ பிக்‌ கொஞ்சம்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌; அப்புறம்‌ நான்‌ யார்‌ என்று உங்களுக்குள்‌ தெரி 


ப இப்படிச்‌ - ல்லி விட்டுப்‌... பெருமூச்சு விட்டார்‌. 
தொப்பியை ஆட்டாமல்‌, கீழே தொங்கவிட்டுக்‌ கொண்‌ 
டார்‌. அவருடைய பெருமூச்சில்‌ பழையபடியும்‌ ஆயாசமே 
தட்டுப்பட்டது. எனக்கு அது ஆச்சரியத்தை உண்டாக்‌ 
கியது. I ப இகத | 
... பிறகு, தொப்பியை இலேசாக ஆட்டிக்‌. கொண்டு 
சொன்னார்‌: **பத்திரிகைகளில்‌ ஒரு. ஆசாமியைப்‌ பற்றி 
அதாவது ஒரு குடிகாரனைப்பற்றி ஒரு கதை வெளி. 
வந்தது. உங்களுக்கு ஞாபகம்‌ இருக்கலாம்‌. கூத்துக்‌ 
கொட்டகையில்‌ உட்கார்ந்திருந்தானே, அந்த ஆளைப்‌ 
பற்றித்தான்‌.” I 

அதாவது, கூத்துக்‌ கொட்டகையில்‌ முன்வரிசை 
யில்‌ உட்கார்ந்திருந்த ஆளைப்பற்றித்‌ தானே? மேடை 
யில்‌, மனசைப்‌ பிளக்கும்‌ காட்சி ஒன்று நடந்து கொண் 
டிருந்தது. அந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ தொப்பியை எடுத்துத்‌ 
தலையில்‌ வைத்துக்கொண்டு, வண்டிக்காரனைச்‌' சத்தம்‌ 
போட்டுக்‌  கூப்பிட்டாரே அந்த A 
சொல்லுகிறீர்கள்‌?!” 

“அதே -ஆளைப்பற்றித்தான்‌.. நான்தான்‌ அந்த னா. 
“குழந்தையை அடிக்கும்‌ மிருகம்‌” என்ற கலைப்பில்‌ வெளி 
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வந்த செய்தியும்‌ என்னைப்பற்றிய செய்திதான்‌. மேலும்‌, 
“மனைவியைக்‌ கணவன்‌ விற்றொன்‌' என்ற செய்தியும்‌ என்‌ 
னைப்‌ பற்றிய செய்தியே......தீடுத்‌. தெருவில்‌ ஒரு பெண்‌ 
ணைக்‌ கொச்சைப்‌ பாஷையில்‌ பேசி, அதன்மூலம்‌ மானபங்‌ 
கம்‌ செய்த மனிதனும்‌ நானே..... பொதுவாகச்‌ சொல்‌ 
லப்போனால்‌, குறைந்தது வாரத்துக்கு ஒரு தடவை-- 
பொது ஜன ஒழுக்கம்‌ எப்படிக்‌ கெட்டுப்போய்‌ விட்டது 
என்பதை ருஜாப்பிக்க வேண்டிய சந்தர்ப்பங்களில்‌ எல்‌ 
லாம்‌-என்னைப்‌ பற்றி எழுதுறொர்கள்‌......”” 
இவ்வளவையும்‌, அமைதியாக, மிகவும்‌ தெள்ளத்‌ 
தெளிவாக, அதேசமயத்தில்‌ தற்புகழ்ச்சி எதுவு  மின்றிச்‌ 
சொன்னார்‌, அவர்‌ சொன்னது எனக்கு இன்ன தென்றே 
- புரியவில்லை. ஆனாலும்‌, அதை வெளிக்குக்‌ காட்டிக்‌ 
| கொள்ள நான்‌ விரும்பவில்லை. எல்லா எழுத்தாளர்களை 
யும்‌ போல, வாழ்கையைப்பற்றியும்‌, மனிதர்களைப்‌ பற்றி 
யும்‌ உள்ளங்கை நெல்லிக்‌ .கனியாகத்‌ தெரிந்து வைத்திருப்‌ 
பவன்‌ போல நானும்‌ பாவனை செய்வது வழக்கம்‌, 
தத்துவ சாஸ்திரி பேசுவது போல்‌, “உம்‌?” என்று 
கூறிவிட்டு, “இந்த மாதிரி நேரத்தைச்‌ செலவிடுவது உங்க 
ளுக்குப்‌ பிடித்தமாக இருக்கிறதா?" எனக்‌ கேட்டேன்‌ 
“என்‌ வாலிபத்தில்‌ அது. குஷியாகத்தான்‌ இருந்தது, 
அதை ஒப்புக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. ஆனால்‌, இன்று ' எனக்கு 
வயது நாற்பத்தைந்து. ஆகிவிட்டது. ' கல்யாணமாகி, 
இரண்டு பெண்களும்‌ இருக்கிறார்கள்‌...... அதனால்‌, - - இப்‌ 
பொழுது ஒழுக்கக்‌ கேட்டின்‌ மூலஸ்தானம்‌ என்று வாரத்‌ 
துக்கு இரண்டு மூன்று தடவைகள்‌. பத்திரிகைகளில்‌. . அழு 
படுவது சங்கடமாக இருக்கிறது. அதே சமயத்தில்‌, நான்‌ 
யாதொரு குறையும்‌ இன்றி என்‌. காரியத்தைக்‌ குறித்த 
I காலத்தில்‌ செய்கிறேனு என்றும்‌ நிருபர்கள்‌. கவனித்த 
வண்ணமாக இருக்கிறார்கள்‌... ..ு ழ்‌ 
என்‌ ஆச்சரியத்தை மறைப்பதற்காக ஒரு தடவை 
இருமினேன்‌. பிறகு; இரக்கப்படும்‌ க Pa 
பின்‌ வருமாறு கேட்டேன்‌; : 


ய 
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உங்களுக்கு இப்பொழுது அது | ஒரு ல 
இருக்கிறது. இல்லையா?” டல ்‌ 
அப்ப்டி இல்லை என்று மறுக்கும்‌ றன தம்‌ ப 
யைக்‌ குலுக்கினார்‌; தொப்பியினால்‌ ட. கொண்டே 
சொன்னார்‌. 
_*“இடையாது. அது என்‌ தொழிலாக அந்கத்த? 
நான்‌ ஏற்கெனவே சொல்லவில்லையா? என்னுடைய பிரத்‌ 
தியேக வேலை, தெருக்களிலும்‌-- . பொதுஸ்தலங்களிலும்‌' 
இறு... குழப்பங்களை ஏற்படுத்துவது என்று?......எங்கள்‌ 
சங்கத்தைச்‌. சேர்ந்த. மற்றவர்கள்‌ இதைவிடப்‌ பெரிய, 
பொறுப்பான வேலைகளைச்‌ செய்து வருகிறார்கள்‌; அதா. 
வது மத உணர்ச்சிகளைப்‌ புண்படுத்துவது; பெரிய ஸ்திரீ 
களையும்‌, யுவ திகளையும்‌ கற்பழிப்பது; திருடுவது இவை 


போன்ற வேலைகளைச்‌ செய்து வருகிறார்கள்‌. ்‌ இவ்வளவுக்‌. 
கும்‌ அவர்கள்‌ வாங்கும்‌ - பணம்‌ . ஆயிரம்‌. _ டாலர்களுக்கு. 
அதிகமாக இல்லை... ன பெருமூச்சு விட்டுக்‌. கொண்டும்‌, 


சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டும்‌ மேலே ப பேசலானார்‌: 
““ஒழுக்கத்துக்கும்‌ : புறம்பாக ... வேறு குற்றங்களையும்‌ 
செய்திரார்கள்‌....... ஆனால்‌ என்னுடைய. வேலை, சிறு குழப்‌. 


௪.௫ 


பங்களை உண்டாக்குவது. தான்‌. ஷி? கன்‌ i 
ஒரு வியாபாரி தன்னுடைய வியாபாரத்தைப்‌ . பற்றிப்‌ 
வேசம்‌: பாணியில்‌ அவர்‌ பேசினார்‌. . அது எனக்கு எரிச்‌ 
சலை உண்டாக்கத்‌. தொடங்கியது. அதனால்‌, “சிறு குழப்‌ 
பங்களை மட்டும்தானே நாம்‌ விளைவித்துக்‌ : கொண்டிருக்‌ 
கிறோம்‌ என்று, நீங்கள்‌ அதிருப்திப்‌ படுகிறீர்கள்‌ போலிருக்‌ 
கிறது?” என்று குத்தலாகக்‌ கேட்டேன்‌. 
:இடையாது” என்று, சரதாரணமாகடகுதுவாதில்‌ 
லாமல்‌, பதிலளித்தார்‌. ட்டது 
- அவருடைய.சூதுவாதற்ற இயல்பு, யாதொரு குரோத 
மூம்‌- இன்றி:. இருந்தது. அதைக்‌ காண எனக்கு விசித்திர 
மாகக்கூட இருந்தது, கொ த்‌ மெளனமாக 
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இருந்துவிட்டு, : **நீங்கள்‌ ' ரம்‌ ரய வளன்‌ 
களோ?” என்று கேட்டேன்‌. .. 

“எப்போதும்‌ நான்‌ அபராதம்‌ என்ற எலிக்கு 
அடங்கும்படியான குற்றங்களைத்தான்‌ செய்வதுண்டு. 
அப்படியிருந்தும்‌, மூன்று தடவைகள்‌ ஜெயிலுக்குப்‌ போயி 
ருக்கிறேன்‌. அபராதம்‌ விதிக்கப்பட்டால்‌, . சங்கம்தான்‌ 
அபராதத்‌ தொகையைச்‌ வக்கில்‌ ஏது ல்‌ 
ம்ரகச்‌ சொன்னார்‌... 


யாதொரு உணர்ச்சிக்‌ ன்றி! ரதத 
“சங்கம்‌?” * என்று எதிரொலி செய்தேன்‌... 


அம்‌, என்னால்‌ அபராதம்‌ செலுத்த இயலாது என்‌ 
பதை: நீங்களும்‌. ஒப்புக்‌ கொள்ளுவீர்கள்‌ ” * என்று  புன்ன 
கையுடன்‌. தெரிவித்துவிட்டு, “நான்கு பேருள்ள ஒரு குடும்‌ 
பத்துக்கு, வாரத்துக்கு. அம்பது: டாலர்‌ எம்மாத்திரம்‌?... 


அப்ப ற்றி. நான்‌ rp யோசிக்கிறேன்‌'* 
என்று. த்‌ நல்‌, த கல்கி 


த்‌ ட 


யான்‌ ஹரம்‌ நைல்‌ உங்கள்‌ ண்ண. 
மூளைக்‌. கோளாறுகளில்‌. எத்தனை தினுசுகள்‌ உண்டு 
என்ற. ஆராய்ச்சியில்‌ இறங்கினேன்‌. இந்த ஆசாமியைப்‌ 
பீடித்து. நோய்‌, என்ன. நோய்‌ என்பதைக்‌ கண்டுபிடிக்க 
_வேண்டுமென்று .எனக்கு ஒரே ஆவல்‌. ஆனால்‌ அது சாத்‌ 
_தியப்படாத காரியம்‌. ஒன்றுமட்டும்‌ தெளிவு இது தலைக்‌ 
கனத்தினால்‌ ஏற்பட்ட நோய்‌ அல்ல. 


அவருடைய வற்றிய முகத்தில்‌, புன்னகை ர தகக 
_யது. நான்‌ -என்ன:: சொல்லப்‌ போகிறேன்‌. என்பதைப்‌ 
பொறுமையுடன்‌. எதிர்நோக்கிய வண்ணம்‌ சன்ன்ப்பாரக 


துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ 


௭ 
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வாவு வதை நிறுத்‌ திவிட்டு, அவருக்கு முன்னால்போய்‌ 
நின்றேன்‌. அப்படியானால்‌, சங்கம்‌ ஒன்று இருக்கிறது?” 
என்றேன்‌. | | I 


8 மல 
““சங்கம்‌ ஏராளமான பேரை . வேலைக்கு வைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறதோ??? 


“இந்த நகரத்தில்‌, ற்றி இருபத்தைந்து ஆண்‌ 
களும்‌, எழுபத்தைந்து பெண்களும்‌... ... 


“இந்த நகரத்திலா? அப்படி என்றல்‌. 0 ம்ந்ற 
நகரங்களிலும்கூடச்‌ சங்கங்கள்‌ இருக்கின்றனவா?" ்‌ 
“ஏன்‌? தாராளமாக இருக்கின்றன. தேசம்‌ பூரா 


விலும்தான்‌'” என்று, அதை ஆதரிக்கும்‌ முறையில்‌ பன்‌ 
னகை செய்துகொண்டே சொன்னார்‌. 


என்னை நினைத்தே நான்‌ வருத்தப்‌ பட்டுக்கொண் 
டேன்‌. 


தயங்கித்‌ லல. “* அனால்‌... 5 அந்தச்‌ சங்கங்கள்‌ 
படபட எப்படி......அவை என்ன வேலை செய்கின்றன?” ” 
என்று கேட்டேன்‌. 


“ஒழுக்க விதிகளுக்கு . விரோதமாகக்‌ குற்றங்கள்‌ . 
புரிவதுதான்‌ £” என்று பணிவோடு பதில்‌ சொல்லிவிட்டு, 
தாம்‌ உட்கார்ந்திருந்த நாற்காலியினின்றும்‌ எழுந்து பக்‌ 
கத்திலுள்ள வேறொரு நாற்காலியில்‌ உட்கார்ந்து, நன்றாக 
நீட்டி நிமிர்ந்து சாய்ந்து கொண்டார்‌. என்னுடைய 
முகத்தை யாதொரு ஒளிவுமறைவுமில்லாமல்‌, ஏதோவிசித்‌ 
திரமான ஆவலுடன்‌ பரிசோதித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
“என்னை அவர்‌ ஒரு காட்டுமிராண்டியாக நினைத்துவிட்‌ 
டார்‌, ' அதனால்‌ நாசூக்காகப்‌ பழகவேண்டும்‌ என்பதற்‌ 
காக முன்மாதிரிச்‌ சிரமம்‌ ஏதும்‌ எடுத்துக்கொள்ளவில்லை, 
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இந்தக்‌ . கருமாந்திரங்கள்‌ எல்லாம்‌. என்ன விஷயங்‌ 
கள்‌ என்பதைத்‌ தெரிந்து கொள்ளாமல்‌, மேற்கொண்டு 
எதுவும்‌ பேச இயலாது என்று தீர்மானித்துக்‌ கொண்டு, 
மிகத்‌ தெளிவாக, *:நீங்கள்‌. சொல்லும்‌ விஷயம்‌ குஷியா 
கவே இருக்கிறது; ரொம்பவும்‌ குஷியாக இருக்கிறது. 
ஆலால்‌...... அதன்‌... நோக்கம்‌ என்ன?'” என்று கேட்‌ 


“ஏகன்‌ நோக்கம்‌?' '-புன்னகை புரிந்தார்‌. 

“அதுதான்‌ ஒழுக்க விதிகளுக்கு விரோதமாகக்‌ 
குற்றங்கள்‌ செய்யும்‌ அந்தச்‌ சங்கங்களின்‌ நோக்கம்‌.” 
சிறு குழந்தையின்‌ பேதைமையைப்‌ பார்த்து, பெரிய 
மனிதன்‌ சிரிப்பதுபோலச்‌ . சிரித்தார்‌. நான்‌. அவரை 
ஏறிட்டுப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு, மனசுக்குள்ளாக, வாழ்க்‌ 
கையில்‌ உள்ள எல்லா முரண்பாடுகளுக்கும்‌ மூலகாரணம்‌, . 
அறியாமைதான்‌. என்பது உண்மையே. என்று நினைத்துக்‌ 
கொண்டேன்‌. | 

அவர்‌ சொன்னார்‌; **ஒரு மனிதன்‌ வாழவேண்டும்‌ 
என்று விரும்புகிறான்‌. இல்லையா? 

**வாஸ்தவம்‌.”” i 

“ஏதற்காக?. வாழ்க்கையை  அனுபவிக்கவேண்டும்‌ 
என்பதற்காகத்தானே?” | 

- “அமரம்‌, அதுவும்‌ உண்மைதான்‌.” * 

அவர்‌ எழுந்து, என்‌ அருகிலே வந்து, என்‌ தோளைத்‌ 
வட்டக்‌ 

“ஒழுக்க விதிகளை உடைக்காமல்‌, எப்படிச்‌ சுக 

வாழ்க்கை. வாழமுடியும்‌?'” என்று கேட்டுவிட்டு, கண்‌ 
ணைச்‌ சிமிட்டினர்‌. திரும்பவும்‌ நற்காலியில்‌ போய்‌ 
காலைக்‌: கையைப்‌ பரத்திக்‌ கொண்டு சாய்ந்துவிட்டார்‌; 
அந்தக்‌ காட்சி, பெரிய. தாம்பாளத்தில்‌, அவித்த மீன்‌ 
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-இடப்பதுபோல இருந்தது. ஒரு சுருட்டை எடுத்து, என்‌ 
அனுமதியைக்‌ கேட்காமலே பற்றவைத்துக்‌ கொண்டார்‌. 
பிறகு சொன்னார்‌: ““கும்மட்டிக்‌ காயைக்‌ கார்பாலிக்‌ 
ஆஸிட்டுடன்‌ கலந்து தின்பதை க ட 
கள்‌?” * - 

்‌. கருட்டைப்‌. -பற்றவைத்த க்குச்‌ எரிந்துகொண்டி 
ருந்தது. அதை அப்படியே கீழே போட்டார்‌. 


இது சகஜம்தான்‌--ஏதாவது ஒரு விஷயத்தில்‌ அடுத்த . 


'வனைவிடத்‌ தன்‌ கை மேலோங்கியிருந்தால்‌, மனிதன்‌ அப்‌ 
புறம்‌" அவனிடம்‌ .பன்றி. மாதிரித்தான்‌ நடந்துகொள்ள 
ஆரம்பிப்பான்‌, 


“நீங்கள்‌ சொல்லுவதைப்‌ புரிந்து கொள்ள ... எனக்‌ 


குச்‌ . சற்றுச்‌ சிரமமாக இருக்கிறது” என்று உண்மையைத்‌ 
தெரிவித்தேன்‌. ன்‌ 
“பல்லை இளித்துக்‌ கொண்டு. மபனவ ₹*உங்கள்‌ 


ஆற்றலைப்பற்றி நான்‌ ப ப ட. கொண்டிருந்‌ 
தேன்‌... ஆர்க்‌ 


தாம்‌ மரியாதைக்‌ குறைவாக நடந்துக்‌ ன்னை 
பற்றி அவருக்குக்‌ கவனம்‌ இல்லை. சுருட்டுச்‌ சாம்பலைத்‌ 
தரையில்‌ சுண்டினார்‌. அப்புறம்‌ அரைக்கண்‌ பார்வையில்‌, 
சுருட்டுப்புகை கொடி மாதிரி நெளிந்து : செல்லுவதைக்‌ 


கவனித்துப்‌ பார்த்தவண்ணம்‌, **ஓழுக்க விஷயமாக ஆங்‌ 
களுக்கு அதிகம்‌ தெரியாது போலிருக்கிறது. . அதனால்‌ 


தான்‌ என்று, : ஒழுக்கத்தைப்பற்றிச்‌ ... சகலமும்‌ 
அறிந்தவர்‌ போலச்‌ சொன்னார்‌. ப 


மிகவும்‌ பவ்வியமாக, ££ ஏகதேசமாக எனக்கும்‌ ஒமுக்‌ . 


கத்தைப்பற்றி நேரடியாக அறிந்து. கொள்ளும்‌ தழ 
- பங்கள்‌ ஏற்பட்டிருக்னெறன என்றேன்‌. 


வாயிலிருந்து சுருட்டை எடுத்து, அதன்‌ க தவன்‌ 


ர்ஜ்ர்ந்து பார்த்தார்‌. அப்புறம்‌ தத்துவ எரிக்கக்‌! 


- 
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4 சுவரில்‌. முட்டிக்‌ கொண்டார்‌, சுவரைப்பற்றி . அறிந்து 
கொண்டதாக ஆகாது” என்று . கூறினார்‌. . . . : 

“நானும்‌. : அந்த - விஷயத்தில்‌ தங்களோடு. ஒத்துப்‌ 
போகிறேன்‌... ஆனாலும்‌, சுவரில்‌ எறிந்த.  ரப்பர்பந்து 
பழையபடியும்‌ திரும்புவதுபோல்‌, . நானும்‌. ஒழுக்கத்தின்‌ 
மீது மோதித்‌ திரும்பிக்‌... கொண்டிருப்பதாகவே எனக்குத்‌ 
தோன்றுகிறது...” 

க்ப்‌ ஏதோ. நியாயத்‌ ஒர்ப்பச்‌ அரக துப 4. அகம்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ என்ன தெரியுமா. ? உங்களை வளர்த்தவர்‌ ' 


கள்‌,....உங்களைச்‌ . . சரியாக. வளர்க்காததுதான்‌ ட்ட என்று 
சொன்னார்‌. a 
“அப்படியும்‌, இருக்கமுடியும்‌"! என்று ஒப்பக்‌ 


கொண்டுவிட்டு பின்கண்டவாறு சொன்னேன்‌: . | 
ப நான்‌ பார்‌ த்தவர்களிலேயே, என்‌ பாட்டனார்தான்‌ 
்‌ படு பயங்கரமான. நல்லொமுக்கவா தி. தெய்வலோகத்தை . 
நோக்கிச்‌ செல்லும்‌ பாதைகள்‌ எல்லாம்‌ அவருக்குத்‌ தெரி 
யும்‌. தம்மிடம்‌ அகப்பட்ட பேர்வழிகளை எல்லாம்‌, அந்தப்‌ 
- பாதைகளைப்‌ பின்பற்றிச்‌ செல்லும்படி. அடித்துவிரட்டிக்‌ 
_கொண்டிருந்தார்‌, அவர்‌ ஒருவருக்குத்தான்‌ உண்மை 
என்பது இன்னதென்று வெளிச்சமாக்கப்பட்டிருந்தது. 
தம்‌ குடும்பத்திலுள்ள எல்லோருடைய மண்டையையும்‌ 
உடைத்து, எதையாவது. துணையாகக்‌ கொண்டு; அந்த 
_ உண்மையை உள்ளே திணித்தவண்ணமாக இருந்தார்‌. I 
மனிதனிடம்‌ கடவுள்‌ எதை விரும்புகிறார்‌ என்றும்‌ அவருக்‌ 
குத்‌ தெள்ளத்‌ தெளிவாகத்‌ தெரியும்‌. நித்தியானந்தத்‌ 
தைப்‌ பெறுவதற்காக எப்படியெல்லாம்‌ நடந்து கொள்ள 
வேண்டுமென்று, பூனைகளுக்கும்‌ நாய்களுக்கும்கூட அவர்‌ 
கற்றுக்‌ கொடுத்தார்‌. அவர்‌ இதை எல்லாம்‌ செய்தது 
“உண்மைதான்‌. ஆனால்‌, அவர்‌ ஒரு பேராசைக்காரர்‌; 
_கெட்ட்புத்தி மிகவும்‌ அதிகம்‌; பொருந்தாத. பொய்களெல்‌ 
லாம்‌ சொல்லுவார்‌; அநியாய வட்டி வாங்குவார்‌; அத்‌ 
துடன்‌ கோழைக்குள்ள கொடுமைக்‌ குணமும்‌. உண்டு. 
இந்தக்‌ ' ணங்கள்‌ வரவும்‌ ஒவ்வொரு நல்லொழுக்கவா திச்‌. 
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கும்‌ உரியவையே, அவர்‌ அவகாசம்‌ திடைக்கும்போதெல்‌ 
லாம்‌ வீட்டாரை இம்சை பண்ணிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌...... 
கிழவனுக்குப்‌ புத்தி புகட்டவேண்டுமென்று நான்‌ முயன்‌ . 
றேன்‌; கொஞ்சம்‌ ஒத்துப்போகும்படியான நிலைக்கு: அவ 
ரைத்‌ திருப்ப வேண்டுமென்று நினைத்தேன்‌. ஒரு தடவை; 
அவரை ஜன்னல்‌ வழியாக வெளியே தூக்கி எறிந்தேன்‌. 
மற்றொருநாள்‌, ஒரு கண்ணாடியைத்‌ தூக்கி. அவர்மீது 
எறிந்தேன்‌. ஆனால்‌, ஜன்னலும்‌ கண்ணாடியும்‌ நொறுங்கி 
னதுதான்‌ கண்ட பலனே ஒழிய, கிழவன்‌ திருந்தும்‌ வழி 


யைக்‌ காணோம்‌. அவர்‌ நல்லொழுக்க வாதியாகவே 
வாழ்ந்து, நல்லொழுக்க வாதியாகவே செத்தார்ர்‌ 
எனக்கு, அன்றிலிருந்து நல்லொழுக்கம்‌ என்றாலே 
வெறுப்புக்‌ கொள்ளும்படி ஆகிவிட்டது... ஒரு வேளை, 
நான்‌ நல்லொழுக்கவாதத்தை ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்படியாக 
- எனக்கு ஏதாவது உங்களால்‌ சொல்ல முடியுமா?” 


என்று கேட்டேன்‌. 


அவர்‌ கடிகாரத்தை எடுத்து டத்‌ அல்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டார்‌. அப்புறம்‌ சொன்னார்‌; 

“உங்களுக்குப்‌ , பிரசங்கம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டிருக்க 
எனக்கு . நேரமில்லை...... ஆனாலும்‌ நான்‌ இங்கே வந்தது 
வந்துவிட்டேன்‌ ஆகவே சொல்லுகிறேன்‌; ஒரு காரியத்தை 
ஆரம்பித்துவிட்டால்‌, அதை முடிச்க வேண்டியது கடமை 
யல்லவா?. அத்துடன்‌ உங்களுக்கு ஏதாது காரியம்‌. ஆனா 
அம்‌. அத்‌. கருக்க கவே சொல்லுகிறேன்‌...... 

ன்‌ கும்‌  ண்சகாப்‌ பாதி மூடிக்கொண்டு, 
அழுத்தம்‌ திருத்தமாகப்‌ பேசத்‌ தொடங்கினார்‌: - 

“நீங்கள்‌ நல்லொமுக்கத்தைக்‌ கடைப்‌. பிடித்தே ஆக ' 
வேண்டும்‌-அதை ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌! 
ஏன்‌ . அதை நீங்கள்‌ கடைப்பிடிக்க வேண்டும்‌? ஏனென்‌ 
றால்‌ அது உங்கள்‌ வீட்டையும்‌, உங்கள்‌ உரிமைகளையும்‌, 
“உங்கள்‌ சொத்தையும்‌ பாதுகாக்கிறது, வேறு கு 
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களில்‌ சொன்னால்‌; அது. “உங்கள்‌ அண்டைவீட்டா' னின்‌ 
நலன்களைப்‌ பாதுகாக்கிறது. “உங்கள்‌ அண்டை வீட்‌ 
டான்‌” என்றால்‌ நீங்களேதான்‌; வேறு யாருமல்ல. தெரிந்‌ 
குதா? உங்களுக்கு ஒரு. அழகான மனைவி இருக்கிறாள்‌ 
என்று வைத்துக்கொள்ளுவோம்‌. அப்பொழுது, நீங்கள்‌ 
உங்களைச்‌ சூழ்ந்துள்ள ஒவ்வொருவரையும்‌ பார்த்து, “நீங்‌ 
கள்‌ உங்கள்‌ அண்டை வீட்டானின்‌ மனைவியை இச்சிக்கா 
தீர்கள்‌” என்று சொல்லுவீர்கள்‌. ஒருவனிடம்‌ பணம்‌, 
மாடுகள்‌, அடிமைகள்‌, கழுதைகள்‌ முதலியவை இருந்து, 
அவன்‌ மடையனாக இல்லாமலும்‌ இருந்தால்‌, அவன்‌ ஒரு 
நல்லொழுக்கவாதியாக இருப்பான்‌. உங்களுக்குத்‌ 
தேவைப்படும்‌ -ஒன்றை.உங்கள்‌ வசம்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு, 
அதை உங்களுக்கே சொந்தமாக வைத்துக்‌ கொள்ளுவதற் 
கும்‌ விரும்பினால்‌, அப்பொழுது உங்கள்‌ நோக்கங்களை எல்‌ 
லாம்‌ நல்லொழுக்கம்‌ வந்து நிறைவேற்றி வைக்கிறது. 
அப்படியின்றி, தலையில்‌ முளைத்த மயிரைத்‌ தவிர வேறு 
யாதொரு உடைமையும்‌ இல்லாதவராக நீங்கள்‌ . இருந்‌ 
தால்‌, நல்லொழுக்கம்‌ உங்கள்‌ நோக்கங்களை நிறைவேற்றி 
வைக்காது." 

தம்முடைய வழுக்கைத்‌ தலையைத்‌ தடவி விட்டுக்‌ 
கொண்டு, பேச்சைத்‌ தொடர்ந்தார்‌: 3 et 

“நல்லொழுக்கம்‌ உங்கள்‌ நலன்களின்‌ பாதுகாவலன்‌ . 
“அதை, உங்களைச்‌ சுற்றிலும்‌ உள்ள ஜனங்களின்‌ உள்ளத்‌ 
தில்‌ குடியேற்ற நீங்கள்‌ ' முயற்சி செய்கிறீர்கள்‌. தெருக்‌ 
களில்‌ போலீஸ்காரர்களையும்‌, உளவு சொல்லுகிறவர்களை 
யும்‌ நிறுத்தி வைக்கிறீர்கள்‌. மனிதனுடைய: மூளைக்குள்‌ 
எத்தனையோ ஒழுக்க விதிகளைத்‌ திணிக்கிறீர்கள்‌. எதற்‌் 
காக?. அவை எல்லாம்‌ அவனுடைய மூளையிலே நன்றாக 
வேரோடி, அவன்‌ மூளையில்‌ உங்களுக்கு விரோதமாக 
நின்று போராடும்‌ சகல சிந்தனைகளையும்‌, . உங்கள்‌ உரிமை 
களுக்கு அபாயம்‌ விளைவிக்கக்கூடும்‌ ஆசைகளையும்‌ நசுக்கி, 
கழுத்தை நெரித்து, நாசமாக்குவதற்குத்தான்‌. பொருளா 
தார முரண்பாடுகள்‌ வெட்ட வெளிச்சமாகத்‌ தெரியக்‌ 
கூடிய இடத்தில்‌, நல்லொழுக்கக்‌ கட்டுப்பாடு எப்போதும்‌ 
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மிகவும்‌- கடுமையாகவே இருக்கிறது. என்னிடம்‌ அதிகப்‌ 
பணம்‌ இருந்தால்‌, நான்‌ அதிகக்‌ கண்டிப்பான": நல்லொ 
முக்க வாதியாக இருக்கிறேன்‌. இதனால்தான்‌, பணக்கா _- 
ரர்கள்‌ எராளமாக உள்ள அமெரிக்காவில்‌, “நூற்றுக்கு 
நூறு நல்லொழுக்கத்தை பதக க ககர முட்‌ 
சொல்லுவது புரிந்ததா?" 

“புரிந்தது” ஆனால்‌ இதில்‌ சங்கம்‌ எங்கே வந்து தலை 
யிடுகிறது?” என்று நான்‌ கேட்டேன்‌. 

*“பொறுங்கள்‌”?' என்று என்னைத்‌ தடுத்து நிறுத்தி 
விட்டு, மிகவும்‌ பக்‌ திபூர்வமான முறையில்‌ கையை உயர்த்‌ 
“திக்‌ கொண்டு அவர்‌ சொன்னார்‌; 

03% “ஆகவே, நல்லொழுக்கத்தின்‌ நோக்கம்‌ என்னவென்‌ 
ரால்‌, உங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ தலையிடக்‌ கூடாது. என்று ஒவ்‌ 
“வொருவன்‌ மனத்திலும்‌ பதியும்படி சொல்லுவதுதான்‌. . 
உங்களுக்கு ஏராளமாகப்‌ பணம்‌ இருக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌, 
"உங்களுக்கு: ஏராளமான: அசைகள்‌ உண்டாகின்றன; 
அவற்றைத்‌ திருப்‌ திசெய்யப்‌ . பரிபூரணமான சந்தர்ப்பமும்‌ 
“இருக்கிறது. இல்லையா? ஆனால்‌, - நல்லொழுக்க. விதிகளை 
மீறாமல்‌, அநேக ஆசைகளை உங்களால்‌ தஇிருப்திசெய்து 
“கொள்ள இயலாது......ஆகவே., நீங்கள்‌ செய்யவேண்டி 
யது என்ன? நீங்கள்‌: புறக்கணித்துத்‌ தள்ளுவதை, மற்ற 
வர்களுக்கு நீங்கள்‌ உபதேசம்‌ செய்யமுடியாது. அப்படிச்‌ 
-செய்.தால்‌, அது ஆபாசமாக இருக்கும்‌;. அப்புறம்‌ - ஐனங்‌ 
“களும்‌ உங்களை நம்பாமல்‌ போய்விடலாம்‌. : என்ன. இருந்‌ 
தாலும்‌, அவர்கள்‌ எல்லோருமே. முட்டாள்கள்‌ அல்ல...... 
நீங்கள்‌ ஒரு ஹோட்டலில்‌ உட்கார்ந்து, “ஷாம்பேன்‌” மது 
வைக்‌ குடிக்கிறீர்கள்‌; ஒரு பேரழகியை—அவள்‌' உங்கள்‌ 
மனைவியாக இல்லாவிட்டாலும்‌-— நீங்கள்‌ முத்தமிடுகிறீர்‌ - 
கள்‌... பொது ஜனங்கள்‌ கடைப்பிடிக்க ' வேண்டியவை 
சசன்று நீங்கள்‌. கருதும்‌ : ஒழுக்க . விதிகளுக்கு, இந்தக்‌ காரிங்‌ 
கள்‌ - மாறுபட்டவை. ஆனால்‌ உங்களுக்கோ, இந்தமாதி . 
ரிப்‌ பொழுதுபோக்கு இன்றியமையாததாக. இருக்கிறது . 
- உங்களுக்கு - அது ஆனந்தமான. பழக்கமாக 7. உள்ளது; 
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அதில்‌. நீங்கள்‌ எவ்வளவே . இன்பத்தை அடைறீர்கள்‌.. 
இப்படிப்பட்ட நிலையில்‌. உங்களை ஒரு பிரச்னை . குறுக்கிடு 
 இறதுஃ - இன்பம்தரும்‌  பாவகிருத்‌தியங்களைச்‌ . செய்யக்‌. 
- கூடாது. என்று போதித்துக்‌ கொண்டு, அதே சமயத்தில்‌ 
நீங்கள்மட்டும்‌  விதிவிலக்குத்‌ தேடிக்கொள்ளுவது எப்படி.?. 
உங்கள்‌... போதனைக்கு . உங்களால்‌. எப்படி. 'இசைந்துபோக 
முடியும்‌? இதோ மற்றொரு உதாரணம்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
ஒவ்வொருவனிடமும்‌,  ““நீ திருடக்‌ கூடாது”. என்று. நீங்‌ 
கள்‌. . சொல்லுகிறீர்கள்‌. ஏனென்றால்‌, நீங்கள்‌ அதைக்‌. 
- கொஞ்சங்கூட. விரும்பவில்லை. கக்க கலவ 
்‌.... “ஜனங்கள்‌ உங்கள்‌ சொத்தைத்‌ திருடஆரம்பித்தால்‌ 
அதை. நீங்கள்‌ விரும்புவீர்களா?. ஆனால்‌, அதேசமயத்‌. 
இல்‌, - உங்களுக்குப்‌. பணம்‌. இருந்தபோதிலும்‌, .. இன்னும்‌ 
கொஞ்சம்‌. பணம்‌ திருடவேண்டும்‌.. என்று. . உங்களுக்கு. 
அடக்க முடியாத. ஆசை உண்டாகிறது. அப்புறம்‌, “நீ 
கொல்லக்‌. கூடாது' என்ற விதியையும்‌. நீங்கள்‌ இறுகப்‌. 
பிடித்துக்‌  கொண்டிருக்கிறிர்கள்‌. ஏனென்றால்‌, . நீங்கள்‌. 
உயிரை... மதிக்கிறீர்கள்‌. அது சந்தோஷமாகவும்‌, சுகானு. 
பவமாகவும்‌ . இருக்கிறது. என்றாவது . ஒருதாள்‌,.. உங்கள்‌. 
நிலக்கரிச்‌ . சுரங்கத்தில்‌ வேலை . செய்யும்‌ தொழிலாளிகள்‌. 
அதிகச்‌ சம்பளம்‌ கேட்கிறார்கள்‌. நீங்கள்‌. பட்டாளத்தை 
வரவழைக்கிறீர்கள்‌. - உங்களுக்கு வேறுவழி . . எதுவும்‌ 
கிடையாது. . அப்புறம்‌, சில. டஜன்‌ தொழிலாளிகள்‌. 
கொல்லப்படுகிறார்கள்‌. அல்லது - உங்கள்‌: :. சரக்குகளை 
விற்க : மார்க்கெட்டுகள்‌ இல்லாமல்‌ இருக்கிறது... இந்த 
விஷயத்தை உங்கள்‌ சர்க்காருக்கு நீங்கள்‌ சுட்டிக்காட்டி, 
- உங்களுக்காக ஒரு. புதுமார்க்கெட்டைத்‌ திறக்கும்படியர்‌ 
கத்‌ : தூண்டுகிறீர்கள்‌. நீங்கள்‌ . சொன்னதை நிறை 
வேற்றச்‌ : சர்க்கார்‌. ஆசியாவிலோ, - ஆப்பிரிக்காவிலோ 
உள்ள ஒரு இடத்துக்கு ஒரு சிறு சேனையை அனுப்பிவைக்‌ 
கிறது: ஏதோ. சில. நூற்றுக்‌... கணக்கானஅல்லது. ஆயிரக்‌ 
கணக்கான - சுதேசிகளைச்‌ சுட்டு வீழ்த்திவிட்டு . உங்கள்‌ 
அபிலாஷையை. நிறைவேற்றி. வைக்கிறது... இந்தக்‌ 
காரியங்கள்‌ யாவும்‌. உங்கள்‌ உபதேசத்துடன்‌-- சகோ தர. 
அன்பு, பாவம்‌ செய்யாமை, ஒழுக்கமுடைமை மு.தலியவ.ற்‌ 
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றைப்‌ போதிக்கும்‌ உங்கள்‌ . உபதேசத்துடன்‌— ஒத்துப்‌ 
போகவில்லை. ஆனால்‌, தொழிலாளிகளையேோ,. சுதேசி 
களையோ சுட்டு வீழ்த்துவதற்கு நீங்கள்‌ நியாயம்‌ கற்பிக்க: 
முடியும்‌. எப்படி? அரசாங்கத்தின்‌ நலன்களை எடுத்துக்‌ 
கூறுவதன்‌ மூலமாகத்‌ தான்‌. உங்கள்‌ ' நலன்களுக்கு மக்கள்‌ 
தலை குனியாவிட்டால்‌, அந்த அரசாங்கம்‌ உயிரோடு 
இருக்க முடியாது. அரசாங்கம்‌ என்றால்‌ நீங்கள்‌ தான்‌ 
அதாவது நீங்கள்‌ செயலான ஆசாமியாக  இருந்தர்ல்‌, 
உங்கள்‌ சிறு விஷயங்களில்‌ அரசாங்கம்‌ இன்னும்‌ கடுமை 
யாக இருக்கும்‌. ஒழுக்க விதிகளைக்‌ கவனியாது இஷ்டப்‌. 
ப்ட்டபடி வாழ்கின்ற, 'திருடுகின்‌ ற,இப்படியே பல காரியங்‌ 
கள்‌ செய்கின்ற நீங்கள்தான்‌ அரசாங்கம்‌. பொதுவாகப்‌ 
பார்த்தால்‌; பணக்காரனுடைய நிலைமை பரிதாப்கரமீர்‌: 
கவே இருக்கிறது. அவனுக்கு, ஒவ்வொருவனும்‌ தன்னை 
நேசிக்க வேண்டும்‌ என்பது மிகவும்‌ ஜீவாதாரமான சங்‌ 
கதியாக இருக்கறது; அத்துடன்‌, அவனுடைய சொத்தை 
அபகரிக்கத்‌ திட்டம்‌ போடக்கூடாது; அவனுடைய 
பழக்க வழக்கங்களில்‌ தலையிடக்கூடாது. அவனுடைய 
மனைவி, சகோதரி, புதல்விகள்‌, முதலியோரின்‌ கற்பை 
நன்கு மதித்து நடந்து கொள்ளவேண்டும்‌; அதே சமயத்‌ 
தில்‌ அவன்மட்டும்‌ ஜனங்களை நேசிக்க வேண்டுமென்றோ, 
திருடாமல்‌ இருக்க வேண்டுமென்றோ, பெண்களின்‌ 
கற்பை மதிக்கவேண்டுமென்றோ, இப்படியே பல விஷயங்‌ 
களைக்‌ கவனிக்கவேண்டுமென்றோ, யாகொரு அவசியமும்‌ 
திடையாது. ஆனால்‌ இன்றைய நிலையோ, இதற்கு நேர்‌ 
முரண்பாடாக இருக்கறது! எல்லோரும்‌ அவனுடைய 
காரியா திகளை அதிகப்படுத்துகிறார்கள்‌; அவனுடைய 
வெற்றியில்‌ தலையிடுகிறார்கள்‌. அவனுடைய வாழ்க்கை 
முழுவதுமே திருட்டாகத்தான்‌ இருக்கிறது. இது ஒரு 
- நியதியாகவும்‌ உள்ளது. ஆயிரக்‌ சணக்கான மக்களை 
யும்‌, தேசம்‌ முழுவதையும்‌ அவன்‌ திருடுகிறான்‌. மூலதனம்‌ 
வளருவதற்கு, அதாவது நாடு முன்னேறுவதற்கு, அது 
அத்தியாவசியமாக இருக்கிறது. இல்லையா? அத்துடன்‌, 
அவன்‌ டஜன்‌ கணக்கில்‌ பெண்களின்‌ கற்பைக்‌ குலைக்‌ 
கிறான்‌. அவகாசம்‌ உள்ள. ஒரு மனிதனுக்கு, அது ஒரு 
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இன்பகரமான பொழுதுபோக்கு, அத்துடன்‌, அவன்‌ 
யாரை நேசிப்பது? அவனைப்‌ பொறுத்த மட்டிலும்‌, 
ஜனங்கள்‌ இரண்டு பிரிவாகப்‌ பிரிந்து காட்சியளிக்கறொர்‌ 
கள்‌. ஒரு பிரிவினர்‌ அவனால்‌ திருடப்படுகின்றோர்‌; மற்‌ 
றொரு பிரிவினர்‌ அவன்‌ திருடுவதற்குப்‌ வித்த? 
திருடுகின்றோர்‌. * 

மேற்கண்ட விஷயங்களைப்‌  : பற்றித்‌ தமக்குள்ள 
ஞானத்தை எண்ணி மகிழ்ந்த. இந்தப்‌ பிரசங்கி, புன்னகை 
புரிந்தார்‌; கட்டையாதிப்போன சுருட்டை ஒரு மூலையில்‌ 
எறிந்துவிட்டுத்‌ தொடர்ந்து பேசலானார்‌: 
அகவே, பணக்காரனுக்கு மு த்க்‌ பய 
னுடையதாகவும்‌, பொதுவாக ஜனங்களுக்குக்‌ கெட்டதாக 
வும்‌ இருக்கிறது. ஆனால்‌ அதே சமயத்தில்‌ அது அவனுக்கு 
அனாவசியமாகவும்‌, மற்றவர்களுக்கு அத்‌ தியாவசியமாகவும்‌ 
இருக்கறது... இதனால்தான்‌, . நல்லொழுக்க வாதிகள்‌ 
.. ஜனங்களின்‌. மூளைக்குள்ளாக.. நல்லொழுக்க . விதிகளைத்‌ 
திணிக்க முயலுகிறார்கள்‌; . ஆனால்‌, தாங்கள்‌ மட்டும்‌ அந்த 
விதிகளை “டை” மாதிரியும்‌, கையுறை மாதிரியும்‌ வெளி : 
யலங்காரமாக அணிந்து கொள்ளுகிருர்கள்‌. ஜனங்கள்‌ 
நல்லொழுக்க விதிகளுக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்தாக வேண்டும்‌ 
என்று சொல்லி, .அவர்களைத்‌ தூண்டுவது எப்படி. என்பது 
அடுத்த .கேள்வி. ஆனால்‌ திருடர்களுக்கு நடுவில்‌, தான்‌ 
ஒருவனே -யோக்கிய முள்ளவனாக இருக்கவேண்டும்‌ 
என்று எவனும்‌ அக்கரை. எடுத்துக்‌ கொள்ளுவதில்லை. 
அதனால்‌, நீங்கள்‌ அவர்களைத்‌ தூண்டியும்‌ பலன்‌ அளிக்‌ 
காத. பக்ஷத்தில்‌, அவர்களை “ஹிப்னாடிஸம்‌” பண்ணிவிட 
வேண்டும்‌; . அதாவது. புத்தியை . மயங்க அடதக்‌ 
வேண்டும்‌. அதற்கு எப்பொழுதும்‌ பலன்‌ உண்டு..... 

தாம்‌ சொன்னதற்கு அழுத்தம்‌ த்க்‌ அவர்‌ 
தலையை ஆட்டினார்‌. என்னைப்‌ பார்த்துக்‌ கண்‌ சிமிட்டி 
விட்டு, * “அவர்களைத்‌ தூண்டியும்‌ பலன்‌ அளிக்காத பக்ஷத்‌ 


தில்‌, அவர்களுடைய புத்தியை மயங்க ie! 
டும்‌' ' என்று திரும்பவும்‌ சொன்னார்‌, 
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அப்புறம்‌ என்‌ முழங்காலில்‌ - தம்‌ கையை வைத்துக்‌ 
கொண்டு, என்‌ முகத்தைக்‌ கூர்ந்து பார்த்தார்‌; தம்‌ குரலைத்‌ 
தாழ்த்திக்‌ கொண்டு மேற்கொண்டு பேசலானார்‌ : . 
“இனி நான்‌ சொல்லப்‌. போகும்‌ விஷயம்‌ நமக்குள்‌ 
ளாக இருக்கவேண்டும்‌. இது சம்மதமா?” ' | 
சம்மதம்‌ என்று நான்‌ தலையை ஆட்டினேன்‌. | 
“நான்‌. எந்தச்‌ சங்கத்துக்காக வேலை செய்கிறேஜே, 
அது பொதுஜன அபிப்பிராயத்தை ' “ஹிப்னாடிஸம்‌” 
பண்ணுகிறது. இந்தச்‌ சங்கம்‌, அமெரிக்காவுக்கே உரிய 
சில விசேஷ ஸ்தாபனங்களில்‌ ஒன்று. அதை .. உங்களுக்‌ 
கும்‌ அறிமுகப்‌ படுத்துகிறேன்‌” ” என்று மிடுக்கோடு 
சொன்னார்‌. கரக 
_ நான்‌ மறுபடியும்‌ என்‌ தலையை ஆட்டினேன்‌. 
“எங்கள்‌ நாடு, பணம்‌ சேர்கீகவேண்டும்‌ என்ற ஓரே 
ஆசையுடன்‌ தான்‌ வாழ்நறெது என்று உங்களுக்குத்‌ தெரி 
யும்‌. இங்கே ஒவ்வொருவனும்‌ பணக்காரனாக விரும்பு 
கிரான்‌... ஒரு மனிதன்‌ மற்றொரு மனிதனுடைய பார்வை 
யில்‌ இங்கே எந்த அளவில்‌ காட்சியளிக்கிறான்‌ தெரியுமா? 
எப்பொழுது வேண்டுமானாலும்‌ அந்த மனிதனைப்‌ பிழிந்து 
கொஞ்சம்‌ . தங்கம்‌: எடுக்கலாம்‌ என்ற அளவில்தான்‌... 
இங்கே வாழ்க்கை. முழுவதுமே, மனித மாமிசத்‌ திலிருந்‌ 
தும்‌, மனித ரத்தத்திலிருந்தும்‌ தங்கத்தைப்‌ பிழிந்து எடுக்‌ 
கும்‌. காரியமாகவே இருக்கிறது. இந்த நாட்டுப்‌ பொது 
மக்கள்‌--நான்‌ கேள்விப்பட்டபடி எல்லா நாட்டுப்‌ பொது 
மக்களும்‌-தாதுப்‌ பொருளாகவே இருக்கிறார்கள்‌. அந்‌ 
தத்‌ தாதுப்பொருளைச்‌ சுத்திசெய்து, மஞ்சள்‌ -உலோகம்‌. 
எடுக்கப்படுகிறது . பொது ஜனங்களின்‌ சரீர . பலத்தை 
எல்லாம்‌ ஓரிடத்தில்‌ மொத்தமாகத்‌ திரட்டுவது, அதா 
வது மனித. மாமிசத்தையும்‌, . எலும்பையும்‌, நரம்பையும்‌ 
சுத்திசெய்து -தங்கமாக மாற்றுவதுதான்‌ வேலை. இங்கே 
வாழ்க்கைமுறை மிகவும்‌ சுலபமான முறையில்‌... அமைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது... 2 
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I £:இது உங்கள்‌ சொந்த அபிப்பிராயமா?'? .. என்று 
கேட்டேன்‌. | | I 
க “இதுவா? ஊஹும்‌, கிடையாது” ” என்று கர்வத்‌ 
துடனே சொல்லிவிட்டு மேலும்‌ கூறினார்‌: “அது வேறு 
யாரோ ஒருவருடைய அபிப்பிராயம்தான்‌...... அது என்‌ 
மூளைக்குள்‌ எப்படிப்‌ புகுந்தது என்பது எனக்கு ஞாபகம்‌ 
'இல்லை...ஃ சுபாவமான நிலையில்‌. இல்லாமல்‌ வேறுவிதமாக 
உள்ளவர்களோடு பேசும்போது, அந்த அபிப்பிராயத்தை 
நான்‌- ' உபயோகிக்கிறேன்‌: அவ்வளவுதான்‌ அது 
இருக்கட்டும்‌. இங்கே பாவகதிருத்தியங்களில்‌ இறங்கப்‌ 
பொது ஜனங்களுக்கு நேரம்‌ கிடையாது; அதற்கு வேண்‌ 
டிய அவகாசம்‌ இல்லை. வேலை செய்யும்‌ போது மிகவும்‌ 
கடுமையாக வேலை செய்யவேண்டியிருக்கிறது. மனிதன்‌ 
மிகவும்‌ களைத்துப்‌ பேர்கிறான்‌. அதனால்‌... அவகாசம்‌ 
- இடைக்கும்போது பாவம்‌ புரியவேண்டும்‌ என்ற 
அசையேோ, அதற்குரிய வலுவேோ இல்லாமல்‌. போய்விடு 
இன்றன. ஐனங்களுக்குச்‌ சிந்தனை செய்ய நேரம்‌ இல்லை; 
எதையும்‌ ஆசைப்படுவதற்கு வேண்டிய பலம்‌. இல்லை. 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வேலையில்தான்‌, வேலை செய்வதற்கர்கத்‌ 
தான்‌ வாழ்கிறார்கள்‌. இதனால்‌ அவர்களுடைய வாழ்க்கை 
மிக மிக ஒழுக்கம்‌ நிறைந்த. வாழ்க்கையாக அமைந்துவிடு 
கிறது. எப்போதாவது ஏகதேசமாகத்தான்‌, ஏதாவது 
ஒரு விடுமுறை நானில்‌, சில பயல்கள்‌ சேர்ந்து இரண்டு 
நீக்ரோக்களைக்‌ கழுத்தை நெரித்துக்‌ கொன்றுவிடுகிறார்‌ 
கள்‌.  அப்படியானாலும்‌ அது நல்லொழுக்கத்தை “மீறிய 
காரியம்‌ ஆகாது. ஏனைன்றால்‌ நீக்ரோக்காரன்‌, வெள்‌. 
'ளைக்காரன்‌ அல்ல? அத்துடன்‌: சுற்றிச்சூம, வேண்டிய 
மட்டும்‌ ஏராளமாக. : நீக்ரோக்காரர்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
எல்லோருமே ஏறக்குறையக்‌ கெளரவமாக நடந்து கொள் 
ஞகிழார்கள்‌. உணர்ச்சிச்‌ சலனமோ, சுவாரஸ்யமோ இல்‌ 
லாத இந்த வாழ்க்கையின்‌ பின்னணியில்‌, - ஒவ்வொருவ 
எனும்‌, பழைய. பரிசுத்த வாதிகளின்‌ ஒழுக்கக்‌ கோட்பாட்‌ 
ன்‌. குறுகிய வட்டத்தினுள்‌ தன்னை. ஒடுக்கிக்‌ கொள்ளு 
“கிறான்‌. இதற்குப்‌ புறம்பாக ஏதாவது . செய்துவிட்டால்‌. 
“அது புகைபடிந்த கரிமா திரித்‌ தெள்ளத்‌ தெளிவாக வெளிக்‌ 
௮-9 | 
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குத்‌ தெரிய ஆரம்பித்துவிடும்‌. அது நல்லதுதான்‌; ஆனால்‌ 
அதே சமயத்தில்‌ அது கெட்டதும்கூடத்தான்‌. சமூகத்‌ 
தின்‌. கீழ்த்தட்டில்‌ உள்ளவர்களின்‌ நடத்தையைக்‌ . 
கொண்டு, மேல்தட்டில்‌ உள்ள வர்க்கத்தினர்‌. பெருமைப்‌ 
பட்டுக்கொள்ள முடியம்‌. ஆனால்‌ அதேசமயத்தில்‌, அதே 
நடத்தை, பணக்காரர்களின்‌ நடவடிக்கைகளை . ஒடுக்கிவிடு 
கிறது. பணக்காரர்களிடம்‌ பணம்‌. இருக்கறது; அப்படி, 
என்றால்‌; அவர்கள்‌ நல்லொழமுக்கத்தைப்பற்றி மண்டையை 
உடைத்துக்‌ கொள்ளாமல்‌ : தரங்கள்‌  இஷ்டப்பட்டபடி 
எல்லாம்‌ வாழ அவர்களுக்கு. உரிமை உண்டு என்று அர்த்‌ 
தம்‌, பணக்காரர்கள்‌ பேராசைக்காரர்களாகவும்‌, அகோ 
ரமான காமப்பசி உள்ளவர்களாகவும்‌, ஒழுக்கக்‌. கட்டுப்‌ 
பாட்டை யாதொரு கவலையுமின்றித்‌ தளர்‌ த்துகின்ற சோம்‌ 
பேறிகளாகவும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. வளப்பமான மண்ணில்‌ 
களைகள்‌ நன்றாக முளைக்கின்றன? அளவுக்குமீறிய செல்‌ । 
வத்தில்‌ ஒழுக்கப்‌ பிசகு நன்றாகத்‌ தழைக்கிறது. அப்படி 
யிருக்கும்போது செய்யவேண்டியது என்ன? -நல்லொர்‌ 
முக்க வாதத்தைப்‌  புறக்கணித்துத்‌ தள்ளுவதா? அது 
சாத்தியமில்லாத காரியம்‌; ஏனென்றால்‌, அது முட்டாள்‌ 
தனமான காரியமாகும்‌. உங்கள்‌ நலனை. முன்னிட்டு, 
ஜனங்களை நல்லொழுக்கத்தில்‌ நிறுத்தவேண்டிய அவசி 
யம்‌ உங்களுக்கு ஏற்பட்டால்‌, நீங்கள்‌ பாவகிருத்‌ தியங்‌ 
களைத்‌ திரைமறைவில்‌ செய்ய ஏற்பாடு செய்துகொள்ள 
வேண்டும்‌......௮வ்வளவுதான்‌. இதில்‌ புதுமை ஒன்றும்‌ 
இல்லை... க ப 

பக்கவாட்டில்‌ : திரும்பிப்‌ பார்த்துவிட்டு, .. குரலை 
- இன்னும்‌ அதிகமாகத்‌ தாழ்த்திக்‌ கொண்டு அவர்‌ பேசலா 
னார்‌; es 
“அகவே, நியூயார்க்கில்‌ ஒரு கூட்டத்தினர்‌ ஒரு அரு - 
மையான யோசனை செய்‌ திருக்கிறார்கள்‌. இந்த நாட்டில்‌ 
ஒரு ரகசியக்கூட்டத்தைச்‌ சிருஷ்டி செய்யவேண்டும்‌. என்று 
அவர்கள்‌ தீர்மானித்திருக்கிறார்கள்‌. நல்லொழுக்கச்‌ சட்‌ 
டங்களைப்‌ பகிரங்கமாக மீறுவதுதான்‌ அதன்‌ வேலை. நன்‌ 
கொடைகள்மூலம்‌ போதுமான மூலதனம்‌ திரட்டப்பட்டி 
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ருக்கிறது; பொதுஜன அபிப்பிராயத்தை மயங்க அடிப்ப 
தற்காக, பற்பல நகரங்களிலும்‌ சங்கங்கள்‌ திறக்கப்பட்டி 

உ ருக்கன்றன--எல்லாம்‌ ரகசியமாகத்தான்‌. இந்த ஏழை 
்‌ யைப்போலப்‌ பலதிறப்பட்ட மக்களை அவர்கள்‌ சம்பளத்தில்‌ 
அமர்த்திக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌; நல்லொழமுக்கத்‌ 
துக்கு விரோதமான குற்றங்களைச்‌ செய்துவரும்படி அவர்‌ 
களுக்கு . வேலை கொடுத்திருக்கிறார்கள்‌. ஒவ்வொரு சங்க 
மும்‌, ஒரு நம்பகமான அனுபவசாலியின்‌ தலைமையில்‌ 
“வேலை செய்கிறது; அவர்‌ அதன்‌ செயல்முறைகளை நடத்து 
“விக்கிறார்‌; அவரவார்களுக்குரிய வேலைகளைப்‌ பிரித்துக்‌ 
கொடுக்கிறார்‌...... பொதுவாக, ஏதாவது ஒரு செய்திப்‌ பத்‌ 
பத்திரிகையின்‌ ஆசிரியர்தான்‌...... ட்‌ | 

“சங்கங்களின்‌ நோக்கம்‌ எனக்கு இன்னதென்று 

தெரியவில்லையே!” என்று நான்‌ வருத்தத்துடன்‌ சொன்‌ 
னேன்‌, 

“அது மிகவும்‌ சாதாரணம்தான்‌!”” என்று கூறினார்‌. 
திடீரென்று அவர்‌ முகத்தில்‌, சிரமப்படுகிறார்‌ என்பதன்‌ 
அடையாளம்‌ தென்பட்டது; அத்துடன்‌, பட படப்புடன்‌ 
எதையோ எதிர்பார்ப்பவர்‌ போலவும்‌ காணப்பட்டார்‌. 
உடனே எழுந்து கைகளைப்‌ பின்னால்‌ கட்டிக்கொண்டு, 
“மெதுவாக அறைக்குள்ளே நடக்க ஆரம்பித்தார்‌. 

“அது மிகவும்‌ சாதாரணம்தான்‌. கீழ்த்‌ தட்டில்‌ 
உள்ள வர்க்கத்தினர்‌ அதிகமாகப்‌ பாவம்‌ செய்வ தில்லை 
என்று சொன்னேன்‌. ' அவர்களுக்கு நேரம்‌ கிடையாது. 
அதேசமயத்தில்‌, வேறொரு பக்கத்தில்‌, நல்லொழுக்கத்‌ 
துக்கு விரோதமாகப்‌ - பாவகிருத்தியங்கள்‌ செய்யவேண்டி 
யது அவசியமாக இருக்கிறது! என்ன இருந்தாலும்‌, நல்‌ 
-6லொழுக்கத்தை ' மலட்டுக்‌  கழவியைப்போல நினைத்து 
'' ஒதுக்கிவிட முடியாது. நல்லொழுக்கத்தைப்பற்றி.. நிரந்‌ 
தரமாகக்‌ கூச்சல்‌ போட்டுக்‌ கொண்டே இருக்கவேண்டும்‌. 
அந்தக்‌ கூச்சல்‌ பொதுமக்களைச்‌ செவிடாக்கி, அவர்கள்‌ 
உண்மையை அறிய வொட்டாதபடி தடுத்துவிடும்‌, சிறு 
இறு லும்புகளாக ஏராளமாக எடுத்து நீங்கள்‌ ஒரு ஆற்‌ 
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றில்‌ போட்டால்‌, அதன்‌ மத்தியில்‌ ஒரு பெரிய மரக்கட்டை . 


கூடத்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலனகாதவாறு மிதந்து செல்லமுடி 
யும்‌. அல்லது நீங்கள்‌... ஜாக்ரெதைக்‌. குறைவான. முறை 


யில்‌. அடுத்தவனுடைய.. பையிலிருந்து பணப்பையை. அப 


கரித்துக்‌ கொண்டால்‌, . நீங்கள்‌ . உடனே என்ன செய்ய 


வேண்டும்‌ தெரியுமா? . எல்லோருடைய கவனத்தையும்‌, 


ஏதோ ஒரு சிரங்கைக்‌ கடலைக்‌ கொட்டைகளைக்‌ திருடிய 


ஒரு சிறுவன்மீது . திருப்பிவிட _ணேடும்‌. அது. உங்களை 
எக்கச்சக்கமான . . நிலையிலிருந்து காப்பாற்றும்‌. 5 இருட 
னைப்‌ பிடியுங்கள்‌” என்றுமட்டும்‌ உங்களால்‌ முடிந்தமட்‌ 
டுக்கும்‌ உரக்கக்‌ கத்துங்கள்‌. எங்கள்‌ . சங்கம்‌ என்னசெய்‌ 


கிறதென்றால்‌, பெரிய குற்றங்களைத்‌ திரைபோட்டு மூடுவ 


தற்காக, எத்தனையோ சின்னஞ்சிறு குற்றங்களை ஏராள 
ஸ்‌. 


மாகச்‌ செய்து கொண்டிருக்கிறது. ?? 


ஒருதடவை . பெருமூச்சு விட்டார்‌. ட த ம 


யில்‌, சில நிமிஷங்கள்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ நின்றுகொண்டி 


ருந்தார்‌, 
“உதாரணமாக, ஒரு பிரபலமான கெளரவமுள்ள 


மனிதன்‌. தன்‌ மனைவியை அடித்துவிட்டான்‌ என்று. 


ஊரெங்கும்‌ வதந்தி பரவுகிறது என்று வைத்துக்‌ கொள்ளு 


- வோம்‌. அப்பொழுது உடனடியாக என்னையும்‌, என்னைப்‌ 
போன்ற மற்றும்‌ சில ஏஜெண்டுகளையும்‌ பார்த்து, எங்‌ 
கள்‌ மனைவிமார்களை அடிக்கும்படியாக . எங்களுக்கு அறி 
விக்கிறது சங்கம்‌. . அவ்விதமே, . நாங்கள்‌ மனைவிமாரை 
அடிக்கறது மனைவிமாருக்கு இந்த விவகாரங்கள்‌ எல்‌ 


லாம்‌ தெரியும்‌. அதனால்‌, அவர்களால்‌ முடிந்தமட்டும்‌ 


காட்டுக்‌ கூப்பாடு போடுகிறார்கள்‌... பத்திரிகைகள்‌ யாவும்‌, 
இந்தச்‌ செய்தியைப்பற்றி எழுதுகின்றன. பத்திரிகைக்‌: 


“செய்கின்ற பெரிய ஆர்ப்பாட்டத்தில்‌, பிரபலமான மண்‌ 


தன்‌; தன்‌ மனைவியை அடித்த விஷயம்‌ இருந்த இடம்‌ 
“தெரியாமல்‌ மறைந்துவிடுகிறது. இங்கே... இப்படி நிதர்‌ 
சனமான உண்மைகள்‌. இருக்கும்போது; நீங்கள்‌ அப்புறம்‌ 
“வதந்திகளைப்பற்றி. ஏன்‌ | கவலைப்படப்‌ ... போகிறீர்கள்‌? 
சட்டசயை அங்கத்தினர்களுக்கு லஞ்சம்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
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தாகப்‌. பிரஸ்தாபம்‌ கிளம்பத்‌ தொடங்கும்‌. உடனே, சங்க 
மானது பல லஞ்சக்‌ கேஸ்களை உற்பத்‌ திசெய்ய ஏற்பாடு 
ஆ.செய்யும்‌. போலீஸ்‌ உத்தியோகஸ்தர்களுக்கு லஞ்சத்‌ 
தைக்‌ கொடுத்து, அவர்கள்‌ லஞ்சம்‌ வாங்கினார்கள்‌ என்ப 
தைப்‌ பொது ஜனங்களுக்குப்‌ பகிரங்கப்படுத்தும்‌.. மறு 
படியும்‌, வதந்திகள்‌. உண்மைகளின்‌ தீமே அமிழ்ந்துவிடும்‌. 
மேல்‌ வர்க்கத்தைச்‌ சேர்ந்த ஒருவன்‌, தன்‌ மனைவியை அவ 
மானப்‌ படுத்தியிருப்பான்‌. அவ்வளவுதான்‌, ஹோட்டல்‌ 
களிலும்‌, தெருக்களிலும்‌ ஏராளமான பெண்களை அவமா 
னப்படுத்த ஏற்பாடாதிவிடும்‌. மேல்‌ வர்க்கத்தைச்‌ சேர்ந்‌ 
தவன்‌ செய்த குற்றம்‌, அதுபோன்ற. பற்பல குற்றங்களின்‌ 
நடுவே மறைந்துவிடும்‌. இதே உபாயம்தான்‌. ஒவ்வொரு 
காரியத்திலும்‌ அனுஷ்டிக்கப்படும்‌. மிகப்‌ பேரிய ஒரு 
திருட்டுக்குமேலே ஏராளமான சிறு களவுகள்‌ அடுக்கப்‌ 
டும்‌, எல்லாப்‌ பெரிய குற்றங்களுமே, அற்பக்‌ குற்றங்‌ 
களின்‌ கழே ப அ பாடம்‌ இந்த வேலையைத்‌ 
தான்‌ சங்கம்‌ செய்துவருகிறது. ” சகல்‌ 
... ஜன்னல்‌ பக்கமாகப்‌ போய்‌, மிகவும்‌ ஜாக்கிரதை 
யோடு தெருவை எட்டிப்‌ பார்த்தார்‌. பிறகு பழையபடி 
யும்‌ வந்து உட்கார்ந்து, அதே. மெல்லிய குரலில்‌ பேச்சைத்‌ 
தொடர்ந்தார்‌: 

க அமெரிக்க... சமூகத்‌.தின்‌ மேல்‌ வர்க்கத்தினரைப்‌ 
பொதுஜனத்‌ தீர்ப்புப்‌ பாதிக்காதபடி, சங்கம்‌. காப்பாற்று 
கிறது. அதேசமயத்தில்‌, இடைவிடா தபடி ஒழுக்கக்கேடு 
களைப்பற்றிப்‌ பெருங்‌ கூச்சலைக்‌ . இளப்பி,. ஜனங்களின்‌ 
மூளையைச்‌.  இன்னஞ்சிறு . அவதூறுகளால்‌. நிரப்பிவிடு 
லன்‌ ப இதன்மூலம்‌, பணக்காரர்களின்‌ பாவ கிருத்தியங்‌ 
: களுக்கு உறை "போடப்பட்டு. விடுகிறது. . நிரந்தரமாக 
“னங்கள்‌ ஹிப்னாடிஸ' சக்திக்கு. அடங்கி. மூளை மயங்கிக்‌ 

 அடத்ரார்கள்‌. இதனால்‌, தங்களைப்பற்றிச்‌ சிந்திக்க அவர்‌ 
களுக்கு நேரமிருப்ப தில்லை . அகவே, பத்திரிகைகள்‌ தங்‌ 
களுக்கு என்ன சொல்லுகின்னவோ அவற்றைமட்டும்‌ 
கவனித்துக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌... பத்‌ திரிகைகள்‌ 
மத தகக க பட கட்த்‌ அகமத்‌ ல்‌ பத்‌ வா்‌ 
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களாலேயே அரம்பிக்கப்‌ பட்டிருக்கிறது LLL விஷயம்‌ 
விளங்கியதா? அமைப்பு எவ்வளவு பிரமாதமாக இருக்‌ 
கிறது......... oi ன 


பேச்சை ட்டம்‌ தலையைக்‌ கவிழ்ந்துகொண்டு 
சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்துவிட்டார்‌. 

* “உங்களுக்கு மிகவும்‌ நன்றி. எவ்வளவோ எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லிவிட டர்கள்‌: எல்லாம்‌ சுவாரஸ்யமாசு இருக்‌ 
கிறது”? என்றேன்‌. 

தலையை ஏறிட்டு என்னைச்‌ சோர்வுடன்‌ பார்த்தார்‌? 

“ஆம்‌; அது வரரஸ்யமானதுதான்‌. என்று சாவதான 
மாகவும்‌, ஆழ்ந்த சிந்தனையுடனும்‌ சொன்னார்‌. டட 
லற அவார்‌ கூறியதாவது: 

“அனால்‌, எனக்கு அதில்‌ இப்போது அலுப்புத்தட்ட 4 
ஆரம்பித்துவிட்டது. நான்‌ ஒரு குடும்பஸ்தன்‌. மூன்ற 4 
வருஷங்களுக்குமுன்‌ சொந்தமாக ஓரு வீடு கட்டிக்‌ _ கொண்‌” 
டேன்‌...கொஞ்சம்‌ ஓய்வுகிடை த்தால்‌. நல்லது என்று 
இருக்கிறது. நல்லொமுக்கச்‌ சட்ட திட்டங்களின்மீது 
மதிப்பு இருந்து கொண்டே இருக்கும்படியாகச்‌ செய்வது 
சுலபமான . காரியமல்ல; இதை நீங்கள்‌ நம்பவேண்டும்‌. 
பாருங்கள்‌, மதுபானம்‌ எனக்கு ஒத்துக்‌ கொள்ளவில்லை; . 
ஆனால்‌, .. நான்‌ குடித்துப்‌ போதை உண்டாக்கிக்‌ கொள்ள 
வேண்டியிருக்கிறது. நான்‌ என்‌ மனைவியிடம்‌ அன்பு 
செலுத்துகிறேன்‌; வீட்டோடு இருந்து அமைதியாசு 
வாழ்க்கை நடத்துவதை நான்‌ விரும்புகிறேன்‌. ஆனால்‌, 
நான்‌ . தெருச்‌. சுற்றிகளைப்போல ஹோட்டல்களைச்‌ சுற்றி 
வந்து கொண்டும்‌, . கலவரங்களை உண்டாக்கக்‌ கொண்டும்‌ 
'இருக்கிறேன்‌...... பத்திரிகைகளில்‌. என்‌ பெயர்‌. அடிபட்ட 
வண்ணமர்க இருக்கிறது...... உண்மையில்‌ அது என்‌ பெய 
ரல்ல; பொய்ப்‌ பெயர்தான்‌.  ஆனாலும்‌.....என்றாவது 
ஒருநாள்‌ என்‌ உண்மைப்‌ பெயர்‌ வெளியாகிவிடும்‌. அப்‌. 
யுறம்‌......அப்புறம்‌ நான்‌ ஊரைவிட்டு. வெளியேற வேண்‌ 
யிருக்கும்‌... :.... ஆகவே, . எனக்குத்‌ . தக்க ஆலோசனை : 
சொன்னால்‌ நல்லது வங்கி மம்‌ ஒரு விஷயத்தைப்‌ 
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பற்றி...... குழப்பம்‌ தரக்கூடிய ஒரு விவகாரத்தைப்பற்றி, 
அபிப்பிராயம்‌ கேட்க வந்திருக்கிறேன்‌]? ்‌ 


“சொல்லுங்கள்‌” ்‌ என்றேன்‌. 


“விஷயம்‌ என்னவென்றால்‌, தெற்கத்திய மாகாணங்‌ 
களில்‌, மேல்‌ வர்க்கத்தினர்‌ நீக்ரோப்‌ பெண்களை, சமீபத்‌ 
தில்‌ வைப்பாட்டிகளாக வைத்துக்‌ கொள்ளத்‌ தொடங்கி 
யிருக்கிறார்கள்‌...... ஒரே சமயத்தில்‌ இரண்டு, மூன்று 
பேரைக்கூட வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறோர்கள்‌. இதைப்‌ 
பற்றி ஜனங்கள்‌ பிரஸ்தாபம்‌ பண்ண. ஆரம்பித்து 
விட்டார்கள்‌, கணவன்மார்‌ இப்படிச்‌ செய்வதை மனைவி 
மார்‌ விரும்பவில்லை. தங்கள்‌ . கணவன்மாரின்‌ குட்டுகளை 
அம்பலமாக்கி, ஸ்திரீகள்‌ சில பத்‌ திரிகைகளுக்குக்‌  கடிதங்‌ 
கள்‌ எழுதிவிட்டார்கள்‌. அங்கே அவதூறு மிகப்‌ பெரிய 
அளவில்‌  உலாவக்கூடும்‌. சங்கமானது,  அம்மாதிரிக்‌ 
காரியங்கள்‌ வேறு இடங்களிலும்‌ நடப்பதாக உடனடி 
யாகக்‌ காட்ட முனைந்திருக்கிறது. நான்‌ உட்பட, பதின்‌ 
மூன்று எஜெண்டுகள்‌ -நீக்ரோப்‌: பெண்களை வைப்பாட்டி, 
களாக வைத்துக்கொள்ள .. வேண்டும்‌. ஏககாலத்தில்‌, 
இரண்டு அல்லது மூன்றுபேரையும்கூட வைத்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌... ...... 2 | 

அவர்‌ படபடப்போடு. துள்ளி . எழுந்தார்‌. மார்பின்‌ 
பக்கமுள்ள சட்டைப்‌ பையில்‌ கையை வைத்துக்கொண்டு, 
“நான்‌. அதைச்‌ செய்யமாட்டேன்‌! நான்‌ என்‌. மனைவியை 
நேூக்கிறேன்‌......எந்த வழியிலும்‌, அவள்‌: அதைச்‌ செய்ய 
என்னை: அனுமதிக்க மாட்டாள்‌! குறைந்தப்க்ஷம்‌ யாரா 
வது ஒரு ஆள்மட்டும்‌ இருந்தால்‌!” என்றார்‌. 

*“நீங்கள்‌ “முடியாது” என்று ஏன்‌ மறுத்துவிடக்‌ 
கூடாது?” என்று நான்‌ யோசனை கூறினேன்‌. 

அவர்‌ . பரிதாபப்படும்‌ முறையில்‌ என்னைப்‌ பாத்தார்‌, 

“வாரத்துக்கு ஐம்பது டாலர்கள்‌ வீதம்‌ எனக்கு யார்‌ 
. கொடுப்பார்கள்‌? காரியம்‌ பிரமாதமாக நிறைவேறினால்‌, 
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போனஸு-ம்‌. உண்டு. நீங்கள்‌ சொன்ன அந்த மாதிரி. 
யோசனையை உங்களுக்கே. வைத்துக்கொள்ளுங்கள்‌...... 
செத்துப்‌ போனதற்கு மறுநாள்கூட ஒரு அமெரிக்கன்‌ 
பணத்தை வேண்டாம்‌ என்று மறுப்பதில்லை. வேறு வகை 
யில்‌ ஏதாவது யோசனை செய்யுங்கள்‌ . ”” ப 

“அது எனக்குக்‌ கஷ்டமாக இருக்கிறது.”” 

“கஷ்டமா? ஏன்‌ : அது... உங்களுக்குக்‌. கஷ்டமாக 
இருக்கிறது? ஒழுக்க விஷயத்தில்‌, ஐரோப்பியர்களாகிய 
நீங்களும்‌... அப்படி... அப்படித்தானே?...... உங்கள்‌. ஒழுக்க 
ஈனம்‌. படு அயோக்கியத்தனமாக அல்லவா இருக்கிறத?: ” 

இதை உண்மை என்று, மிகவும்‌ திடறிச்சயத்துடன்‌ 
கூறுவது போலக்‌ கூறினார்‌. என்னைப்‌ பார்த்து முன்பக்கம்‌ 
சாய்ந்து கொண்டு அவர்‌ சொன்னார்‌: **இடூதர பாருங்கள்‌. 
உங்களுக்கு அநேகமாகச்‌ சில ஓரோப்யிய நண்பர்கள்‌ 
இருக்கக்கூடும்‌, நிச்சயம்‌ இருப்பார்கள்‌ என்பதே. என்‌ 
நம்பிக்கை!” ” 

“அவர்களால்‌ உங்களுக்கு ஆகவேண்டியது என்ன? 

அச வேண்டிது என்னவா?” என்று கேட்டு விட்டு, 
பின்பக்கமாக ஒரு எட்டு எடுத்துவைத்தார்‌. அப்புறம்‌ 
ஒருவித நிலையில்‌ நின்று கொண்டு சொன்னார்‌; “நான்‌ 
உங்களுக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. நீக்ரோப்‌ பெண்கள்‌ 
சம்பந்தப்பட்ட இந்த உத்தியோகத்தை என்னால்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ள முடியாது. நீங்களே யோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌; 
“என்‌ மனைவி. அனுமதிக்க மாட்டாள்‌; நானே. அவளை 

க க வு eo பக்‌ முடியாது 


- தலையை ல்‌ உரத்துடன்‌ ல்‌ ஞ்ச வழுக்கைத்‌ 
தலையைக்‌ கையால்‌ தடவிக்கொண்டு, என்னுடைய அகர 
வைக்‌ கவர்ந்திழுக்கும்‌ முறையில்‌ பேசலானார்‌: 

3 “இந்த உத்தியோகத்துக்குச்‌ சில ஜரோப்பியர்கசை 
நீங்கள்‌ சிபாரிசு செய்ய முடியாதா? .. ஐரேர்ப்பியர்கள்‌ 
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நல்லொழுக்கம்‌, . என்பதை. ... அங்கீகரிப்பவர்களல்ல? 
ஆகவே, இந்த உத்தியோகத்தை அவர்கள்‌... . ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளுவதால்‌ ஒன்றும்‌ ஆய்விடாது. யாராவது ஏழை; 
இங்கே . குடியேற... விரும்புகிறவன்‌... கிடையாதா? ... நான்‌ 
அவனுக்கு: வாரத்துக்குப்‌ பத்து டாலர்‌ . கொடுக்கிறேன்‌. 
அது போதிய ஊதியம்தான்‌. . இல்லையா? நான்‌. நீக்ரோக்‌. 
காரிகளோடு அசற்றுவேன்‌...... உண்மையில்‌, ஒவ்வொன்‌ 
றையும்‌ நானே, செய்வேன்‌--குமந்தைகள்‌ பிறக்கும்படி 
யாகப்‌ பார்த்துக்கொள்ள... வேண்டியது. மட்டும்‌ அவன்‌ 
பொறுப்பு......இந்த விஷயத்தை இன்றிரவே யோசித்‌ 
துத்‌ தீர்மானம்‌ செய்யவேண்டும்‌... தெற்கே, விஷயத்தை 
உரிய . காலத்தில்‌ மறைக்காவிட்டால்‌, புதிய ஒழுக்கக்‌ 
கேடுகளைச்‌ சிருஷ்டித்து அவற்றின்கழே அந்த விஷயத்‌ 
தைப்‌ 'புதைக்காவிட்டால்‌, எவ்வளவு பெரிய: அவதூறு 
- இளம்பி அடிபடும்‌ - என்பதை யோசித்துப்‌. பாருங்கள்‌: 
நல்லொழுக்கம்‌ வெற்றி பெறவேண்டும்‌. என்றால்‌, கொஞ்‌. 
சம்கூடக்‌ காலவிரயம்‌ செய்யக்கூடாது......”” 
அறையைவிட்டு வெகு வேகமாக அவர்‌ வெளி 
யேறி? என்னுடைய. : கையில்‌ . அவருடைய  . தலை 
பலமாக மோதிவிட்டது. அதனால்‌. நான்‌ ஜன்னல்‌ பக்கம்‌ 
சென்று... கண்ணாடி. ஜன்னலைத்‌ திறந்து, கையைக்‌ குளிர 
வைக்கப்போனேன்‌ . 
ல அவர்‌ ஜன்னலுக்கு வெளிப்புறத்தில்‌ கின்று ஜாடை 
யின்‌ மூலம்‌ ஏதோ சொன்னார்‌... 
*“என்னவேண்டும்‌???: அன்றும்‌ ஜன்னலைத்‌ இறந்து 
கொண்டே கேட்டேன்‌... 
- மிகவும்‌: நாசூக்காக, க த்விலய்‌, மறந்து வைத்து 
விட்டேன்‌: ்‌ என்றார்‌... - 
. பதான்‌ துறையில்‌ கிடந்த தொப்பியை எடுத்து. 'ஜன்ன 
லின்‌ வழியாகப்‌. போட்டேன்‌. பழையபடியும்‌ நான்‌ 
ஜன்னலைச்‌ சாத்தும்போது, கம்‌ காரியார்த்தமாகப்‌ பின்‌ 
வரும்‌ (விஷயத்தை அவர்‌ கூறியது என்‌ காதில்‌ விழுந்தது. 
“நான்‌ வாரத்துக்குப்‌ பதினைந்து டாலர்‌ கொடுக்கும்‌ 
பக்ஷத்‌ தல்‌? அது நல்ல ஊ.தியமாயிற்றே?”” 


வாழ்க்கையின்‌ அதிபதிகள்‌ 


“உண்மையின்‌ உற்பத்திஸ்தானத்துக்குப்‌ போவோம்‌ 

வாருங்கள்‌!” என்று சிரித்துக்‌ கொண்டே சொன்னது 
பிசாசு. என்னை ஒரு சமாதிஸ்தலத்துக்கு அழைத்துச்‌ 
சென்றது. 
- இரும்பும்‌ கல்லும்‌ பதித்த பழைய சமாதிகளின்‌ 
நடுவே, எங்கள்‌ பாதை வளைந்துவளைந்து சென்றது. நாங்‌ 
கள்‌ . மெதுவாக  நடந்துகொண்டிருந்தோம்‌. : மலட்டு 
வேதாந்தத்தைப்‌ போதித்துப்‌ போதித்துச்‌ சலிப்படைந்த 
ஒரு ஆசியரினைப்போல, பிசாசு பேசிக்கொண்டிருந்தது. 


“உங்களை இன்று ஆளுகிற சட்டங்களைச்‌ சிருஷ்டித்‌ 
தவர்கள்‌ உங்கள்‌. காலடியில்‌ படுத்திருக்கிறார்கள்‌. . உங்‌ 
_ களுக்குள்ளே : அடங்கியிருக்கும்‌ மிருகத்தைப்‌: போட்டு 
அடைக்கக்‌ கூண்டு . தயாரித்த தச்சர்கள்‌, கொல்லர்கள்‌ 
ஆகியோரின்‌ சாம்பலின்மீது, : பூட்ஸ்‌ காலால்‌ கக்‌ 
மிதித்துகொண்டு நடக்கிறீர்கள்‌.?” 


இதைச்‌ சொல்லும்போது பிசாசு சிரித்தது. அந்தச்‌ 
சிரிப்பில்‌, செத்துப்போன அந்த ஆட்களை இகழ்ச்சி செய்‌ 
யும்‌ குணம்‌. எதிரொலித்தது. - அதன்‌ பச்சைநிற விழி 
களின்‌ ஒளி, சமாதிக்கு மேலாக: முளைத்த . புல்லையும்‌, 
சமாதிக்‌ கட்டுமானங்களையும்‌ குளிப்பாட்டிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தது. பிணங்களை மூடிக்கொண்டிகுக்கும்‌ வளப்பமான 
மண்‌, என்‌ பாதங்களில்‌ திட்டுத்‌ திட்டாகத்‌ தட்டுப்பட்ட 
வண்ணமாக இருந்தது. உலக ஞானத்தைப்‌ புதைத்து 
வைத்திருக்கும்‌ கல்லறையின்‌ நடுவே செல்லும்‌ ஒற்றை 
யடிப்‌ பாதையில்‌ நடக்கச்‌ சிரமமாகவே இருந்தது. 


“இலையுதிர்‌ காலத்தின்‌ ஈரக்காற்று மோதுவதுபோல, 
பிசாசின்‌ குரல்‌ மோதியது; ““மனிதனே! உன்‌ ஆத்மாவை 
உருவாக்கியவர்கள்‌ மண்ணாகிக்‌ நிடக்கிறார்கள்‌. இந்த 
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மண்ணுக்குமுன்‌ நீ நண்றி விஸ்வாசத்துடன்‌ கலை குனியா 
தது ஏன்‌2?”” என்று கேட்டது பிசாசு. இதைக்‌ கேட்‌ 
டதும்‌ நான்‌ துள்ளி. விழுந்தேன்‌. என்‌ இருதயம்‌. ஜில்‌ 
லிட்டு, பயக்‌ குழப்பத்தினால்‌ நசுங்கிப்‌ போய்விட்டது. 
சமா திகளுக்கு மேலாக இருக்கும்‌ சோகம்‌ படிந்த மரங்கள்‌ 
இலேசாக ஆடின? ஈரம்‌ படிந்த தம்‌ குளிர்ந்த களைகளால்‌ 
என்‌ முகத்தைத்‌ துடைத்தன. 

““இமிட்டேஷன்களை உற்பத்தி செய்பவர்களுக்கு உன்‌ 
வணக்கத்தைச்‌ செலுத்து! . மிக அற்பமான பழைய 
சிந்தனைகளை ' எல்லாம்‌, ' மேகங்களைப்போல ஏராளமாக 
உருவாக்கியவர்கள்‌ இவர்களே. - அந்தச்‌ சிந்தனைகள்‌ 
யாவும்‌ சேர்ந்துதான்‌, இன்று சின்னஞ்சிறு நாணயத்தைப்‌ 
போல இருக்கும்‌: உனது அறிவு: ஞானமாகக்‌  திரண்டிருக்‌ 
கின்றன. உன்‌ பழக்க வழக்கங்களையும்‌, . உன்‌.” தப்பபிப்‌ 
பிராயங்களையும்‌, - மற்றும்‌: நீ எதைக்‌ கொண்டெல்லாம்‌ 
வாழ்கிருயோ அதை எல்லாம்‌ சிருஷ்டித்தவர்கள்‌ இவர்கள்‌ 
தான்‌. ... இவர்களுக்கு உன்‌. நன்றியைத்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொள்‌-- உனக்குப்‌ பிரமாதமாகப்‌ பிதுரார்ஜிதம்‌ வைத்து 
விட்டுப்‌ போயிருக்கிறார்கள்‌. செத்தவர்கள்‌!” * க 

பமுத்த இலைகள்‌ உதிர்ந்து என்‌ தலையிலும்‌, பாதத்‌ 
திலும்‌ விழுந்தன. இலையுதிர்‌ காலத்தின்‌ பழுத்த 
இலைகளைப்‌ புதிதாகக்‌ கிடைத்த உணவாகக்‌ கருதி 
அப்படியே சமாதிக்‌ குழிகள்‌ அள்ளி. படட ரட்ட பரப்‌. 
நறநறக்கும்‌ சப்தம்‌ கேட்டது. வட 

. “இங்கேதான்‌. ஒரு தையல்காரன்‌ படுத்துக்கொண்‌ 
டிருக்றொன்‌ . மனிதர்களின்‌ அத்மாக்களுக்கு, தப்பபிப்‌ 
பிராயம்‌ என்ற உடைகளைத்‌ தைத்துப்போட்டு மூடியவன்‌ 


இவா?! த்‌ பார்க்க . உனக்கு கிட்ட 
ல்லையா??” 





* தப்பபிப்பிராயங்கள்‌ ஒரு விஷயத்‌ தின்மீது முன்‌ 
மு பிட்‌ தப்பபிப்பிராயங்கள்‌ இந்த 
அர்த்தத்தில்தான்‌ “தப்பபிப்‌ பிராயம்‌” என்ற பதம்‌ இந்த 
அத்தியாயம்‌ முழுவதிலும்‌ உபயோகிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 
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தலையை அசைத்துச்‌ சம்மதத்தைத்‌ தெரிவித்தேன்‌. 
ஒரு சமாதியின்‌ துருப்பிடித்த இரும்புத்‌ தகட்டைக்‌ 
காலால்‌ உதைத்துத்‌ தள்ளியது பிசாசு. தள்ளிக்‌ 
கொண்டே, **ஏ. புத்தகாரிரியனே! உன்னைத்தான்‌! 
எழுந்திரு...... ”” என்று சொன்னது. 


தகடு மேலே எழும்பியது. ஈரமண்‌ சிதைந்து. பெரு 
மூச்சு விட்டது. உள்ளே, கரையான்‌ அரித்த பைமாதிரி 
யிருக்கும்‌ சமாதிக்‌ குழியிலிருந்து நடுநடுங்கும்‌ குரல்‌ ஒன்று 
கேட்டது. 

“பன்னிரண்டு மணிக்குமேலே, எங்கர்வது செத்தவர்‌ 
களை எழுப்புவது உண்டா??? . ர்க இ 

பல்லை... இளித்துக்கொண்டு. பர்க்‌ சொன்னது? 
“பார்த்தாயா? வாழ்க்கை முறையின்‌ சட்டதிட்டங்களை 
உண்டாக்குகிறவர்கள்‌, செத்து மக்கிப்போன பிறகும்‌ . 
எப்படித்‌ தம்‌ ஒழுங்கைக்‌ கைவிடாமல்‌ இருக்கிறார்கள்‌ 
என்று பார்‌.” 

ப கல்லறையின்‌ ... விளிம்பில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டு 
மண்டை ஓட்டை அசைத்து, **ஓ, நீங்களா எஜமான்‌!” 
என்று பிசாசை வரவேற்றது எலும்புக்கூடு 
.. “நான்தான்‌! என்‌ நண்பர்களில்‌ ஒருவனை, உன்னைப்‌ 
பார்க்கவேண்டும்‌ என்பதற்காக . அழைத்து வந்திருக்‌ 
கிறேன்‌... நீ. எந்த மனிதர்களுக்கு ஞானத்தைப்‌ 
போதித்தாயோ, அந்த மனிதர்களிடையே இவன்‌ முட்டா 
ளாக ... வளர்ந்திருக்கிறான்‌. . இப்பொழுது ஞானத்தின்‌ 
உற்பத்தி ஸ்தலத்துக்கு . வந்திருக்றொன்‌-— தன்னைப்‌ ட்ட 
துள்ள தோயைக்‌ குணமாக்கிக்‌ கொள்வதற்காக...” - 


தக்க மரியாதையுடன்‌ : அந்த ஞானசிரேஷ்டரைப்‌ - 
பார்த்தேன்‌. அவருடைய மண்டையோட்டில்‌ “சதை 
என்பது கொஞ்சம்கூட இல்லை. ஆனாலும்‌,அவர்‌ முகத்‌ 
தில்‌ வேடிக்கை விளையாட்டு என்பது ஏதுமில்லாத ஆழ்ந்த 
பட்ட யப்‌ பார்வை மறையவில்லை. எலும்புகள்‌ 
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யாவும்‌ மங்கலாகவும்‌, பளபளப்பாகவும்‌ இருந்தன; 
பூரணத்துவம்‌ பெற்ற உருவ அமைப்பைக்‌ கொண்டுள்ள 
ஒரு எலும்புக்‌ கூட்டைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ நாங்கள்‌ என்று 
கருதுவதுபோல எலும்புகள்‌. பளபளத்தன ல 

பிசாசு, எலும்புக்‌ கூட்டைப்பார்த்து, ““பூலோகத்‌ 
தில்‌ நீ என்ன செய்து . கொண்டிருந்தாய்‌ எடம்‌ ர்‌ 
சொல்‌”” என்றது. 
செத்துப்போன . மனிதரின்‌ எலும்புக்கூடு, தரித்திர 
னின்‌ கந்தைத்‌ துணிகள்‌ மாதிரித்‌ தன்‌ கைகளிலும்‌, விலா 
விலும்‌ ஒட்டிக்‌ கொண்டிருந்த சவப்‌ போர்வையின்‌ துண்டு 
களையும்‌ சதையையும்‌, மிகவும்‌: மிடுக்காகவும்‌, மிகவும்‌ தட 
புடலாகவும்‌ துடைத்தது. பிறகு கன்‌ வலது கையின்‌ 
எலும்புச்‌ சட்டத்தை முன்பக்கமாகத்‌ தூக்கி நீட்டியது; 
அதனுடைய விரல்‌, கல்லறைப்‌ பூமியில்‌ தேங்கியிருந்த இரு . 
ளைச்‌ சுட்டிக்காட்டிக்‌ கொண்டிருந்தது. அமைதியாகவும்‌, 
உணர்ச்சிப்‌ படபடப்பு எதுவுமின்றியும்‌ . எலும்புக்கூடாக 
உள்ள மனிதர்‌ பேசலானார்‌: 

“நான்‌ பத்துப்‌ புத்தகங்கள்‌ அழ இனன்‌. ற ஜாதி 
யாரைக்‌ காட்டிலும்‌, வெள்ளை ஜாதியார்‌ உயர்ந்தவர்கள்‌ 
என்ற மகத்தான. கருத்தை க ப தவல்‌ | 
பதியவைத்தவை என்‌ புத்தகங்களே...” I 

. அதையே, உண்மை என்னும்‌ பாஷையில்‌ மொழி 
ட... இந்தமாதிரி இருக்கும்‌; மலட்டுக்‌.. கிழவியர 
கிய நான்‌, என்‌ வாழ்நாள்‌ முமுவதிலும்‌ என்‌ .மூளை என்ற 
மழுங்கிய ஊசியால்‌, பழைய கந்தைக்‌ கருத்துக்களைக்‌ 
கொண்டு முட்டாள்களுக்குக்‌ . குல்லாய்‌ தைத்தேன்‌. 
யாருக்கு? தங்கள்‌ மண்டையோட்டில்‌ அமைதியும்‌, வெது 
வெதுப்பும்‌ நிலவவேண்டும்‌ என்று விரும்புகிறவர்‌ களுக்‌ 
குத்தான்‌........?” என்றது பிசாசு. 

... உடனே நான்‌ பிசாசைப்‌ பார்த்து... நீங்கள்‌ இப்ப 
டிச்‌ சொல்லுவதைக்‌. கண்டு அவர்‌ மனசு புண்படாதா?”* 
என்று அமைதியோடு கேட்டேன்‌, 
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அதற்குப்‌ பிசாசு, ஓ! ஞானிகள்‌ உயிரோடிருக்கும்‌ 
போதுகூட, உண்மைக்குச்‌ செவி சாய்ப்பது கிடையாதே!" 
என்றது. 

ஞானி மேற்கொண்டும்‌ சொன்னார்‌: “இதுபோன்ற 
முன்னேற்றமான ஒரு நாகரிகத்தையும்‌, இப்படிப்பட்ட 
கண்டிப்பான நல்லொழுக்க. .. விதிகளையும்‌ சிருஷ்டிக்க 
வெள்ளை ஜாதியால்தான்‌ முடியும்‌. காரணம்‌ என்ன தெரி 
யுமா? வெள்ளை ஜாதியின்‌ மேல்தோலில்‌ உள்ள நிறமும்‌, 
அதன்‌ உடம்பில்‌ ஓடும்‌ ரத்தத்தில்‌ கலந்துள்ள ப 
கலப்புகளும்தான்‌. இதை நான்‌ நிரூபிக்கிறேன்‌...... ப்‌ 

பிசாசு, அதை. ஒப்புக்‌ கொள்ளும்‌ ட்டர்‌ 
தலையை அசைத்து, **அதை அவர்‌ நிரூபித்திருக்கிறார்‌! 
கொடுமை இழைப்பதைத்‌ தன்னுடைய உரிமை என்று, 
ஐரோப்பியனைப்போல. எந்த மிலேச்சனும்‌ அவ்வளவு 
உறுதியோடு நம்பவில்லை... ** என்று கூறியது. ள்‌ 


செத்தமனிதன்‌ பேச்சைத்‌ தொடர்ந்தான்‌; *இறிஸ்‌ 
தவ மதமும்‌, ண்‌ தா ன்‌ வாதமும்‌, லன்ன உற்‌ 
பத்தி செய்த சரக்குகள்‌.” | 


பிசாசு இடைமறித்து, . “*வெள்ளை ஜாதி, தேவ வர்க்‌ 
கத்தைச்‌ சேர்ந்ததாகும்‌. அவர்கள்தான்‌ உலகத்தை ஆள 
வேண்டும்‌. இதனால்தான்‌, தங்களுக்குப்‌ பிடித்தமான வர்‌ 
ணத்தை, சிவப்பு வர்ணத்தை, ரத்த வர்ணத்தை, விடா 
முயற்சியு_ன்‌ உலகின்மீது சாயமாகப்‌ பூசுறோர்கள்‌... தட்‌ 
என்று சொன்னது... 
தம்‌ சைவிரலின்‌ எலும்பை மடக்கி ஒன்று, இரண்டு 
என்று எண்ணிக்கொண்டே, **அவர்கள்‌ மகத்தான இலக்‌ 
இயத்தைச்‌ சிருஷ்டித்‌ திருக்கிறார்கள்‌; அதிசயப்‌ படதீதக்க. 
யந்திரசாதனங்களைக்‌ கண்டுபிடித்து வெளியிட்டிருக்கிறார்‌ 
கள்‌” என்று சொன்னார்‌ செத்த மனிதர்‌...... 
அதற்கு. விளக்கம்‌ கொடுப்பதற்காக, “சுமார்‌ முப்‌ 
பது ea, புத்தகங்களையும்‌, மனிதர்களை அழிக்க எண்‌ 


ணற்ற. பீரங்கிகளையும்‌.....ஃ.... சிருஷ்டித்‌ இருக்கிறார்கள்‌ ' * 
என்று சிரித்துக்‌ கொண்டே சொல்லிவிட்டு, வெள்ளை 
யர்களிடத்தில்‌ தவிர, வேறு எங்கு வாழ்க்கை இப்படி 
நொறுங்கிப்‌ போயிருக்கிறது? மனிதன்‌ எவ்வளவு த 
தரமான நிலையில்‌ வளருகிறான்‌?'” என்றது பிசாசு. 

“பிசாசு சொல்லுவது எப்போதுமே சரியாயிருக்காது 
என்பது உண்மையாக இருக்குமா? * க தது பச்‌ 
விட்டேன்‌. 

ஐரோப்பியர்களின்‌ கலை, எட்ட முடியாத சிகரத்தைத்‌ 
தொட்டுவிட்டது” என்று, கரகரப்பான குரலில்‌ வாய்க்‌ 
குள்ளாகவே சொன்னது எலும்புக்கூடு. 

பிசாசு பேச அரம்பித்தது: “வேண்டுமென்றே தப்‌ 
பாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ என்று பிசாசு சொல்லுகிறது 
என்று வேண்டுமானாலும்‌ நீ சொல்லு. எப்போதும்‌ சரி 
யாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருப்பது என்பது, மிகவும்‌ எரிச்‌ 
சல்‌ தரக்கூடிய காரியமே, ஆனால்‌, மனிதர்கள்‌ என்‌ பரி 
காசத்துக்கு இரைபோடக்கூடிய நிலையில்தான்‌ வாழ்கிருர்‌ 
கள்‌ ..... உலகத்தில்‌ அபாசத்தையும்‌, பொய்யையும்‌ 
விதைத்தால்தான்‌ மகசூல்‌ ஏராளமாகக்‌ கிடைக்கிறது. 
இங்கே உனக்கு முன்னால்‌ நிற்பவன்‌, இப்படிப்பட்ட விதை 
களை விதைத்தவர்களில்‌ ஒருவன்‌. எல்லோரையும்போல 
இவனும்‌ புதுமையாக எதையும்‌ சிருஷ்டித்துவிடவில்லை; 
பிணமாகக்கிடந்த பழைய தப்பபிப்பிராயங்களுக்குப்‌ புது 
வார்த்தைகள்‌ என்ற வேஷத்தைப்‌ போட்டுப்‌. புனார்ென்‌ 
மம்‌ கொடுத்‌ தான்‌ ட உலகத்தில்‌ எதைச்‌ செய்திருக்‌ 
இருர்கள்‌? ஒரு சிலருக்கு - அரண்மனைகளையும்‌, அநேக 
ருக்குத்‌ தேவாலயங்களையும்‌, தொழிற்சாலைகளையும்‌, கட்டி 
மிருக்றொர்கள்‌. அரண்மனைகள்‌ உறுதியோடு நிற்க 
வேண்டுமென்பதற்காக, தேவாலயங்களில்‌ ஆத்மாவையும்‌, 
தொழிற்சாலைகளில்‌ உடம்பையும்‌ கொன்று. கொண்டிருக்‌ 
இருர்கள்‌...... நிலக்கரியும்‌ தங்கமும்‌ எடுப்பதற்காக, . மனி 
தர்களைத்‌ தரைக்குக்‌ கீழே. ஆழத்திற்கு. அனுப்புகிறார்கள்‌. 
இந்த ஈனத்தனமான உழைப்புக்கு, ஈய இ லும்‌. இகும்பி 
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லும்‌ போட்டு அடைத்த. ஒரு ரொட்டித்‌. துண்டைக்‌ : கூலி 
யாக. அவர்கள்‌ அடைகிறார்கள்‌.” 

“நீ ஒரு தோஷிய்ளிஸ்ட்ாக்‌ என்று நான்‌. பிசாசைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கேட்டேன்‌. 
“மனி தர்கள்‌ ஒன்றுகூடி வாழ்வதை. நான்‌ விரும்பு 
கிறேன்‌ . இயற்கையில்‌ கூட்டத்தோடு . கூட்டமாக இருந்த 
மனிதன்‌, இக்குச்சிகளைப்போல இன்று சிதறடிக்கப்பட்டு, 
அடுத்தவனின்‌ பேராசைக்குக்‌ கைக்‌ கருவியாகப்‌ பயன்‌ 
படுவதைக்‌ காண எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. நான்‌... அடிமை 
களை விரும்பவில்லை--என்‌.. . இயல்புக்கு அடிமைத்தனம்‌ 
என்பது  கொஞ்சம்கூடப்‌. பிடிக்காத காரியம்‌...... அதனால்‌ 
கான்‌, நான்‌ தெய்வலோகத்‌ திலிருந்து. நாடுகடத்தபட்டி 
ருக்கிறேன்‌. வழிபாட்டு. மூர்த்தங்கள்‌ இருக்கும்‌ இடத்‌ 
தில்‌, ஆத்மீக அடிமைத்தனம்‌ இன்றியமையாத அம்சமாக 


' நாளுக்கு நாள்‌ வளர்ந்து கொண்டே இருக்கும்‌...... உலகம்‌ 
வாழட்டும்‌ அகில உலகமும்‌; வாழட்டும்‌! பகலெல்லாம்‌ 
அது எரிந்து கொண்டே இருக்கட்டும்‌; இரவு வரும்‌ போது 
கடைசியாகச்‌ . சரம்பல்தான்‌ மிஞ்சுமென்றா லும்‌ கூடப்‌ பர 
வாயில்லை. வாழ்‌ நாளில்‌ ஒரு. தடவையாவது, எல்லா மக்க 
ளும்‌ அன்பு காட்டியாக வேண்டும்‌...... அன்பு, ஒரு அதிச 


ந்‌ 
Sf 


இருக்கும்‌; : பொய்யினால்‌  சிருஷ்டிக்கப்பட்ட மூர்த்‌, தம்‌ 


யக்‌ கனவுமாதிரி; ஒரே ஒரு தடவைதான்‌ வந்து தோன்று | 


கிறது. ஆனால்‌ இந்த ஒரு நிமிஷ நேரத்தில்‌, உயிர்‌ வாழ்வ 
தின்‌ அர்த்தம்‌ முழுவதுமே அடங்கியிருக்கிறது......”” | 
கருநிறப்‌. பாறை ஒன்றில்‌ சாய்ந்து நின்று. கொண்டி 


ருந்தது எலும்புக்‌ கூடு... அதன்‌. விலா. எலும்புகளின்‌ 


நடுவே. உவாச நுழையும்‌ காற்று அழுது வடிவது தது. 


ஒலித்தது. - 

0 “இவருக்குக்‌ குளிராக : இருக்கும்‌; சங்கடமா கவும்‌ 
இருக்கும்‌” * என்று பிசாசிடம்‌ தெரிவித்தேன்‌. 

பக்‌ அதீதமாக, உள்ள ஒவ்வொன்றிலிருந்தும்‌ தன்ன 
விடுவித்துக்கொண்ட ஒரு “விஞ்ஞானியைப்‌ பார்க்க 
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எனக்கு ஆனந்தமாக இருக்கிறது. இவனுடைய எலுல்‌ 
புக்கூடு, இவனுடைய. கருத்தின்‌ எலும்புக்‌ கூடுதான்‌.ஃஃ 
அதன்‌ மூல சொரூபம்‌ எப்படியிருக்கிறது என்பதை என்‌ 
னால்‌ பார்க்க முடிகறது..... இவனுடைய சமாதிக்கு அடுத்‌ 
குபடியாக இவனைப்போலவே, உண்மையை : விதைத்த 
வேறொருவனின்‌ சடலம்‌ கிடக்கிறது........ அவனையும்‌ 
எழுப்புவோம்‌. இவர்களுடைய வாழ்நாளில்‌, இவர்கள்‌ 
எல்லோருமே அமைதியையும்‌ சமாதானத்தையும்‌. விரும்பி 
னார்கள்‌; சிந்தனை, மனப்போக்கு, வாழ்க்கை-இவற் 
றிற்குச்‌ சட்ட திட்டங்களை வகுப்பதில்‌ ஈடுப்ட்டு 'உழைத்‌ 
தார்கள்‌. புதிதாகத்‌ தோன்றிய கருத்துக்களைத்‌ திரித்து, 
சிறு சிறு சவப்பெட்டிகளைச்‌ செய்து, அவற்றில்‌ அந்தக்‌ 
கருத்துக்களைப்‌ போட்டு மூடிவிட்டார்கள்‌. ஆனால்‌, குங்‌ 
ட கள்‌ மரணத்துக்குப்பின்‌ இவர்கள்‌; தங்களை யாரும்‌ மறக்‌ 
காமல்‌ ஞாப்கத்தில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கவேண்டும்‌ 
என்று விரும்புகிறார்கள்‌...... கொம்ப ராஷிகர்களே! 
எழுந்திருங்கள்‌. உங்களிடம்‌ நரன்‌ ஒரு ஆளை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு வந்திருக்கிறேன்‌. அவனுடைய சிந்தனைகளுக்கு, 
ஒரு சவப்பெட்டி தேவையாக இருக்கிறது. : 

முன்போல. இப்பொழுதும்‌ ஒரு மண்டையோடு பாற்‌ 
களில்லாமல்‌, மஞ்சள்‌ நிறத்தில்‌ மண்ணுக்குள்ளிருந்து 
வெளியே தலைநீட்டியது. அதன்‌ முகத்திலும்‌ பளபளப்பு; 
சுய திருப்‌ தியைக்‌ காட்டும்‌ பள பளப்பு. இவர்‌ வெகுகால 
மாகத்‌. குரைக்கடியில்‌ கிடந்திருக்கவேண்டும்‌ என்று 
தோன்றியது. இவருடைய எலும்புகளில்‌ சதைப்பற்று 
என்பதே இல்லை. தம்‌ கல்லறைக்கருகில்‌ வந்து - நின்றார்‌. 
பின்புறத்தில்‌ கருநிறமான கல்லறை? அகுற்கு முன்னால்‌ 
நிற்கும்‌ அவருடைய விலா எலும்புகள்‌, வழக்குமன்ற்‌ 
உத்தியோகஸ்‌ தனின்‌ உடையில்‌ போட்டுள்ள பபட்பைக்‌ 
ப படப்பு போலக்‌ காட்சியளித்தன. 


“இவர்‌ தம்‌ கருத்‌ துக்களை எந்த இடத்திலே வைத்துக்‌ 
டுகொண்டிருக்கிறார்‌?:? என்று நான்‌ கேட்டேன்‌. 


“எலும்புகளில்‌ வைத்‌ திருக்கிறார்‌. நண்பா! எலும்பு 
அ... 10 
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களில்‌ வைத்திருக்கிறார்‌. இவர்களுடைய கருத்துக்கள்‌ 
வாதநோயைப்‌ போன்றவை. வைட்‌ விலா எலும்புகளுக்‌ 
குள்ளாகவும்‌ புகுந்துவிடுகின்றன.” 

“பெரியவரே! என்‌ புத்தகம்‌: இப்பொழுது எப்படி 
விற்கிறது?” என்று கேட்டது எலும்புக்கூடு, 

.. . பேராசிரியனே ! இன்னும்‌ . அது பீரோக்களில்‌ 
துூங்கிக்கொண்டுதான்‌ இருக்கிறது!” என்று பதில்‌ 
சொன்னது பிசாசு. ப 

ஒரு நிமிஷம்‌ யேசித்துவிட்டுப்‌ பேராசிரியர்‌. கூறினார்‌: 
“ஏன்‌? எப்படி - வாசிப்பது என்பதை ஜனங்கள்‌ மறந்து 
விட்டார்களா?” * 

“இல்லை இல்லை. இன்னும்‌ அவர்கள்‌ தாங்களாகவே 
விரும்பி, அர்த்தமில்லாததை எல்லாம்‌ வாசிக்கத்தான்‌ . 
செய்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ சில சமயங்களில்‌, அர்த்தமில்லாம 
லும்‌-எரிச்சல்‌ தரக்கூடியதாகவும்‌ உள்ள சரக்கு, கவனத்‌ 
தைக்‌ கவருவதற்கு வெகுகாலம்‌ காத்திருக்க வேண்டியும்‌ 
வரும்‌...?”.. என்று கூறிவிட்டுப்‌ பிசாசு என்னைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சொன்னது: **இதேோர! இந்தப்‌ பேராசியர்‌ பெண்களின்‌ 
மண்டையோடுகளை அளந்து, பெண்ணானவள்‌ மானிடப்‌ 
பிறவியல்ல என்பதை நிரூபிக்க முயலுவ திலேயே தம்‌ 
வாழ்நாள்‌ முழுவதையும்‌ கழித்தார்‌... இவர்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்கான மண்டை. ஓடுகளை அளந்தார்‌? பற்களை 
எண்ணினார்‌; காதுகளை அளந்து பார்த்தார்‌; ஆள்‌ செத்‌ 
துப்போன பிறகு மூளையை எடுத்து நிறுத்துப்‌ பார்த்தார்‌. 
செத்த மூளைகளைக்கொண்டு வேலை செய்வது, பேராசிரிய 
ருக்கு. மிகவும்‌ பிடித்தமான காரியம்‌, அவருடைய 
புத்தகங்கள்‌ எல்லாமே. இதற்குச்‌ சான்றுகூறும்‌. நீ 
அவற்றைப்‌ படித்திருக்கிறாயா?”” என்று கேட்டது. I 
நான்‌ சொன்னேன்‌: “நான்‌ சாரயக்‌ கடையின்‌ 
உட்புறமாக நடந்து, கோவிலுக்குப்‌ போவது: கிடையாது. 
மேலும்‌, மனித. ஜீவன்களைப்பற்றிப்‌ படிப்பதன்‌ மூலம்‌, 


௩ 
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மனித ஜீவன்களின்‌ ' இயல்பைக்‌ கண்டறிவது . எப்ப்டி 


என்றும்‌ எனக்குத்‌ தெரியாது, புத்தகங்களில்‌ வரும்‌ 


மனிதர்கள்‌... (முழு - ரூபத்தில்‌ - இல்லாமல்‌),  பின்னங்க 
ளாகவே . இருக்கிறார்கள்‌. எனக்கோ . கணிதம்‌ சரியாக 
வராது. .தாடி.மயிர்‌ . இல்லாததும்‌, பாவாடை கட்டுவது 
மான மனித ஜீவன்‌, தாடிமீசை முளைத்துக்‌ கால்சட்டை 
போட்டுக்கொள்ளும்‌ மனித ஜீவனைவிட, எந்த வகையிலும்‌ 
உயர்ந்ததாகவோ . அல்லது பதத்தின்‌ மம்‌ எனக்குத்‌ 


உடனே. பிசாசு க்க “அம்‌? ஆபாசமும்‌, 


முட்டாள்தனமும்‌ மூளையை  ஆக்ரமிக்கும்போது; நீங்கள்‌ 


எந்த உடை தரித்துக்கொண்டிருக்கிறீர்கள்‌; உங்கள்‌ 
தலையில்‌ எவ்வளவு . அதிகமாக. மயிர்‌ முளைத்திருக்கிறது 
என்று பார்ப்பது கிடையாது. ஆனாலும்‌, இந்தப்‌. பெண்‌ 


' கள்‌... சம்பந்தமான . பிரச்னையை, இன்னும்‌ புதுப்புது 


அலவங்காமங்களேரடு ..பிரஸ்தாபித்துக்‌ ண்திகான்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌.” 

இவ்வாறு கூறிவிட்டுப்‌ பிசாசு கன்‌ வழக்கப்படி, சிரித்‌ 
தது. இவ்வாறு : சிரிப்பதனால்தான்‌ அதனோடு . . பேசிக்‌ 
கொண்டிருப்பது சுவாரஸ்யமாக இருந்தது. . எவனால்‌ 


சுடுகாட்டிலே நின்று. சிரிக்க முடிகிறதோ, அவன்‌. வாழ்க்‌ 


கையையும்‌, மனிதர்களையும்‌ நேசிக்கிறான்‌ நிச்சயமாக... 

யிசாசு சொன்னது: . “மனைவியாகவும்‌, . அடிமையாக 
வும்‌ மட்டும்‌ எவன்‌ பெண்ணை விரும்புகிறானோ, அவன்‌ 
பெண்ணை மனிதப்‌ பிறவியே அல்ல என்று சாதிக்கிறான்‌ . 
மற்றவர்கள்‌ அவளுடைய உழைப்புச்‌ சக்தியைச்‌ சுரண்ட 
விரும்புவார்கள்‌? அப்போது, அவளைப்‌ பெண்ணாகப்‌ 
பயன்படுத்த முடியாது என்று மறுக்கமாட்டார்கள்‌. 


“ அத்துடன்‌, வேலை செய்வதில்‌ அணைக்காட்டிலும்‌. பெண்‌ 


ணிடம்‌ தகுதிக்‌ குறைவு. எதுவும்‌ இல்லை . என்றும்‌, 

டன்‌ பெண்ணும்‌ சரிநிகர்‌ சமானமாக அடிப்படை 
யில்‌ வேலை செய்யமுடியும்‌ என்றும்‌, அதாவது ஆணுக்காக 
வேலை செய்யமுடியும்‌ என்றும்‌  வாதாடுவார்கள்‌. என்றா 
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லும்‌: இந்த இருசாராருமே. தாம்‌ கற்பழித்த -ஒரு யுவதி 
யைத்‌ தங்கள்‌ சமூகத்தில்‌. சேர்த்துக்கொள்ள மாட்டார்‌ 
கள்‌. தாங்கள்‌ தொட்ட தற்குப்‌ பிறகு, இவள்‌ என்றென்‌ . 
றைக்கும்‌ மாசுண்டவள௱கவே இருப்பாள்‌ என்பது: அவர்க 
ளுடைய. நிச்சயமான .' நம்பிக்கை... ஃஃஃ ஆம்‌, இந்தப்‌ 
பெண்கள்‌ : “பிரச்னை. யடுகுஷியாகவே . இருக்கிறது, 
மனிதர்கள்‌ அப்பாவித்தனமான பொய்களைச்‌. சொல்லும்‌ 
யோ துஃஇந்தப்‌ பிரச்னை என்‌ விருப்பத்தைக்‌ கவருகிறது. 
அப்படிப்பட்ட சமயங்களில்‌, மனிதர்கள்‌ . குழந்தைகளாக 
மா றிவிடுகிறார்கள்‌. தக்க காலத்தில்‌ : அவர்கள்‌ வளரத்‌ 
பம்னதுதால்‌ எண்ணிட டிஸ்‌ நம்பிக்கையும்‌ ட்டன உண்டார்‌ 
கிறது... த 
சலக்கு மனிதன்‌ "எதிர்காலத்தைப்‌ பற்று 
மூகஸ்து தியாகப்‌ புகழ்ந்து கூறவேண்டுமென்ற நோக்கம்‌ ர்‌ 
எதுவும்‌: இல்லை எனபதை : அதன்‌ முகத்தோற்றமே 
காட்டியது. நானும்‌ . இன்றைய மனிதர்களைப்பற்றி 
முகஸ்துதி பண்ணாமல்‌ எவ்வளவே சொல்லக்‌ கூடியவன்‌. 
அதனால்தான்‌. இப்படிப்பட்ட இன்பகரமான- சுலபமான 
பொழுதுபோக்கில்‌ பிசாசு “என்னோடு போட்டி போடுவதை 
நான்‌ “விரும்பவில்லை. ஆகவே நான்‌ இடைமறித்து; 
“பிசாச, தனக்கு நேரமில்லை என்றால்‌ தான்‌ போகவேண்‌ : 
டிய: இடத்துக்கு ஒரு பெண்ணை அனுப்பி. வைப்பதாக ஒரு 
வசனம்‌. ப அது உண்மை தானா? வடு 
கேட்டேன்‌. ப 

பிசாசு தோளைக்‌ குலுக்கிக்கொண்டு. சர்வத; 


அப்படியும்‌ செய்வ துண்டு... ளா ்‌- அதாவது பக்கத்திலே 
புத்தி சூஷ்மமும்‌, மகா அற்ப- புத்தியும்‌ உள்ள மனிதன்‌ . 
எவனும்‌ அகப்படால்‌......””... a 


£:செட்டதையே. விரும்பும்‌ ஆசை, உன்னைவிட்டுப்‌ 
போய்‌. விட்டதுபோல எனக்குப்‌ படுகிறது” என்றேன்‌. ல்‌ 
..... ஓரு பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டு....பிசாக. பதில்‌ 
சொன்னது: “கெட்டது '. என்று இப்போது . : எதுவும்‌ 
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கிடையாது! *ஆபாசம்‌ என்பதுதான்‌ உண்டு, ஒரு காலத்‌ 
தில்‌ கெட்டது. என்பது ஒரு சக்தியாக இருந்தது. அந்தச்‌ 
சக்திக்கு. அழகும்‌. இருந்தது. இப்பொழுதும்‌, மனிதர்‌ 
களின்‌ கைகளைக்‌ கட்டிப்போட்டுக்‌ கொல்லும்போது அதிக 
அளவில்‌ கெட்டது நடைபெறுகிறது. இன்று துஷ்டர்கள்‌ 
இடையாது; ... பின்பற்றிச்‌ . செல்லும்‌ - ஊழியர்கள்‌ தான்‌ 
உண்டு. இந்த மாதிரி. ஊழியன்‌ வேறு யாருமல்ல; 
அடிமையேதான்‌. பயபீதி என்ற சக்தியினால்‌ மோதப்‌ 
பட்டு இயங்குகின்ற ஒரு கையும்‌, . ஒரு கேர்டரியுமாக 
இருக்கிறான்‌. அடிமை..... மனிதர்கள்‌ . யாரைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பயப்படுகிறார்களோ, அலக்‌ கொல்லுகிரறுர்கள்‌...... 
இரண்டு எலும்புக்‌ கூடுகளும்‌, . தங்கள்‌ . சமாதிகளில்‌ 
பக்கம்‌ பக்கமாக நின்றுகொண்டிருந் தன. .உ திருநின்ற 
இலைகள்‌, - அவர்களுடைய எலும்புகளில்‌ விழுந்து கழே 
சரிந்தன. விலா எலும்புகளினூடே  . காற்றுப்‌. புகுந்து, 
வேதனை தோன்ற ஒலித்து. வீசியது; காற்றினால்‌. காலியாக 
உள்ள. மண்டை ஓடுகளில்‌. . ஊளைக்‌ குரல்‌ . இளம்பியது. 
ஈரச்‌. சதசதப்பும்‌, கடுமையான நெடியும்‌ கலந்த இருள்‌, 
எலும்புக்‌ கூடுகளின்‌ ஆழமான விழிக்டெங்குகளில்‌ 
தேங்கிக்‌ கிடந்தது. இரண்டு கூடுகளும்‌ நடுங்கிக்கொண் 


டிருந்தன. பக அவற்றின்மீது. அனுதாபம்‌ த 
விட்டது. . 


அவர்கள்‌ தங்களுடைய இருப்பிட தலுக்கு போ கட்‌ 
டுமே!” ” என்று வேண்டுதலாகக்‌.கேட்டுக்கொண்டேன்‌.. - :- 


“சுடுகாட்டுக்கு வந்தும்கூட, நீ மனிதாபிமானியாக 
இருக்கிறாயே! மனிதாபிமானம்‌, செத்தவர்களிடத்தில்‌ 
தான்‌ அதிகமாகக்‌ குடியிருக்கிறது.. இங்கே மனிதாபிமா 
னம்‌ யாரையுமே பாதிக்காது. சிறைச்‌ சாலைகள்‌, சுரங்‌ 
கங்கள்‌, தொழிற்சாலைகள்‌, நகரச்‌ சதுக்கங்கள்‌, நகர 
வீதிகள்‌ மனிதர்கள்‌. எங்கெல்லாம்‌ வாழ்கிறார்களோ 





ஆயாசம்‌ என்பது அழுக்கடைந்திருப்பதைக்‌ குறிப்பிட 
வில்லை; காமம்‌  . சம்பந்தப்பட்ட ஆபாசத்தையே 
குறிப்பிடுகிறது. இப்பயே இந்த ... ஒழுகப்‌ 
வரும்‌, :... 


ன = வண்‌ ய ஸரி” ச 
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அங்கெல்லாம்‌ மனிதாபிமானம்‌ ஒரு கேலிக்கூத்தாகதீ 
கான்‌ இருக்கிறது: அத்துடன்‌, அது கோபத்‌தீயை மூட்டக்‌ 
கூடியதர்கவும்‌ இருக்கிறது. இங்கே அதைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கேலி செய்வார்‌ யாருமில்லை; செத்தவர்கள்‌ வன்பு ௮ 
திடையாது! அவர்களிடத்தில்‌ ஆழ்ந்த தன்மையே 
காணப்படும்‌. மனிதாபிமானத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவதை 
அவர்கள்‌ ஆனந்தமாகக்‌ கேட்பார்கள்‌ என்பது, என்‌ 
நிச்சயமான கருத்து. மனிதாபிமானம்‌ என்பது இவர்க 
ளுடைய குழந்தை; ஆனால்‌, அது பிறக்கும்போதே 
செத்துப்‌ பிறந்த குழந்தை... ஒரு சிறு கும்பல்‌, மனித : 
வர்க்கத்தின்‌. முட்டாள்‌ தனத்திலிருந்து தனக்குப்‌ பலம்‌ 
தேடிக்கொண்டிருக்கிறது; எப்பொழுதும்‌ அது கொடுமை 
யிழைத்த வண்ணமாக இருக்கிறது. மனிதன்‌ துன்பத்‌ 


துக்கு அளாகிறான்‌. வாழ்க்கை என்ற நாடகமேடையில்‌ வ 


இந்தக்‌ கொடுமையையும்‌, மனிதன்‌ அனுபவிக்கும்‌ பயங்கர 
மான துன்பங்களையும்‌ மறைப்பதற்காக, மனிதாபிமானம்‌ 
என்ற பிரமாதமான சீனைத்‌ தொங்கவிட விரும்பினார்கள்‌. 
அப்படி விரும்பியவர்கள்‌, விஷயம்‌ தெரியாத முட்டாள்க. 


பிசாசு கடகடவென்று சிரித்தது. அந்தக்‌ கோரச்‌ 
சிரிப்பில்‌ பயங்கரமான உண்மை பொதந்திருந்தது.. 

கருநிற வானில்‌ நட்சத்திரங்கள்‌ குலுங்கின. கல்‌ 
லறைகளின்‌ மேல்‌ போடப்பட்டுள்ள கருங்கற்கள்‌ அசை 
வற்று. நின்றன. மண்ணிலிருந்து ஒரு . அழுகல்‌ வாடை 
அடித்தது. இரவின்‌ மோனத்தால்‌ போர்த்தப்பட்ட நகர 
வீதிகளுக்கு, தவா களின்‌ சுவாசத்தைச்‌ க வு சென்‌ 
றது காற்று. 

கல்லறைகளைச்‌ சுட்டிக்காட்டிப்‌ பிசாசு. சொன்னது: 


“இங்கே - ஒரு சல -மனிதாபிமானிகள்தான்‌ க்‌ 
கிறார்கள்‌. இவர்களில்‌ சிலர்‌, அந்தரங்க சுத்தியாகவே 
மனிதாபிமானத்தைக்‌ கைக்கொண்டவர்கள்‌--வாழ்க்கை 
யில்‌ எத்தனையோ விசித்திரமான முரண்பாடுகள்‌ காணப்‌ 


படுகின்றன; அவற்றில்‌ இதுவும்‌ ஒன்று...... இவர்களுக்கு 
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அடுத்தபடியாக, பரஸ்பர சிநேகபாவத்துட.ன்‌ வேறொரு 
வகையான மனிதர்கள்‌ அமைதியாகப்‌ படுத்துக்கொண் 
10.ருக்கிரார்கள்‌, அவர்கள்தான்‌, வாழ்க்கை என்பது என்ன 
என்று கற்பிக்கும்‌ குருநாதர்கள்‌. இன்று சுடுகாட்டு 
வாசிகளாக உள்ள பல்லாயிர க்கணக்கான . மனிதர்கள்‌, 
பரம்பரை பரம்பரையாக அதிக சிரமத்துடனும்‌,. அதிக 
உழைப்புடனும்‌ பொய்களைக்கொண்டு ஒரு கட்டிடத்தைக்‌ 
கட்டினார்கள்‌. இந்தக்‌ குருநாதர்கள்‌ அந்தப்‌ பழைய கட்டி 
டத்தின்‌ கழே உறுதியான தல்‌ ஓ போட முயன்‌ 
ரூர்கள்‌......””. 
தூரத்திலிருந்து பாட்டோசை . ண்ட மழ்ச்சி 
“பொங்கும்‌ ஒரு குரல்‌. இரண்டு மூன்று தடவை கேட்டது; 
பிறகு அது தள்ளாடிக்கொண்டே. சமாதி ஸ்தலத்துக்கு 
“மேலே : மிதந்து வந்தது. எவனாவது ஒரு சுகபோக இருட்‌ 
டிலே, தன்‌ சவக்குழிக்கு . உல்லாசமாக . நடந்து: வந்து 
கொண்டிருக்கலாம்‌. 

பிசாசு சொன்னது: “இந்தப்‌ படார்க்கல்லுக்குக்‌ 
கீழே ஒரு ஞானசிரேஷ்டரின்‌ சரீரம்‌ . பெருமிதமாக 
அழுகிக்கொண்டிருக்கிறது. இந்த ஞானி, சமூகமானது 
குரங்கைப்போன்ற ஒரு அமைப்பு என்றோ... அல்லது 
பன்றியைப்‌ போன்ற ஒரு அமைப்பு என்றோ போதித்து 
வந்தார்‌-எது என்று எனக்கு இப்பொழுது சரியாக 
ஞாபகமில்லை. இந்த அமைப்புக்குத்‌ தாங்களே . மூளை 
என்று கருதும்‌ ஜனங்களுக்கு இந்த வாதம்‌ பொருத்தமான 
தாக: இருக்கிறது. அநேகமாக எல்லா அரசியல்‌ வாதி 
களும்‌, பெரும்பாலான கொள்ளைக்‌ கூட்டத்‌ தலைவர்களும்‌, 
இந்தச்‌ சித்தாந்தத்தைச்‌ சரி என்று ஆமோதிக்கிறார்கள்‌. 
நான்‌ மூளையாக. இருந்தால்‌, நான்‌ இஷ்டப்பட்டபடி என்‌ 
கைகளை அசைக்க முடியும்‌; என்‌ உடம்பின்‌ ... தசைப்‌ 
“பலத்தை எல்லாம்‌. வெற்றிகொண்டு. என்‌ ராஜ்ய இதா. 


ரத்தை நிலைநாட்ட முடியும்‌. இல்லையா? 
க இங்கே ஒரு மனிதனின்‌ சரீரம்‌ மக்கிப்போய்க்‌ 


இடக்கறைது. “இவன்‌, மனிதன்‌ காலையும்‌ கையையும்‌ 
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்‌ ஊன்றிக்கொண்டு, நாலுகால்‌ பிராணியாக .: அலைந்து, 
'பூமுக்களை விழுங்கி. 'ஜீவித்தானே, ' அந்தக்‌ : காலத்தை 
நேக்கி மனிதர்கள்‌ செல்லவேண்டும்‌ என்று: வற்புறுத்தி . 
யவன்‌; அந்தக்‌. காலமே, மனித. சரித்திரத்தில்‌ ஆனந்த 
மயமான காலம்‌ என்று. கூறியவன்‌. தான்‌ மட்டும்‌. நல்ல 
உடைகளைத்‌. தரித்துக்கொள்ள வேண்டியது; கால்‌ 
'ஊன்றி..நடக்க வேண்டியது; அதே. சமயத்தில்‌. மக்களைப்‌ 
பார்த்து, “உங்கள்‌ மூதாதைகளைப்போல மாறுங்கள்‌? 
-உங்கள்‌.உடம்பெல்லாம்‌ மயிர்‌ முளைக்கவேண்டும்‌ ””. என்று 
உபதேசம்‌ செய்யவேண்டியது. இதைத்தானே . அசலான 
கென்று நீங்கள்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌? தான்‌.மட்டும்‌- கவிதை 
படிக்க வேண்டியது; சங்கீதம்‌ கேட்க - வேண்டியது; 
'பொருட்காட்சிச்‌ சாலைகளுக்குப்‌' போகவேண்டியது; ஒரே 
-நாளில்‌  நூறற்றுக்கணக்கான மைல்களைத்‌ தாண்டிப்‌ . 
யிரயாணம்‌. செய்ய வேண்டியது. அதே சமயத்தில்‌, 
பழையபடியும்‌ பூர்வீக வனாந்தர வாழ்க்சையை. நோக்கிச்‌ 
செல்லவேண்டும்‌ என்றும்‌, கையையும்‌ காலையும்‌ ஊன்றித்‌ 
தவழவேண்டும்‌ என்றும்‌ மக்களுக்குப்‌. போ திக்க... வேண்டி, 
யது-அவன்‌ "சொன்னது பாதிக்குப்‌ . பாதி: . பரவா 
/யில்லை!...... இதோ இந்த மனிதன்‌ மக்களின்‌. மனதைச்‌ 
சாந்தப்படுத்த . முயன்றவன்‌; மக்கள்‌ இப்பொழுது. நடத்‌ 
தும்‌ வாழ்க்கை சரியான வாழ்க்கைதான்‌ :- என்று 
_கூறினவன்‌. . கிரிமினல்‌. குற்றம்‌ செய்பவர்கள்‌, மற்ற 
மக்களைப்‌ போன்றவர்கள்‌ அல்ல என்றும்‌, சுபாவத்தி 
லேயே அவர்கள்‌ கெடுபுத்தி உள்ளவர்கள்‌: என்றும்‌, 
“அவர்கள்‌ ஒரு தினுசான சமூக விரோதிகள்‌ என்றும்‌ 
கூறியவன்‌ இவனே. அவர்கள்‌: சட்டத்திற்கும்‌, சமூகத்‌ 
தின்‌ ஒமுக்கத்திற்கும்‌, . இயற்கையிலேயே. விரோ திகளான 
படியால்‌, . அவர்களை வைத்து அழகு பார்ப்பதில்‌ அர்த்த 
மில்லை என்றும்‌ அவர்களுக்கு மரணமே தக்க மருந்து * 
“என்றும்‌ இவன்‌ உறுதியேரடு சொல்லி. வந்தான்‌. எப்‌ 
பேர்ப்பம்ட யோசனை! எல்லோருமாகச்‌ சேர்ந்து. செய்த 
அக்கிரமங்களுக்கு, ஒருதனி மனிதனைப்‌ பொறுப்பாளி 
“யாக்கி, பிறப்பிலேயே. அவன்‌: பாவத்தின்‌... புகலிடம்‌ 
“என்றும்‌, தீமையின்‌ உறைவிடம்‌ - என்றும்‌ கருதுவது 
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ரொம்பவும்‌ கெட்டிக்காரத்தனந்தான்‌! விகாரமான 
ஆத்ம. விகாரத்திற்குக்‌ காரணமான சமூக: . அமைப்பைச்‌ 
சரியானது என்று. சொல்லும்‌ ஒருவன்‌; எப்பொழுதுமே 
இருந்து கொண்டுதான்‌ இருக்கிறான்‌. அறிவாளிகள்‌. தக்க 
காரணமில்லாமல்‌ மூக்கைச்‌ சீந்துவதுகூடக்‌. கிடையாது. 
நகர வாழ்க்கை. மேம்பாடு அடையச்‌ செய்வதற்கு 
வேண்டிய யோசனைகள்‌ எல்லாம்‌, சுடுகாட்டில்‌ ரன்ன 
யிருகீகின்றன...... அம்‌” 

பிசாசு ஒருமுறை கலா! பககக திரும்பிப்‌ பார்த்தது. 
ஏதோ ஒரு ராக்ஷ்ஸப்‌. பிறவியினுடைய எலும்புக்‌ கூட்டின்‌ 
விரல்போல, ஒரு தேவாலயம்‌ சுடுகாட்டு மண்ணிலிருந்து 
எழும்பியது. அதன்‌ கோபுரம்‌, கருவானத்தை--அமைதி 
தேங்கிய நட்சத்திரக்‌ களத்தை நோக்கி நிமிர்ந்து நின்றது. 
- ஞானத்தின்‌ உற்பத்தி. ஸ்தானங்களுக்கு மேலாகக்‌ 
கனமான சுவர்கள்‌ எழும்பி, புகை போக்கி போன்ற 
கோபுரத்தைச்‌ சூழ்ந்தன. புகை போக்‌இயிலிருந்து வரும்‌ 
புகை, மனிதர்களின்‌ புகார்களையும்‌ பிரார்த்தனைகளையும்‌ 
பிரபஞ்ச வெளியில்‌ : பரப்பிக்கொண்டிருந்தது.. - அழுகல்‌ 
நாற்றத்துடனும்‌ பிசுபிசுப்புடனும்‌ வீசும்‌ காற்று, பழுத்த 
இலைகளை உதிர்த்தன; இலைகள்‌. வாழ்க்கைச்‌ சிற்பிகளின்‌ 
உறைவிடங்களில்‌ அரவமின்றி விழுந்தன... 

எனக்கு முன்னால்‌, கல்லறைகளின்‌ நடுவே பாம்பு 
போல்‌. வளைந்து செல்லும்‌ பாதையில்‌ பிசாசு. நடந்து 
சென்றது. அப்போது அது என்னிடம்‌: சொன்னது. 
“*இப்போது செத்துப்போனவர்களின்‌ அணிவகுப்பு 
ஒன்றை நடத்துவோம்‌$ . நியாயத்‌ தீர்ப்பு நாளின்‌ 
நடவடிக்கைகளை ஒத்திகை. பார்ப்போம்‌! நியாயத்‌. தீர்ப்பு 
நாள்‌ வரப்போகிறது என்று உனக்குத்‌ தெரியுமல்லவா! 
அது இங்கே, இந்த மண்ணுலகிலேயே வரப்போகிறது, 
அதுதான்‌, மனித வர்க்கத்துக்குப்‌ பேரானந்தம்‌ தரும்‌ 
நாளாக இருக்கும்‌? மனிதப்‌ பிறவியை, ஒன்றுக்கும்‌ 
உதவாத சதையாகவும்‌ எலும்பாகவும்‌: பிய்த்தெறிந்து, 
அப்புறம்‌ மனித . வாழ்க்கைக்குக்‌ குருநாதர்களாகவும்‌ 
சட்டமியற்றுவோர்களாகவும்‌ .. விளக்கே. அவர்‌ 
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களெல்லாம்‌ செய்த எண்ணற்ற அக்கிரமங்களை 
மனிதர்கள்‌ கண்டு உணரும்‌ போதுதான்‌ அந்த நாள்‌ வரும்‌. 
இப்பொமுது மனிதன்‌ என்ற பெயரோடு: நடமாடுவ 
தெல்லாம்‌, மனிதனின்‌ ஒரு பகுதிதான்‌. பூரண இதயம்‌ 
கொண்ட மனிதன்‌ இன்னும்‌ படைக்கப்படவில்லை 
உலகம்‌ இதுவரையிலும்‌ அனுபவித்த அனுபவத்தின்‌ சாம்‌ 
பலிலிருந்து, சூரியக்‌ கதிர்களைச்‌ சமுத்திரம்‌. தன்‌. வயத்‌ தில்‌ 
ஐக்கியமாக்கக்‌ கொள்ளுவது போல, உலக அனுபவத்தை 
எல்லாம்‌ அள்ளிக்‌ குடித்துக்‌ கொண்டு, அந்த . மனிதன்‌ 
பிறப்பான்‌; இரண்டாவது சூரியனைப்‌ போல இந்த . உல 
கத்தை எல்லாம்‌ அவன்‌ தகிப்பான்‌. நான்‌ என்‌ கண்ணால்‌ 
அதைப்‌ பார்ப்பேன்‌! அந்த மனிதனை நான்‌ சிருஷ்டித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌; அவன்‌ பிறக்கப்‌ போகிறான்‌!” .. 
கிழட்டுப்‌ பிசாசு கொஞ்சம்‌ தற்பெருமை பாராட்டத்‌ . 
தொடங்கியது; கவிதா மயக்கத்தில்‌ ஆழ்ந்தது. இது, பிசா 
சின்‌ இயல்புக்குப்‌ பொருந்தாத காரியம்‌. பிசாசை நான்‌ 
மன்னித்தேன்‌. வேறு என்ன செய்யமுடியும்‌? வரீழ்க்கை, 
பிசாசைக்கூட- உருமாற்றி விடுகிறது; தன்‌ விஷ சத்துக்க 
- ளால்‌, பிசாசின்‌ ஆத்ம சொரூபத்தையும்‌ அரித்துத்‌ தின்று 
விடுகிறது. இதன்‌ காரணமாகத்தான்‌, மனிதர்களின்‌ தலை 
கள்‌ உருண்டையாக இருந்தாலும்‌, அவர்களுடைய சிந்த 
னைகள்‌ கோணங்களாக இருக்கின்றன; அத்துடன்‌ ஒவ்‌ 
வொருவனும்‌ கண்ணாடி பார்க்கும்போது, கண்ணாடியில்‌ 
அழகான முகம்‌ பிர திபலிப்பதையே காண்கிறான்‌. . 

இல கல்லறைகளின்‌ நடுவில்‌ வந்து. நின்றது பிசாசு. 

உடனே ராஜகம்பீரம்‌ நிறைந்த குரலில்‌ கர்ஜித்தது: -.. 
உங்களில்‌. விவேகமும்‌ நேர்மையும்‌ உள்ள மனிதன்‌ 
யார்‌?” ” 

.. ஒரு. நிமிஷம்‌ மெளனம்‌ நிலவியது. பிறகு, இட 
ரென்று என்‌ காலுக்குக்கழே தரை குலுங்க ஆரம்பித்தது. 
அது. ஏதோ ஆபாசமான பனித்திரள்கள்‌ அலை அலையாக 
வந்து பர்வதங்களை மூடுவதுபோலவும்‌, ஆயிரக்கணக்கான 
மின்னல்கள்‌ சேர்ந்து தரையின்‌ உட்புறமாக உழுவது 
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போலவும்‌, பூதாகாரமர்ன ராக்ஷ்ஸப்‌ பிறவி ஒன்று . மண்‌ 
ணுக்குள்ளாக உடம்பை நெளித்து உதறுவதுபோலவும்‌ 
இருந்தது. எங்களைச்‌ சுற்றி இருந்த ஒவ்வொன்றும்‌ 
ஆபாசமாக மஞ்சள்‌ பூத்துவிட்டது. எல்லா இடங்களி . 
லும்‌, காற்றிலே வைக்கோல்‌ ஆடுவதுபேர்ல;, எலும்புக்‌ 
கூடுகள்‌ அடிக்‌ குலுங்கி? எலும்புகளும்‌, மூட்டுகளும்‌ 
ஒன்றோடொன்று உராய்கற சப்தமும்‌, எல்லாம்‌ சேர்ந்து 
சமாதிக்‌ கற்களில்‌ உராய்றெ சப்தமும்‌ அமைதியான சூழ்‌ 
நிலையை . அடைத்துக்‌ கொண்டு . கேட்டன. ஒன்றை 
ஒன்று இடித்துத்‌ தள்ளிக்‌ கொண்டு, கற்களின்மேல்‌ 
ஊர்ந்து வந்தன எலும்புக்‌ கூடுகள்‌ . நாலாபக்கங்களிலும்‌ 
திடீரென்று மண்டை ஓடுகள்‌ காட்சியளிக்கத்‌ தொடங்‌ 
இன: என்னைச்‌ சுற்றிக்‌ கூண்டு மாதிரிவந்து வளைத்துக்‌ 
கொண்டன விலா எலும்புகளின்‌ சேர்க்கை. எலும்புக்‌ 
கூடுகளின்‌ கால்கள்‌, பயங்கரமாக வாயைப்‌ பிளந்துகொண் 
டிருக்கும்‌. இடுப்பெனும்புகளைத்‌ - தாங்கமாட்டாமல்‌ தள்‌ 
ளாடின; எங்களைச்‌ சுற்றியிருந்த . ஒவ்வொன்றுமே ஒரே 
குழப்பமாக இயங்கிக்‌ .கொண்டிருந்தது..... 

எல்லா இலவ அமுக்கும்படியாகச்‌ எரித்தது 
பிசாசு. 

*“இதோபார்‌! வகர ட ஆள்‌ முடிய 
வெளியே வந்துவிட்டார்கள்‌. நகரத்திலே சுற்றிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த மூளையில்லாத பேர்வழிகளும்கூட வந்துவிட்டார்‌ 
கள்‌. மண்‌ தரையினால்‌ குமட்டலைத்‌ தாங்கமுடியவில்லை. 
அதனால்‌, தன்‌ குடல்களிலிருந்து, மனிதர்களின்‌ செத்த 
ஞானத்தை வெளியே வாந்தி எடுத்துவிட்டது... 

எதையோ தேடுவதற்காக, கண்ணுக்குத்‌ தெரியாத 
ஒரு கை மூலையில்‌ ஒதுக்கப்பட்ட ஈரமான குப்பையை 
ஆவலோடு கிளறினால்‌ எப்படிப்பட்ட சப்தம்‌ உண்டா 
குமோ, அப்படிப்பட்ட சப்தம்‌. அங்கு . கேட்டது; அது, 
இருக்க இருக்க அதிகமாகக்‌ கேட்கவும்‌ தொடங்கியது, 

நாலா பகீகங்களிலிருந்தும்‌, முறிபட்ட எலும்புகள்‌ 
ஆயிரக்‌ கணக்கில்வந்து பிசாசைச்‌ சூழ்ந்தன. .: அவற்‌ 
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நிற்கு மேலாகப்‌. பிசாசு. தன்‌. சிறகுகளை... அகலமாக. விரித்‌ 
தது. அப்புறம்‌. . என்னிடம்‌, “இதோ! மண்ணுலகில்‌ 
விவேகத்துடனும்‌ நேர்மையுடனும்‌ வாழ்ந்த, மனிதர்கள்‌, 
எவ்வளவுபேர்‌ என்று பார்‌!” என்று. கூறிவிட்டு,  எலும்‌ 
புக்‌ கூடுகளைப்‌ பார்த்துப்‌ பின்வருமாறு உரத்த குரலில்‌ 
கேட்டது: A: 

“உங்களில்‌ யாம்‌ ஜனங்களுக்கு அதிகமாக . நன்மை 
செய்திருக்கிறீர்கள்‌? ட ப 


ஒரே குழப்பமாக எண்ணற்ற குரல்கள்‌ பேசின. 


ஒரு. குரல்‌: . “இதோ நான்‌ லல முத 
லாளி! நான்‌. உங்‌ ள்‌ ஆள்‌!. நான்‌. உங்கள்‌ ஆள்‌! மொத்த 
சமூகத்தில்‌, தனிப்பட்டவன்‌ வெறும்‌, பூஜ்யம்‌. பதிகப்‌. 
என்று. நிரூபித்தவன்‌: நான்தான்‌. 

வெகு தூரத்திலிருந்து ஒரு குரல்‌ இதை: மறுத்தது: 
*“*நான்‌ அவனைவிட இன்னும்‌: மேலே: ஆராய்ச்சி. செய்தி 
ருக்கிறேன்‌. சமூகம்‌ முழுவதுமே 'பூஜ்பங்களின்‌ தொகுப்பு 
என்றும்‌, . அதனால்‌: பொது' ஜனங்கள்‌ ஒரு தனிக்‌ கும்பல்‌ 
இஷ்டப்படுகிற - காரியங்களையே ' ல்ல 
பட நான்தான்‌ போதித்து வந்தேன்‌] : ப 


வேறொரு... குரல்‌ . ஏக தடயபுடலுடன்‌ . இக கு 
அதுமட்டுமல்ல; _ அந்தக்‌ கும்பலை ஒரு தனிமனிதன்‌ 
தலைமை ஸ்தானத்‌ திலிருந்து நடத்திச்‌ ஜ்வர 
அதாவது நான்‌ நடத்திச்‌ செல்லுகிறேன்‌! i 

“அது ஏன்‌ நீயாக இருக்க வேண்டும்‌£”* என்று, பல 
குரல்களும்‌ மீ.இயுமண்‌ கேட்டன: 


“என்‌: மாமா ஒரு அரசராக இருந்தவர்‌. த 


£ அப்படியா? மாட்சிமை. தங்கிய உங்கள்‌ மாமாவின்‌ 
தலையைத்தானே. அந்த இளம்‌ கொத்தி வெட்டி 
னார்கள்‌??? . . - லா 


க்ஷ 
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“எப்பொமுதெல்லாம்‌ ' : தலையைப்‌ பறிகொடுக்க 
வேண்டுமோ, அப்பொழுதெல்லாம்‌ அரசர்கள்‌ தலையைப்‌ 
பறிகொடுக்கிறோர்கள்‌  ” என்றது. ஒரு. எலும்புக்கூடு, அது; 
ஒரு காலத்தில்‌ சிம்மாசனத்திலிருந்து கம்பீரமாக. ல்‌ 
செலுத்திய ஒரு எலும்புக்‌ கூட்டின்‌ வார்சு. | 
ஏதோ: ஓர்‌ எலும்புக்கூடு, மிக்ஸ்‌ ஆனந்தத்துடன்‌ 
மெல்லிய. குரலில்‌ பேசியது: . “*ஓ! நம்மிமையே.ஓரு : அர 
சர்‌ இருக்கிறாரா! இந்தப்‌ மத டல்லா எல்லாச்‌ சுடுகாடு 
களுக்கும்‌ கிடைப்பதில்லை ட்ட 


முணுமுணுப்புக்களும்‌, எலும்புகள்‌ "உராயும்‌ சப்தங்‌ 
களும்‌ சேர்ந்து பொய்‌ சப்தமாகக்‌ ப Soild 
ய்து 
....குள்ளமாகவும்‌, கூனல்‌ 'முதுகோடும்‌ உள்ள எலும்‌ 
புக்கூடு ஒன்று, :**இதோபாரா்‌! ராஜாக்களின்‌ எலும்பு 
கள்‌ நீல - நிறமாக. இருக்கும்‌ என்பது லட 
என்று மூச்சைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு கேட்டது. 

“அதை நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌... 
என்று ஆரம்பித்தது; காலைப்பரப்பிக்‌ கு உட்கார்ந்‌ 
திருந்த ஒரு எலும்புக்கூடு, 


. “தானியப்‌ பயிருக்கு ஏற்ற றந்த உரத்தைக்‌. கண்டு 
பிடித்தது நான்தான்‌'? என்று, பின்பக்கமாக நின்ற ஒரு: 
எலும்புக்கூடு கத்தியது. i 

6. .4கொத்தன்‌ நான்‌ தான்‌.” 


கனத்த எலும்புகளுடன்‌ குட்டையாகக்‌ குண்டுபோலி 
ருந்த ஒரு எலும்புக்கூடு, மற்ற ௪ அவ்வ்‌. கூடுகளை. எல்‌ 
லாம்‌ தள்ளிக்‌. . கொண்டுவந்து, மற்ற குரல்கள்‌ எல்‌ 
லாம்‌' அமுங்கும்படியான. குரலில்‌ பேச அரம்பித்தது? 
“கிறிஸ்தவச்‌ : சகோதரர்களே! உங்கள்‌ - ஆத்மாவுக்கு 
நான்‌: வைத்யன்‌ அல்லவா? உங்கள்‌. ஆத்மாவிலிருந்த 
சுட்டிகளை. நோவேற்படாமல்‌ நான்தானே அப்புறப்படுத்‌. 
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தினேன்‌! அந்தக்‌ கட்டிகள்‌: தானே உங்களுக்கு வாழ்க்கை 
யில்‌ துன்பம்‌ கொடுத்து வந்தன?” அத்தர்‌, 

மிகவும்‌ எரிச்சலான குரலில்‌, “துன்பங்கள்‌ என்பதே 
திடையாது. எல்லாம்‌ கற்பனையில்தான்‌ இருக்கன்‌ றன '*. 
என்றது ஒரு எலும்புக்‌ கூடு. 

66 சின்னஞ்சிறு ச்ச கர வீடு கட்டும்‌ முறை 
யைக்‌ கண்டுபிடித்த கொத்தன்‌..... 


“-காகித வேலைப்பாட்டை நான்‌. கண்டுபிடித்தேன்‌!” ” 


66 அதனால்தான்‌, ஜனங்கள்‌ வீட்டுக்குள்‌. நுழை 
யும்போது, வீட்டுக்காரனுக்கு. முன்னிலையில்‌ வேறுவழி 
எதுவுமின்றிக்‌ குனிந்தே நுழைய வேண்டியிருக்கிறதுஃஃஃஃஃ”. 

“சகோதரர்களே! எனக்கல்லவா . முதலிடம்‌? சுய 
நினைவை மறந்திருக்க வேண்டும்‌ என்று விரும்பியவர்க 
ளுக்கு, லெளகீக விஷயங்களின்‌ போலிப்‌ பகட்டை எடுத்‌ 
துக்‌ கூறி, தன்னைமறந்த தியானத்தில்‌ ல 
செய்தவன்‌ நான்தானே!?்‌ 

“உள்ளதெல்லாம்‌ - இருக்கக்‌ கடவது!” என்று 
இரைந்தது ஒரு குரல்‌. I 
- ஒரு. சாம்பல்‌ நிறக்கல்லில்‌, ஒற்றைக்காலுள்ள எலும்‌ 
புக்கூடு ஒன்று உட்கார்ந்திருந்தது. அது தன்‌ காலைத்‌ 
தூக்கி நீட்டிக்கொண்டு, என்ன காரணத்தாலோ, **அதில்‌ 
சந்தேகமே இல்லை!'” என்று இரைந்து சொன்னது. | 


சுடுகாடு. சந்தையாக . மாறிவிட்டது. ஒவ்வொருவ 
னும்‌ தன்‌ சரக்குகளைப்‌ புகழ்ந்து கொண்டிருந்தான்‌. கூப்‌ 
பாடும்‌, . இரைச்சலும்‌, தற்புகழ்ச்சியும்‌, டம்பமும்‌ சேர்ந்து 
கலங்கலாக' ஓடும்‌ நதிமாதிரி அந்த இருள்‌ செறிந்த வெளி 
யில்‌ .பிரவகித்தன.. அந்தச்‌  சந்தடிகள்‌, ஈசல்கள்‌ புறப்‌ 
பட்டமாதிரி இருந்தன. இந்த ஈசல்கள்‌ இரைந்துகொண்‌ 
டும்‌, ரீங்காரம்‌. செய்துகொண்டும்‌, . சவக்குழிகளின்‌ விஷ்‌ 
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வாயுவை வான வெளியில்‌ நிரப்பின. ஓவ்வொரு எலும்‌ 
புக்கூடும்‌ பற்களைப்‌ பலமாகக்‌ கடித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. 
அவற்றின்‌ விழிக்கெங்குகள்‌, ஆடாமல்‌ அசையாமல்‌. பிசா 
சையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தன. எல்லா எலும்புகீ 
கூடுகளுமே பிசாசைச்‌ சுற்றிவந்து மொய்த்தன. செத்‌ 
துப்போன சிந்தனைகள்‌ ஒவ்வொன்றாக உயிர்‌ பெற்றெ 
முந்து, ஆகாய வெளியில்‌, காய்ந்துபோன. இலைச்‌ சருகுகள்‌ 
மாதிரிச்‌ சுற்றிச்‌ சுழன்று பறந்துகொண்டிருந்தன. 

தன்‌ பச்சைநிறக்‌ கண்களால்‌ பிசாசு இதைக்‌ கவனித்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்தது, அதன்‌ பார்வைபட்டு, எலும்புகள்‌ 
மீது கனலொளி மின்னிக்‌ கொண்டிருந்தது. 


பிசாசின்‌ காலடியில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டிருந்த ஒரு 
கூடு, தன்‌ கையை மண்டையோட்டுக்கு மேலாகத்‌ தூக்க 
ஒரே நிதானமாக ஆட்டிக்‌ கொண்டு, . “ஒருபெண்‌, ல்‌ 
ஆணுக்குச்‌ சொந்தமானவளாக இருக்க வேண்டும்‌..... 
என்று சொன்னது. 


இது இவ்வாறு சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கும்போது, 


வேறொரு குரல்வந்து ஊடு புகுந்தது. அந்தக்‌ குரல்‌. என்ன 
சொல்லுகிற தென்பதைக்‌ கேட்கவிடாமல்‌ மற்றொரு 


எலும்புக்கூடு, *“செத்தவர்களுக்குத்தான்‌... உண்மையைப்‌ 
பற்றிய ஞானமிருக்கிறது!...”” என்றது. 
மேலும்‌ பற்பல குரல்கள்‌ கேட்டன: 
“தகப்பனார்‌, சிலந்திப்‌ பூச்சிமாதிரி என்று நான்‌ 
சொன்னேன்‌.......”” 1 
“பூலோகத்தில்‌ நம்முடைய வாழ்க்கை, மனப்‌; பிரமை 
களின்‌.  குழப்பமாகலே - முதல்தரமான. அறியாமையா 
ட்டது இருக்கிறது!” ” 
“நான்‌ மூன்று தடவைகள்‌ கல்யாணம்‌ செய்‌ து 


கொண்‌ பேண்‌ மூன ந தடவையும்‌ சட்டபூர்வமாகத்‌ 
தான்‌...” | 
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அவன்‌ தன்‌ வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌, தன்‌ குடும்ப 
க்ஷேமம்‌ என்ற வலையையே இடைவிடாமல்‌ பல்பு 
கொண்டிருந்தான்‌...” ட ன்‌ 
| 66 இரு தடவைக்கு ஒரு பெண்தான்‌.....'”. ்‌ 
்‌ மஞ்சள்‌. நிறமான எலும்புக்கூடு ஒன்று திடீரென்று 
முன்னால்‌ வந்து நின்றது. அதன்‌ எலும்புகளில்‌. எல்லாம்‌, 
துளைவிழுந்து . இருந்தன . பாதி மக்கிய தன்‌. முகத்தை 
ஏறிட்டுப்‌ பார்த்துப்‌ பிசாிடம்‌ அது ட ப 
ய்து: 

“நான்‌ மேக நோயினால்‌ செத்தேன்‌. ஆம்‌! ஆனா 
லும்‌, நான்‌ சமூகத்தீன்‌ நல்லொழுக்கங்களை மதிப்பவன்‌. 
என்‌ மனைவி என்னிடம்‌ நேர்மையாக நடக்கவில்லை. “என்ப 
தைக்‌ கண்டு கொண்டதும்‌, நான்‌ நீதிஸ்தலத்திலும்‌ எழூ 
கத்தின்‌ மத்தியிலும்‌ . அவளைக்‌ . கொண்டுவந்து. : நிறுத்தி 
னேன்‌;! அவளுடைய: கேவலமான கடனைக்‌. அன்னை 
விசாரணை செய்யும்படி பண்ணினேன்‌...... ட 


இந்த எலும்புக்கூட்டை ; மற்ற எலும்புக்‌ கூடுகள்‌ 
தள்ளிவிட்டு, எல்லாமாகச்‌ சேர்ந்து ஒரே சமயத்தில்‌ பேச 
ஆரம்பித்துவிட்டன: 


“நான்‌ மின்சார நா.ற்காலியைக்‌ கண்டு. படுத்தேன்‌! 
யாதொரு சல த்க்‌ அது சன்‌ ண்ட்‌ 
படுத்தி விடுகிறது... 


்‌ பதக்க பிண்ட பிறகு உங்களுக்கு. : ல்க பல 
இன்பம்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருக்க க ie ஐனங்்‌ 
களுக்குக்‌ கூறினேன்‌... 


-... “தகப்பன்‌ குழந்தைகளுக்கு 'உயிர்‌ இகொடுக்கருன்‌? ்‌ 
உணவு கொடுக்‌இருன்‌......ஒரு மனிதன்‌; தகப்பனான பிற்கு 
தான்‌ பூரணத்துவம்‌ பெறுகிறான்‌... அதுவரையில்‌ "அவன்‌, 
குடும்பத்தில்‌ - ஒரு அங்தத்தினனாக . மட்டுமே இருக்கி 
முன்‌... ஆம்‌ 
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ஒரு: எலும்புக்கூடு,  முட்டைவடிவமான .. மண்டை 

 யோட்டுடன்‌ நின்று கொண்டிருந்தது. -அதன்‌ முகத்தில்‌, 

அங்கங்கே கொஞ்சம்‌ சதை ஓட்டிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
அது கூறியது: பிக 
| “சமூகத்தின்‌ நானாவித அபிப்பிராயங்களுக்கும்‌, 
பழக்க வழக்கங்களுக்கும்‌, தேவைகளுக்கும்‌ ஏற்றபடி, 
கலாசிராஷ்டி செய்யவேண்டும்‌ என்பதை ல்க தான்‌ ன்‌ 
ணம்‌ செய்தவன்‌... ” 

ஒடிந்துவிமுந்த . மரத்தைப்போல, காலைப்‌ பரப்பிக்‌ 
கொண்டு உட்கார்ந்‌ திருந்த ஒரு எலும்புக்கூடு. சொன்னது: 
அராஜகம்‌ என்ற. உருவில்‌ தான்‌ வபாத்‌ வாழ. மூடி 
யூம்‌!??.. 

“வாழ்க்கையிலும்‌, வேலையின்‌ காரணமர்கவும்‌, 
அலுத்த.. உள்ளக்‌ அக்கு கலை. ஒரு சுகமான ஓயஷத 
மற௱கும்‌... ஃ ல்‌ 

தமனக ஒகு குரல்‌: வல்லன என்பது 
வேலைதான்‌ என்று சொன்னவன்‌ நரனே.”? ்‌ 
“மருந்துக்‌ கடைகளில்‌ வாங்கும்‌ மருந்துப்‌ ம்க்‌ 
மாதிரி, அவ்வளவு அழகாக இருக்க ல்‌ ட்‌ டம்‌ 


கள்‌...” ்‌ 
“எல்லா ஜனங்களும்‌ வேலை செய்யவேண்டும்‌; ட்‌ 
களில்‌ சிலர்‌, வேலையை மேற்பார்க்க வேண்டும்‌......ஒழமுக்க 


மும்‌, உயர்ந்த யோக்கியதாம்சமும்‌ உள்ல களுக்குத்‌ தங்‌ 
கள்‌ உழைப்பின்‌ பயனைப்பெற உரிமை உண்டு......” ப 
2 “தலை பரோபகார நோக்கமும்‌, ஒருமைப்பாடும்‌ 
கொண்டிருக்க வேண்டும்‌...... நான்‌ களைத்துப்‌ போயிருக்‌ 
கும்‌ சமயத்தில்‌ கலை. எனக்குக்‌ கீதமிசைக்க வேண்டும்‌ 
்‌ பிசாசு சொன்னது: **சுதந்திரமான கலையைத்தான்‌ 
நான்‌ பெரிதும்‌ விரும்புகிறேன்‌. அது அழகுத்‌ தேவதை 
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யைத்‌ தவிர வேறு எந்தக்‌ கடவுளுக்கும்‌" பணி செய்யாது. 
அழியாத அழகைக்‌ கனவு காணும்‌ ஒழுக்கமுள்ள. ' ஒரு 
இளைஞன்‌; அந்த அழகில்‌ இன்பானுபவம்பெற: விரும்பு 
வதுபோல்‌, கலையானது வாழ்க்கையின்‌ ஜிலு. ஜிலுப்பான 
மேல்‌ ஆடைகளை எல்லாம்‌ கிழித்தெரிவதை. நான்‌ விரும்பு 
இறேன்‌...அப்போதுதான்‌,  மனம்போனபடி யெல்லாம்‌ 
_இரிந்துஃகடை சியில்‌ தோலெல்லாம்‌ மடிப்புவிழுந்து, புண்‌ 
மூடிய உடம்புடன்‌ நிற்கும்‌ கழட்டு... விபசாரியாக 
வாழ்க்கை காட்சியளிக்கும்‌. கலையில்‌ நான்‌ எதிர்‌ 
பார்ப்பது இதைத்தான்‌: அதாவது அது "கோபவெறியை 
யும்‌, அழகுப்‌ பசியையும்‌, சேறும்‌ சகதியுமாக ' உள்ள 
வாழ்க்கையின்‌ மீது வெறுப்பையும்‌ உண்டு பண்ணவேண்‌ 
டும்‌....ஃுஒரு நல்ல கவிஞனுக்குப்‌ ர க. பெண்ணும்‌ 
தான்‌ நண்பர்கள்‌...” ப்‌ ்‌ 
அப்போது மணிக்கூண்டு மனைம்கிக்தது- சுடுகாட்டு 
வெளியில்‌ மிதந்து வந்தது மணி நாதம்‌; அது, -இருட்டிலே 
கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ ஏதோ ஒரு பெரிய பறவை பறந்‌ 
ததுபோல்‌ இருந்தது...மணிக்கூண்டின்‌.. . காவல்காரன்‌. 
தூங்கி வழிந்துகொண்டே சாவதானமாக மணியை அடித்‌ 
இருக்க , ,வேண்டும்‌. மணியோசை காற்றுவெளியில்‌ உருகி 
மடிந்தது. அதற்குள்ளாகவே இரவு என்ற மணி விழித்‌ 
துக்‌ கொண்டது; இதன்‌ ஓசை தெள்ளத்‌ தெளிவாக 
ஒலித்தது. மணி ஓசையும்‌, எலும்புகளின்‌. - சசைலப்பும்‌, 
வரண்ட குரல்களும்‌ சேர்ந்து ஒரே மொத்தமாகக்‌ குரல்‌ 
கிளப்பின . இந்தக்‌ குது புழுக்கம்‌” நினைந்த 
ஆவி கிளம்பியது: 5 ர 
பழையபடியும்‌ அந்த : முட்டாள்தனமான வாக்குவா 
தங்கள்‌ , ஆபாச மொழிகள்‌, முகஸ்து திகள்‌, | தன்னைத்‌ ட்‌ 
தானே ஏமாற்றிக்‌ கொள்ளும்‌ முணு முணுப்புக்கள்‌- 
எல்லாம்‌ காதில்‌ விழுந்தன . நகர மாந்தர்கள்‌ எந்தச்‌ சிந்த 
னைகளைக்‌ கைக்கொண்டு வாழ்கிறார்களோ, அந்தச்‌ சிந்தனை 
கள்‌: யாவும்‌. உயிர்பெற்று: எழுந்துவிட்டன. இவற்றில்‌ 
ஒரு சிந்தனையை நினைத்துக்கூட, அவர்களால்‌ பெருமைப்‌ 


படமுடியாதபடி இருந்தது. உள்ளத்துக்கு வந்த்து 
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துருப்பிடித்து சங்கிலிகள்‌ யாவும்‌; *கல கல” என்று: சப்தம்‌: 
செய்துகொண்டிருந்தன . : ஆனால்‌: மனித. உள்ளத்தின்‌ 
இருளைப்‌ போக்குகின்ற: வெளிச்‌ ல்‌ ஒரு. தன்னன 
கூட அங்கே சுடர்வியவில்லை: 
ு- ஈஈவீரர்களை எங்கே: "காணவில்லை?!" என்று. பிசா. 
க்‌ கேட்டேன்‌ ல உ தயட்பு 4 ்‌ 
“அவர்கள்‌: சங்கோஜம்‌ டைட்‌ யவர்கள்‌ த்க்‌ 

டைய: சமாதிகள்‌ !.. கேடுவாரில்லாமல்‌:. ட க்ச்றுக்‌- 
வாழ்க்கையில்‌ ' அவர்கள்‌: 'நசுக்கப்பட்டார்கள்‌ $ சுடுகாட்டி:. 
லும்கூட. எலும்புகள்‌. . அவர்களை. நசுக்கிக்‌... _கொண்டிருக்‌ 
கின்றன!” ” - என்றது பிசாசு. £குப்‌'பென்று . அழுகல்‌... 
நாற்றம்‌ அடித்தது? செக்‌ சவா்களின்‌ குரல்களும்‌ கேட்‌. 
டன்‌ இதனால்‌... குன்‌... யலை வீசிச்கொண்டிருந்தது 
பிசாசு, த்‌ 

செருப்புத்‌ - லழல்‌ தன்னே ஒருவன்‌ தன்னைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌: . இந்தத்‌ தொழிலில்‌. எல்‌... 
லோரையும்விடத்‌ தானே கெட்டிக்காரன்‌ என்றும்‌, முதல்‌. 
முதலில்‌ முன்பக்கத்‌ தில்‌ , ஒடுக்கமாக இருக்கும்‌ . பூட்ஸா. 
களைத்‌ தானே கண்டு பிடித்ததாகவும்‌, இந்தக்‌ காரணத்தி... 
னால்‌ பின்‌ சந்ததியார்‌ . தனக்கு- நன்றி. செலுத்தவேண்டு . 
மென்றும்‌, சொன்னான்‌. - ஆயிரக்‌ . கணக்கான இலந்திப்‌.. 
பூச்சிவகைகளை வர்ணித்துப்‌ புத்தகம்‌ எழுதிய ஒரு... விஞ்‌... 
ஞானி. “நான்தான்‌ விஞ்ஞானிகளிலே.. தலைசிறந்தவன்‌ ' * 
என்று உறுதியோடு . சொன்னான்‌... செயற்கைப்‌ . பாலைக்‌ . 
கண்டுபிடித்த. ஒருவன்‌. அதிவேகமாகச்‌. சுடும்‌. துப்பாக்கி ... 
யைக்‌ - கண்டுபிடித்தவனைக்‌ கோபத்தோடு. தூரத்‌. தள்ளி ... 
விட்டு, கான்‌: கண்டுபிடித்த சரக்கு. “ உலகத்துக்கு: எவ்வ . 
ளவு .பிரயோஜனகரமானது: என்பதை . இடைவிடாமல்‌ 
விளக்கிக்‌ - கொண்டிருந்தான்‌. :. இப்படி. ஆயிரக்‌ கணக்‌... 
கான குரல்கள்வந்து மூளையை விஷப்பற்கள்மா திரி அழுத்‌. 
தின. ஒவ்வொருவனும்‌, தான்‌ சொல்லும்‌ . விஷயம்‌ எது 
வாக இருந்தாலும்‌, குன்‌ சாதனைகளை. எண்ணிப்‌ பெருமை 
யோடு சொல்லிக்‌ “கொண்டிருந்தான்‌. “தீவிரமான. “நல்‌. 
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லொழுக்கவாதிகளும்‌, : வாழ்க்கைச்‌. சிறையின்‌ க்‌ 
காரர்களும்‌ இப்படித்தான்‌ பேசுவர்ர்கள்‌. 
“போதும்‌!” ” என்று கர்ஜித்தது பிசாசு. 
“போதும்‌! கேட்டுக்‌ கேட்டு அலுத்துப்‌ மெல்ங்லிம்‌. 
டது......செத்துப்போனவர்களின்‌ சமா திகளிலும்‌, அங்கே 
நகரங்களில்‌ உள்ள உயிரோடிருப்பவர்களின்‌... சமாதிகளி' 
லும்‌; என்‌ கண்ணில்படும்‌' எதுவுமே. எனக்குப்‌. பிடிக்க 
வில்லை...... உண்மையின்‌  காவலாளர்களே! உங்களைத்‌ - 
தான்‌! போங்கள்‌ உங்கள்‌ சவக்‌ குழிகளுக்கு!...' ” 
தன்னுடைய ஆற்றலைக்கண்டு தானே ' கசப்படைந்த . 
ஒரு அரசன்‌ பேசுவதுபோல்‌, உருக்கு போன்ற குரலில்‌ 
பேசியது பிசாசு. | 1 க. 
சூருவளியில்‌ புழுதி பறப்பதுபோல்‌, எலும்புக்‌ குவி 
யல்களில்‌ ஒரு பரபரப்பு. தரை, தன்‌ ஆயிரக்‌ கணக்கான 
கருப்பு வாய்களைத்‌ திறந்தது. தான்‌ வெளியே வாந்தி 
எடுத்த சரக்குகளைப்‌ பழையபடியும்‌ உள்ளே வாங்கிக்‌ 0 
கொண்டது; திரும்பவும்‌ அந்தச்‌ சாப்பாட்டைப்‌ புதிதாக 
ஜீரணம்‌ பண்ணத்‌ தொடங்கியது... அவ்வளவுதான்‌: 
எல்லாம்‌ மறைந்துவிட்டது. சுற்கள்‌ இடம்‌ பெயர்ந்து ' 
தத்தம்‌ யதாஸ்தானங்களில்‌ போய்‌ அமர்ந்தன. ஆனால்‌, 
தொண்டையை அழுத்துகின்ற துர்வாடை மட்டும்‌ இன்‌ 
னும்‌ போகாமல்‌ அடித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. 
ஒரு சமாதியின்மேல்‌ உட்கார்ந்தது பிசாசு, முழங்‌ 
கைகளை முழங்கால்களின்மேல்‌ ஊன்றிக்‌ கொண்டு, .தன்‌ 
கரிய விரல்களால்‌ தலையை அழுத்திப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 
உட்கார்ந்திருந்தது. அதன்‌ பார்வை, இருளின்‌ நடுவே 
உள்ள கல்லறைகளின்மீது கவிந்திருந்தது...... மேலே . நட்‌ 
சத்திரங்கள்‌ பிரகாசமாக மின்னிக்‌ செொண்டிருந்களை 
மணியோசை இரவை உறக்கத்‌ இலிருந்து : க... ” 
மறைந்தது. ப 
பிசாசு என்னிடம்‌ . சொன்னது: வடித்தார்‌? 
முட்டாள்தனம்‌, வெட்ட. வெளிச்சமான . நயவஞ்சகம்‌, 
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. ஆபாசம்‌ இவற்றின்‌ மேலாகச்‌ சட்டங்கள்‌ என்னும்‌. பெயர்‌ 
& கொண்ட ஒரு. கூண்டு... உருவாக்கப்படுறெது.. செத்துப்‌ 
போனவர்கள்‌ உங்களைச்‌ செம்மறி ஆடுகளைப்போல அநீ 
குக்‌. . கூண்டுக்குள்‌ விரட்டுகிருர்கள்‌...... மந்தபுத்தியூம்‌ 
கோழைத்தனமும்‌, உங்கள்‌... சிறைக்‌. கூடத்தைச்‌ சுற்றிக்‌ 
கட்டிக்‌ கொண்டிருக்கின்றன. உங்கள்‌ .வாழ்க்கையின்‌ 
- உண்மையான அதிபதிகள்‌. செத்துப்போனவர்களே. . உயி 
ருள்ள மனிதர்களே. உங்களை. ஆட்சி புரிந்தாலும்‌, அவர்‌. 
களை ஆட்டிவைப்பவர்கள்‌ . செத்தவர்கள்கான்‌. உலக. 
ஞானத்துக்கு, சமாதிக்‌ குழிகள்‌ தான்‌ உற்பத்தி ஸ்கானங்‌. 
களாக இருக்கின்றன. நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌: 
உங்கள்‌ பொது அறிவு ஒரு புஷ்பம்‌; அந்தப்‌ புஷ்பம்‌, 
- செத்த பிணங்களை உரமாகக்‌ _ கொண்ட நிலத்தில்தான்‌ 
ஈமலருகிறது. சவக்குழியில்‌. பிணம்‌. வெகு. சீக்கிரத்தில்‌ 
அழுகி மக்கிப்‌ போய்விடுகிறது. ஆனாலும்‌, ... செத்தவன்‌ 
உயிரோடு வாழ்கிறவர்களின்‌ உள்ளத்தில்‌. என்றென்‌. 
றைக்கும்‌ வாழ விரும்புகிறான்‌. . செத்த _ கருத்துக்களின்‌ 
மிருதுவான தூள்‌. உயிரோடிருப்பவர்களின்‌ . மூளையில்‌. 
மிகவும்‌ இலேசாகப்‌ புகுந்து விடுகிறது. , அதனால்தான்‌ . 
உங்கள்‌ ஞான போதகர்கள்‌, மரணமே. .சிலாக்யெமானது. 
என்று. போ திக்கிறார்கள்‌ !' ?. I I 

... பிசாசு கையை மேலே தூக்கியது... தன்‌. பசை. நிறக்‌... 
கண்களால்‌ என்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தது. அதன்‌... கண்கள்‌ . 
நட்சத்திரங்களைப்‌ போல இருந்தன... | 
“பூலோகத்தில்‌. எதை. அதிக சர.த்தையுடன்‌ ர ர. 

ரம்‌ செய்கிறார்கள்‌? மாற்றமுடியாத சட்டம்‌. என்று கூறி. 
ம்க்‌ எதை நிலை நாட்ட விரும்புகறொர்கள்‌ . தெரியுமா. 
இதைத்தான்‌: வாழ்க்கை, பின்னங்களாகப்‌ பிரிந்திருக்க: 
வேண்டும்‌.  ..மக்களின்‌ வாழ்க்கையில்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
வித்‌ தியாசப்படும்‌ பலதரப்பட்ட நிலைகள்‌. சட்டபூர்வமாக. 
அமைந்திருக்க வேண்டும்‌. ஆனால்‌, எல்லோருடைய. ஆத்‌. 
மாக்களும்‌ ஒரு ஆத்மாவைப்‌ போல. அவசியம்‌ . ஒற்றுமைப்‌ 
பட்டு நிற்கவேண்டும்‌. ஆத்மாக்கள்‌ யாவும்‌ செங்கல்களைப்‌ 
போல ஒரே உருவத்தில்‌ ' இருக்க... வேண்டும்‌; அப்படியிருந்‌. 
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தால்தான்‌ ஆளும்‌ கும்பல்‌ “அந்தச்‌ செங்கல்களை எடுத்துத்‌ 
தங்களுக்கு இஷ்டப்பட்டபடி அடுக்கிக்‌ கொள்ள முடியும்‌. 

இந்த அவசியத்தை முன்னிட்டுத்தான்‌, அடிமைகளின்‌ 
துன்பத்துக்கும்‌, அடிமைப்‌: படுத்துகிறவார்களின்‌ கொடுமை . 
யான ஏமாற்று வித்தைக்கும்‌ நடுவே, சமரசத்தை உண்டு. 
பண்ணவேண்டும்‌ என்று நயவஞ்சகமாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 

எதிர்ப்பு உணர்ச்சியை ஒழிக்கவேண்டுமென்‌ ற கீழ்த்தர 
நோக்கத்தை மனதில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு இவ்வர்று கூறு 
கிறார்கள்‌. இது, பொய்யைக்‌ கற்களாககீ கொண்டு மனி 
தனுடைய சுதந்திர உள்ளத்துக்குச்‌ சமாதி கட்டி வைப்ப 
தற்காகச்‌ செய்யும்‌ i சூழ்சனியைக தவிர. 
வேறொன்றுமே இல்லை... x 

. வைகறை புலர்ந்தது, சூரியன்‌ வரப்போகிருன்‌ , என்று - - 
வானத்திலே நட்சத்திரங்கள்‌ மங்கி மறைந்தன. . ஆனால்‌, ' 
பிசாசின்‌ கண்கள்‌ மட்டும்‌ “தக தக” என்று பிரகாசமாக 
எரிந்து கொண்டிருந்தன. 

.. “மனிதர்கள்‌ வாழ்க்கையைப்‌ பூரணமாகவும்‌, அழகா. 
கவும்‌ செய்துகொள்ள வேண்டுமென்றால்‌, ' அவர்களுக்குக்‌. 
கற்பிக்கப்பட வேண்டிய விஷயங்கள்‌ என்ன? எல்லோ . 
ருக்கும்‌ ஒரே மாதிரியான வாழ்க்கை நிலை; ஆனால்‌... வேறு... 
வேறு மாதிரியான மனநிலை--இதை எடுத்துச்‌ சொல்ல. 
வேண்டும்‌. இப்படிப்பட்ட நிலை ஏற்பட்டால்‌, வாழ்க்கை, 
பூஞ்செடிகளைப்போல இருக்கும்‌: . ஒவ்வொருவனும்‌ . சுதந்‌ 
திர புருஷனாக வாழவேண்டும்‌ என்று விரும்புற எல்லோ 
ருடைய நன்‌ மதிப்பிலும்‌, பூஞ்செடிகளின்‌ வேர்கள்‌ பலம்‌ 
திரட்டிக்‌ கொள்ளும்‌. பரஸ்பர. நட்பு, மேல்நிலையை “ 
எய்தவேண்டுமென்று ' எல்லோரும்‌ “சேர்ந்து நடத்தும்‌... 
போராட்டம்‌ இவற்றை நிலக்கரியாகக்‌ கொண்டு எரிகிற : 
நெருப்பாக வாழ்க்கை இருக்கும்‌...... அப்போது கருத்துக்‌ 
களுக்குள்‌ கான்‌ போராட்டம்‌ “நடக்குமே; ஒழிய, மனிதர்‌ 
கள்‌. எப்போதும்‌ தோழர்களாகத்தான்‌. இருப்பார்கள்‌. 
அது சாத்தியமில்லாத காரியம்‌ ' என்று ்‌ நினைக்கிறாயா? 
நான்‌. சொல்லுகிறேன்‌, அது .சாத்தியமே; ஏனென்றால்‌, . க 
அப்படிப்பட்ட நிலை இதுவரை நிலவியதில்லை[””” - 7 
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ஏ). கிழக்கே திரும்பிப்‌ பார்த்தது பிசாசு. அப்புறம்‌ - தன்‌ 
பேச்சைத்‌ தொடர்ந்தது:. 


“விடிந்து கொண்டிருக்கிறது! ஆனால்‌, ன்‌ தனு 


ட உள்ளத்தில்‌ இரவு உறங்கும்போது, சூரியன்‌ ஆனநீ 
'தத்தைக்‌ கொண்டு வருமா? சூரிய வெளிச்சத்தை அனுப 
வித்து மகிழ ஜனங்களுக்கு நேரம்‌ இல்லை; அவர்களில்‌ 


பெரும்பாலோருக்குச்‌ சாப்பர்டு ஒன்றின்மீதுதான்‌ விருப்‌ 


பம்‌. அவர்களுக்கு எவ்வளவு குறைவாகச்‌ சாப்பாடு கொடு 


த்து வரமுடியுமோ அவ்வளவு குறைவாக அவர்களில்‌ சிலர்‌ 


கொடுத்து வருஇருர்கள்‌; வேறுசிலர்‌, வாழ்க்கைச்‌ சந்தடி 
- யின்‌ நடுவே யாதொரு துணையுமின்றித்‌ தன்னந்தனியேசுதந்‌ 
. தரத்தைத்‌ தேடிச்‌ செல்லுகிறார்கள்‌; ஆனால்‌, சாப்பாட்‌ 
-டுக்காக அல்லும்‌ பகலும்‌ போராட. வேண்டியிருப்பதால்‌, 


- சுதந்திரம்‌ இவர்கள்‌ கைக்கு அகப்படாமல்‌ _ நழுவிக்‌ 


கொண்டே இருக்கிறது. இந்தத்‌ . தனிமையின்‌ கஷ்டங்‌ 


களை அவர்களால்‌ தாங்கமுடியவில்லை; கடைசியில்‌ கசப்புத்‌ 
_தட்டிவிடுகிறது. அதன்பின்‌, ஒன்றுக்‌ கொன்று பொருந்‌ 


தாத விஷயங்களைப்‌ பொருத்துவதற்கு. முயலுகிறார்கள்‌. 


வர்ல 


அருமையான மனிதர்கள்‌ எல்லாம்‌, கடைசியில்‌ இப்படிப்‌ 


* பொய்மைக்‌ குட்டையில்‌ மூழ்கிவிடுகிறார்கள்‌. முதலில்‌ 


அவர்கள்‌, நமக்கு நாமே துரோகம்‌ செய்கிறோம்‌ என்று 
அறியாமல்‌ மூழ்குகிறார்கள்‌; அப்புறம்‌, துரோகம்‌ செய்‌. 
கிரோம்‌ என்று மனமாரத்‌ தெரிந்துகொண்டே, ஆரம்ப 
காலத்திய நம்பிக்கைகளுக்கும்‌—அபிப்பிரா யங்களுக்கும்‌ 


“துரோகம்‌ செய்துவிட்டுக்‌ குட்டையில்‌ ஆழ்ந்து விடுகிறார்‌ 


-இள்‌ 222௦ 


பிசாசு எழுந்து, தன்‌ பலம்‌ பொருந்திய சிறகுகளை 


_ விரித்தது. 


“மகத்தான காரியங்களை எல்லாம்‌ சாதிக்க இயலும்‌ 
எதிர்காலத்தை நோக்கி, நானும்‌ நம்பிக்கை என்னும்‌ 
பாதை அயர க செல்லுவேன்‌ என்று நினைக்கிறேன்‌... 
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மேற்கு நோக்கிப்‌ பறந்துவிட்டது பிசாசு. அது. . 
. மறைந்ததும்‌, மணி ஓசை கேட்கத்‌ தொடங்கியது... - ழ்‌ 

இந்தக்‌ கனவை ஒரு . அமெரிக்காக்காரனிடம்‌ சொன்‌ . 
னேன்‌. மற்றவர்களைவிட அவனிடத்தில்‌ அதிகமாக . 
மனிதக்‌ குணம்‌ இருப்பதுபோல்‌ எனக்குத்‌ . தோன்றியது, 
தான்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டுவிட்டு, அவன்‌ ஓரு. நிமிஷம்‌ . 
ஆழ்ந்து. சிந்தனை: செய்தான்‌, பிறகு இடீரென்று புன்‌ 
.னகை செய்துகொண்டு பின்வறுமாறு. சொன்னான்‌: இ 


ப “சரி சரி, அது யார்‌ என்று தெரிந்துவிட்டது! அந்‌ 
_தப்‌ பிசாசு .ஒரு. ஏஜெண்ட்‌; பிணங்களைச்‌. சுடுவதற்குக்‌ 
காண்டிராக்ட்‌ எடுக்கும்‌ ஒரு கம்பெனிக்கு அது ஏஜெண்ட்‌! ' 
ஆமாம்‌. பிணங்களை (ப்புதைக்காமல்‌) -சுடவேண்டும்‌ . | 
என்பதைத்‌ தெரிவிப்பதற்காகவே அது அவ்வளவு. காரம்‌ 7 
பேசியது...........ஆனால்‌,. அவன்‌ ரொம்பக்‌ கெட்டிக்கார 
ஏஜெண்ட்‌! தன்னுடைய கம்பெனியைப்‌ பலப்படுத்து . 
வதற்காக, அவன்‌. மனிதர்களின்‌ கனவில்கூட வந்து 
தோன்றியிருக்கிறான்‌ ......? ணத உ... 
வ படட சரிழிக்ல்‌ அண நாகக்‌" 
HAC. DSA a ள்‌ ன்வ 
த, நொதி 
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